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Prefacio.

En el transcurso de mi formación profesional dentro de la UNAM,

viví demasiadas experiencias que enriquecieron mi desarrollo tanto

personal como profesional, permitiéndome en este último plano adquirir

nuevas formas de concebir las prádicas pedagógicos en el campo de

la educación especial: campo en el cual me incliné para la realización

de este trabajo de tesina.

Es así como por medio de mis prádicas profesionales y del servicio

social, conocí dos instituciones educativas de filosofías contrastantes

que atienden a niños hipoacúsicos profundos, las cuales me ayudaron a

clarificar mi tema de titulación. La primera escuela en la que me inserté

durante misprádicas profesionales, fue el Instituto Pedagógico para

Problemas del Lenguaje I.A.P., (IPPLlAP), y posteriormente durante mi

servicio social, enGrupos Integrados Específicos para Hipoacúsicos.

(GIEH), dependiente de la Secretaría de Educación Pública (SEP), y

coordinada por el Centro de Atención Múltiple (CAM # 17).

. En el IPPLlAP se atienden a niños hipoacúsicos profundos desde el

año de edad hasta que terminen su primaria, y su filosofía de trabajo

esta basada totalmente en el Lenguaje de Señas Mexicano, como

lengua materna, ya que sostienen que para educar a un niño

hipoacúsico, primeramente se debe respetar su lengua natural, aunque

siempre están apoyados del español en su forma escrita como segunda

lengua; de modo que al entrar en la institución se percibía un ambiente

totalmente gestico-manual. Además de esto se propuso un

extracurriculo para no caer en el reduccionismo educativo. y se

comenzó a impartir clases de oralización para todo alumno interesado.
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Impresionada por el ambien te y la filosofía educativa empleada

en la institución, comencé a introducirme en el mundo de los niños

hipoacúsicos llegando a asistir a cursos de lenguaje manual, e incluso a

extender mis prácticas profesionales a más de dos años, ya que el

manejo de las señas como su lengua materna me parecia fascinante.

Sin embargo, al momento de llegar la prestación del servicio

social. me inserté en el CAM # 17, centro que coordina a los Grupos

Integrados Específicos para Hipoacúsicos (GIEH) , y que atienden

exclusivamente a niños hipoacúsicos profundos, y en algunos casos a

niños con anomalías agregadas a su discapacidad auditiva, desde

intervención temprana hasta nivel secundaria. En contraste con el

IPPLlAP, en GIEHse trabaja bajo una filosofía completamente orolisto.

puesto que sostienen que un niño con discapacidad auditiva debe ser

oralizado para poder desarro llarse en la sociedad que es to talmente

hablante, y estar a l nivel de cualquier otra persona "oyente" o sin

discapacidad auditiva.

Fue a partir de este momento en el que comencé a indagar sobre

mi tema de titulación, el cual definitivamente iba a estar en relación a

los niños con . hipoacúsia profunda, aunque aún me encontraba

indefinida entre la oralización o la lengua de señas como metodologías

educativas para Ja educación de estos niños, ya que ambas proponían

alternativas pedagógicas muy eficientes.

Por ello. y luego de muchas reflexiones, decidí abordar al

bilingüismo, como una alternativa pedagógica holística e integral en la

educación de los niños con hipoacúsia profunda, ya que de esta

manera podría incorporar los elementos rn ós significativos de ambas

metodologías y contribuir en la sistematización de las prácticas

pedagógicas especiales, ya que la comunidad hipoacúsica de nuestro
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país al igual que en el resto del mundo, sufrió las consecuencias de lo

establecido por el Congreso de Milán en 1880", en el cual se prohibió el

uso de la lengua de señas entre la comunidad hipoacúsica profunda y

sorda, situación que se puede observar con mucha tristeza, ya que los

daños ocasionados durante todo este tiempo de opresión, agresión e

incomprensión han afectado severamente a estas personas,

provocando un deterioro especifico en el desarrollo cultural del niño

hipoacúsico y de la enseñanza y la alfabetización de los sordos en

general. (··Veáse Oliver So cks. 1989).

Asíentonces, solo me queda agradecer a las instituciones que me

recibieron para poder desarrollar mis prácticas profesionales y el servicio

social, actividades que sin lugar a dudas me enriquecieron y me

hicieron descubrir los horizontes tan maravillosos que se vislumbran en la

pedagogía. En primera instancia al Instituto Pedagógico para

Problemas del Lenguaje, institución de Asistencia Privada ubicada en

Mixcoac. que me dio la libertad de experimentar pedagógicamente

con los niños en beneficio de ellos, de la comunidad y de mi persona.

También a los Grupos Integrados Especificos para Hipoacúsicos

(GIEH) del Centro de Atención Múltiple # 17 (CAM) quienes me

brindaron la oportunidad de conocer más acerca de esta población a

través de diversos cursos, congresos y encuentros, no limitándome al

conocimiento ni a las experiencias de convivencia. Por ello y por su

metodología y filosofía de trabajo merecen mi reconocimiento por su

labor social y educativa tan brillante.

Obviamente no puedo dejar de señalar a mi casa de estudios, La

Universidad Nacional Autónoma de México, que me abrió las puertas

permitiéndome así formarme personal y profesionalmente bajo una

filosofía humanista que llevaré a la práctica en cualquier lugar donde
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me encuentre ejerciendo mi profesión. Así mi trabajo reflejará una fuerte

carga de humanismo en pro de la comunidad de las personas con

hipoacúsia profunda bajo un enfoque constructivista e integral.
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El niño con problemas de audición se enfrenta o la difícil tarea de

adquirir un medio efectivo de comunicación en su .contexto. que sin

lugar a dudas implica dos comunidades diferentes, la oyente y la sorda

(hipoacúsica), donde seguramente no sólo se apoya del canal

auditivo. sino evidentemente cubre mayor significotividod el canal

visual.

Actualmente . en . México, . existen diversas ·· tendencias o

metodologías de intervención pedagógico, ·.dígose fa oralización por

ejemplo que se apoyo en los restos auditivos de los niños hipoacúsicos y

complementándose con apoyo visual; así mismo el lenguaje manual

que se considera la lengua Madre de estos niños y la cual es tomado

como punto de parfida en esta forma de intervención. Por otro lado

está lo comunicación total que implemento en la educación de estos

niños todos los recursos posibles de manera simultánea en el proceso de

enseñanza y aprendizaje, entre otras más que fomentan y estimulan la .

habilitación del niño con pérdida auditiva, brindándole diversos

herramientas paro que puedo comunicarse e integrarse o lo sociedad

normoyente.

Los niños hipodcúsicos se enfrentan a un mundo normoyente en

donde la comunicación-se realiza básicamente a través del lenguaje

oral, por ello, resultoimporfonte considerar al Bilingüismo como una

alternativa pedagógica en la educación de los niños hipoacúsicos

profundos, yo que esta filosofía de trabajo más que una metodología,

proporciono a estos niños; las dos herramientas más viables para lograr

una comunicación eficaz y efectiva con el mundo; con la comunidad

sorda y la oyente.
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Pero no se puede olvidar que al comunicarnos no sólo se emplea

la expresión oral . sino que también se utiliza el lenguaje corporal y no

verbal, es decir pautas paralinguisticas, las cuales complementan.

refuerzan y confirman el mensaje expresado por el oyente en este caso,

que es una actividad muy similar en el caso de los sordos-hipoacúsicos.

Algunas de estas pautas paralingusiticas son los gestos. las

expresiones y movimientos corporales. señas, sonidos. contactos visuales

e intensidad sea de la voz o de las señas expresadas. entre otras. Sin

embargo en ocasiones estas formas de comunicación no son tan

efectivas con los sordos. ya que ellos emplean códigos diferentes a los

oyentes o simplemente no son los más apropiados para lograr una

comprensión del mensaje comunicado.

Por esta razón el Bilingüismo cubre una mayor importancia. ya que

es viable como una alternativa pedagógica en la educación de los

niños con hipoacúsia profunda. quienes pueden acceder mediante

esta filosofía de trabajo a dos códigos lingüísticos en principio para

comunicarse efectivamente y no segregarse como desde antaño ha

sido común.

Esta filosofía. es eso. una forma de vida, más que una serie de

pasos que deben seguirse para lograr una adaptación o normalización

en sociedad, y así bajo un enfoque constructivista poder trabajar en las

diversas áreas de desarrollo del niño con pérdida auditiva.

De esta manera solo comprendiendo al bilingüísimo como un

carácter bisocial y bicultural que envuelve a la persona hipoacúsica

estaremos en condiciones de respetar sus derechos, pues es sólo a

través del bilingüismo ( lengua oral -lengua de señas ). desarrollándolo

como filosofía y no como un mero recurso pedagógico. estaremos

considerando sus voluntades. las cuales no difieren del resto de los niños
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que tienen su capacidad auditiva dentro." de los estándares

considerados por la sociedad como nOrmales y capacitados.

La educación bilingüe pone al niño hipoacúsico en contacto con

su lengua biológica natural que es el lenguaje manual; sino le permite

también resignificar sus conocimientos, promoviendo el desarrollo de su

pensamiento, acercándole el fantástico mundo de la lectura y de la

escritura, ambas esenciales para el acceso a la cultura. Es esta lengua

biológica natural el sustento semántico para el aprendizaje dela lengua

oral, indispensable para la integración social.

Es así como el bilingüísimo cumple un papel importante dentro de

las prácticas pedagógicas del campo de la educación especial, ya

que permitirá abrir nuevas formas de concebir la educación de niños

hipoacúsicos profundos, quienes podrán acceder a dos mundos

diferentes armónicamente y desarrollar sus capacidades de manera

satisfactoria, y es todo este planteamiento el que trataré de desarrollar

a partir de una descripción detallada y análisis crítico de lo que

propone esta nueva forma de ver, entender y practicar la educación

especial propiamente de los niños con hipoacúsia profunda, y el cual

está íntimamente relacionado con el quehacer ·pedagógico, ya que

requiere las adaptaciones curriculares necesarias que .a tiendan

puntualmente las necesidades inmediatas de niños con discapacidad

auditiva severa , la implementación de rncterioles pedagógicos, la

innovación en tecnología educativa especial, la orientación a familiares

y amigos de niños sordos e · hipoacúsicos, entre otras actividades

meramente pedagógicas implicadas directamente en el bilingüísimo.

Par todo esto expresado ya .partir de un interés personal cuya

génesis estóen la práctica profesional, fue entonces que finalmente el

trabajo quedó conformado por seis capítulos cuyo enfoque parte de!

consírucfbismo- en lasque se parte de manera general sobre cuestiones
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metodológicas en la educación de los niños con hipoacúsia profunda.

para concluir en la filosofía de trabajo denominada Bilingüismo que

resulta ser el objeto de estudio .

En el primer capítulo se aborda de manera genérica pero

puntual, las características y definiciones de la pedagogía con la

finalidad de clarificar las ideas erróneas que amígos y familiares, tienen

respecto a la disciplina al limitarla a la enseñanza de niños. En ese

mismo apartado se desarrollará y explicará el papel de la educación

especial dentro del campo pedagógíco, señalando ciertos conceptos y

definiciones.

En un espociornós ovonzcdo se aborda la hipoacúsia profunda

como discapacidad que la educación especial debe atender,

señalando sus generalidades, como definici ón. tipos, y causas. De modo

que este tratamiento de información se irá desarrollando de lo general

a lo particular para contribuir a la comprensión del tema a analizar.

En un segundo ' apartado se abordan los enfoques teóricos

empleados en la educación especial y que por ende son aplicables a

las necesidades educativas de niños con hipoacúsia profunda, con la

intención de revelar la filosofía de trabajo que debe de perseguirse en

la educación .especial, la cual ante todo debe enfatizar en las

capacidades y en la razón de SER de los niños con hipoacúsia profunda,

para no relegarlos del conocimiento y de las oportunidades de

desarrollo personal y profesional, destacando así el enfoque

constructivista, el integral y el humanista.

En un tercer capítulo se desarrollan de manera cronológica los

antecedentes históricos en la educación de los niños hipoacúsicos

profundos, cuya intención es exponer y analizar las diferentes formas de

GQvcQ(:ión qVG QG$QG <;mtQño se hQn prQcfiCQQO con ' niños
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hipoacúsicos. y determinar los logros y avances o retrocesos y fracasos

que éstas han tenido sobre la atención a sus necesidades educativas

especiales y compaginarlos con el actuar reciente en nuestro país.

Así mismo esta breve historiografía permite contrastarlas y

determinar o refutar los planteamientos . que cada metodología

plantea. y en un espacio abierto a la reflexión a partir de una postura '

personal. contribuir mediante una propuesta a la complementación o

modificación de las metodologías empleadas en la .educación de los

niños hipoacúsicos.

En un cuarto capítulo se realiza un análisis de la oralización;

metodología educativa bajo la cual se trabaja con los niños

hipoacúsicos. Seestudiarán sus componentes principales: la adquisición

de la lengua. su funcionalidad, y demás elementos indispensables para

el logro de un aprendizaje significativo. En este apartado se mostrará

una metodología. que -es también filosofía de trabajo para muchas

instituciones de educación especial. y tiene la intención de mostrar una

visión personal los aspectos favorables. como también aquellos que no

lo resultan tanto en el proceso de enseñanza aprendizaje de niños con

hipoacúsia.

~ .:

Como contraparte. en el capítulo siguiente se' desarrollan cada

una de las características que conforman el Lenguaje de ·Señas .

Mexicano. su estructura 'y gramática. la dactilología. el gestualismo.

componentes no manuales. etc.• cuya finalidad es mostrar de igual

manera que en la orolizoción, los elementos constituyentes que más

satisfacen las necesidades . educativos de los niños con hipoacúsia

profunda. además de destacar a ésta metodología como la mós viable

en la educación de los niños sordos por ser su lengua madre.
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En un último capítulo se aborda al bilingüismo como una

alternativa pedagógica en la atención de las necesidades educativas,

tratando de distinguir la importancia que el bilingüismo tiene en la

educación especial por su apertura y por aprehender dos de las más

importantes formas de enseñar a niños con problemas profundos de

audición. Se destaca al bilingüismo como una filosofía de trabajo y de

vida, más que como una mera metodología.

Se estudia a partir de sus características generales distinguiéndose

de la comunicación total; analizándose a partir de sus componentes

para señalar su grado de efectividad en el campo de la educación

especial.

Más adelante se deja ver un espacio entre abierto para

puntualizar algunas reflexiones pedagógicas, conformadas por

comentarios sustentados en investigaciones y estudiasen materia de

pedagogía especial, con la intención de cerrar pequeños huecos que

pudiesen haber quedado vados o confusos. Y finalmente se cerrará

con la parte conclusivo y las fuentes bibliográficas referentes.

Es así como el presente trabajo tiene la intención de mostrar una

de las tantas realidades que encaran las personas con discapacidad

auditiva específicamente dentro de nuestra sociedad mexicana,

sociedad que pese a la atención que se proporciona a este sector de la

población, no satisface las demandas de comunicación y educación,

debido al desconocimiento pedagógico sobre las diferentes

metodologías empleadas para favorecer el logro de un aprendizaje

significativo más integral sin descuidar la parte humana de tan valioso

proceso de formación y educación para la vida.
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Capítulo 1.

Pedagogía y Educación.

Actualmente nos encontremos rodeados de situaciones

enajenantes. deprimentes donde lo que importa es el físico, la forma, la

cantidad. la falsa idea de la perfección, y se ha dejado muy atrás la parte

humana de la sociedad.

Sólo satisface a las personas la mercadotecnia, el consumismo. todas

esas falsas puertas que prometen la felicidad; pero en verdad, eso no es

más que una realidad ficticia, un mundo efímero.

La gente va sin saber a dónde va. y porqué se dirige a tal o cual

camino; ya es presa del materialismo, de la falta de auto conocimiento y

reflexión de su propio ser, de su propia humanidad.

Muchas veces somos presas de nuestros propios complejos vde

nuestras propias limitaciones. tratando de culpabilizar a quienes menos lo .

merecen y menos 'lo necesitan. Nos escudamos bajo nuestra ignorancia,

sin lograr descubrir la luz que nos permita abrir nuestra mente a todas las

maravillosas posibilidades de ser mejores para nosotros mismos y para

nuestros semejantes a través del conocimiento.

Esta es la penosa realidad de miles de personas que ignoran ·la

condición de vida de las personas con discapacidad, ya que los tachan .

de tontos, y aunque .mucho se hable hoy en día de la inclusión y la

integración de estas personas, aún existe el rechazo hacia ellas, incluso se

les niega el acceso a ciertos espacios laborales.
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1.1 . Concepción de la Pedagogía.

Siguiendo la línea de lo arriba señalado, resulta importante destacar

que la Pedagogía. ciencia y disciplina de índole humanista.

multireferencial de la educación, se enfrenta ante el deber de

contrarrestar las malas prácticas y mejorar diariamente su calidad, que si

bien comparte su objeto de estudio con otras disciplinas, tiende a

enriquecer su visión y enfoques que sobre la práctica educativa se tiene.

Por ello la importancia de la Pedagogía en nuestra sociedad, ya

que al ser teoría y práctica. ambas constituyentes del campo laboral de

la disciplina contribuyen a mantener congruencia entre los contenidos

curriculares y lasprácticas educativas.

Por una parte se encuentra la teoría pedagógica, que está

enfocada al ámbito de los discursos y saberes que se han producido en

materia de educación y que han tenido un impacto social. cultural y

político; y por otro lado se encuentran las teorías educativas que están más

enfocadas a la práctica educativa yola formación de sujetos.

La Pedagogía, aunque parece de carácter complejo, es una

ciencia unitaria y armónica, sus relaciones con las demás ciencias han

permitido ampliar y profundizar en su contenido, además de generar

ramificaciones y d iversos aspectos del saber pedagógico, que a través de

los años de estudio han adquirido relativa independencia, pero que sólo

han logrado aprehender un aspecto de la totalidad del fenómeno

educativo .

13



Pedagogía y Educación.

Ahora bien, como ciencia disciplinar que contempla las dos partes,

atiende a varios espacios o campos de desarrollo profesional, entre los que

pueden señalarse la gestión escolar, la planeación, la capacitación, la

orientación, diseño y nuevas tecnologías educativas, así como la

docencia, la educación formal y no formal, y la educación especial. entre

otros.(l)

1.2. Concepto de Educación Especia l.

La Pedagogía al cubrir todos los aspectos del fenómeno educativo,

no puede deslindarse del proceso educativo de las personas con alguna

discapacidad, sea esta física o intelectual: como es el caso de las

persones que viven con discapacidad auditiva.

En la actualidad los planteamientos respecto a las diferencias se

enfocan desde un punto de vista muy diferente; es el criterio pedagógico,

con la particularidad de que en lugar de plantearse las diferencias de los

alumnos y la educación especial con carácter restrictivo, se preconiza lo

confluencia colaborativa , globalizadora e inte rd isciplinar de las demás

ciencias.

Atendiendo a esta perspectiva pedagógica holística e interdiscip linar se

han aportado uno :serie de definiciones que dan una visión de la

Educación Especial desde diferentes enfoques: señalándose como la

disciplina que tiene por objeto atender, desde el punto de vista de la

pedagogía, a aquellos sujetos que presentan a lgún tipo de anomalía que

les impide su desarrollo normal y el aprendizaje de ciertos contenidos con

la metodología habitual.

(1) Sujeto, educacl6n especial e lntegracl6n. UNAM. p. 243.
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En la misma línea , "lo educación especial consiste en una acción

pedagógica cuya finalidad no está en curar deficiencias fisiológicas. sino

en desarrollar al máximo las potencialidades específicamente humanas. ..

muchas o pocas. que un determinado sujeto tiene". (2)

Es así como la pedagogía a través de la Educación Especial, actúa

para dar atención educativa y seguimiento a las deficiencias

cognitivas emocionales, sociales. culturales, psicológicas y motoras de las

personas. para que puedan desarrollarse satisfactoriamente en la

sociedad en la que viven, ya que ésta "es el campo de conocimientos. de

investigaciones, de propuestas teóricas y prácticas que se centran sobre

todo &n la educación ·en situaciones . que .reclornon procesos de

adaptación de la enseñanza (con independencia de los contextos en -que

ésta se desarrolle) para determinados alumnos (según sean

conceptualizados como . deficientes o . como sujetos : con

necesidades educativas especiales) apoyándose en técnicas, medios y

recursos específicos para ellos".(3). Cebe' señalar que la Educación

Especial tiene ciertos objetivos que cumplir. tales como:

• la implementación de los mecanismos que posibiliten la, integración .

social y escolar.

• la prevención e intervención temprana. la satisfacción : de . las

necesidades bóslcos de aprendizaje para la autónoma convivencia

social y productiva y la capacitación laboral.

• lograr una formación escolar integral, para lo. cual se propone la

elaboración de currículos y estrategias de intervención pedagógicas ..

que promuevan la independencia personal. la

(2) DIEZ-ITZA. E. Educación Especial, Integración escolar y formación de especlanstas en

audición V lenguaje. p,46.
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comunicación, la socialización y lo capacidad de gozar del

trabajo y la recreación.

• Conformar una estructura profesional interdisciplinar que promueva

la participación de la familia y de la comunidad en el proceso de

formación del sujeto con necesidades educativas especiales.

• Ofrecer al excepcional un adecuado proceso de formación y

rehabilitación

• Atender a las personas discapacitadas en los tres procesos que

comprenden esta educación: diagnóstico, tratamiento y

.capacitación laboral de las personas con necesidades educativas

especiales.

• Propiciar la participación de la familia y de la comunidad en el

proceso educativo de las personas que necesitan de Educación

Especial. a fin de contribuir al desarrollo de sus potencialidades para

su integración social.

• la atención a personas con aptitudes superiores para crear un

espacio práctico que le permita al sujeto atípico acceder a un

mercado laboral calificado o semicalificado y permanecer en él.

Por otra parte la Educación Especial se articula o las modalidades

educativas que ordenan lo oferta, es decir los niveles de preescolar,

primaria, secundaria y formación profesional. donde los alumnos con

necesidades especiales se educan occedienoo a lo educación

diferencial, teniendo a la prevención, atención e integración como

objetivos que fundamentan la prestación de servicios y alrededor de los

cuales se implementan los diversos programas educativos, en los que se da

prioridad a dos tipos de acciones: la detección del problema y la

ubicación rápida y oportuna del sujeto dentro del sistema médico,

(3)MARTíNEZ Tomós y Natividad López Urquízar. Apud. Parrilla. 1993.
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terapéutico y educativo.

Sin embargo existen ciertas problemáticas, tales como los índices de

cobertura que resultan insuficientes, .ya que .las instituciones de carácter

privado son costosas y en las de carácter público el cupo es muy limitado,

de modo que la educación especial carece de organización y gestión.

También se carece de programas detormoclón y especiolzoci ón de

docentes y la ' cualificación profesional ' en ejercicio resulto insuficiente

frente a los nuevos retos; y aún cuando los enfoques se siguen orientando a

los procesos curriculares en las licenciaturas de educación especial,

enfatizan y dan prioridad a las intervenciones de carácter terapéutico.

Muchos de los planteamientos en este campo de la Pedagogía son

postulados desde enfoques economicistas y no como reconocimiento del

derecho a una educación de calidad para todos. entendiendo la calidad

como un reconocimiento alas particularidades de cada grupo humano y

cada individuo. No se ' trata . de ver _la calidad, como se señala -en la

Declaración de Soíomonco.raj centrada en reducir el número de fracasos

escolares y de repetidores. evitar el desperdicio de recursos. aumentar los

niveles de rendimiento.

Por estas razones la educación especial debe cubrir aspectos

cualitativos que definan una educación de calidad, la cual -tiene que ver

con:

• La apropiación de diversas formas de construcción de

conocimientos y saberes :

(4) BERGER , Peter. La construcción social de la realidad..p. 68
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• La elaboración de una autonomía intelectual y de libertad

personal.

• La capacidad para tener un punto de vista propio y poder

argumentarlo.

• El comprenderse a símismo y a los demás.

• La posibilidad de participar en la construcción de los diferentes

saberes y de transformarlos en beneficio personal y social.

En definitiva lo que podemos entender por educación especial. es el

conjunto de medios y recursos humanos y materiales que están al servicio

del Sistema Educativo Mexicano, con la finalidad de satisfacer las

necesidades educativas especloles que pueda presentar un alumno a lo

largo de su desarrollo escolar. Desde esta nueva perspectiva, puede

concebirse como un ámbito de elaboración teórica de carácter intra e

interdisciplinar, de investigación e intervención profesional orientado a:

- Lograr la optimización de las posibilidades de sujetós con necesidades

educativas especiales y su integración socio-educativa.

- Generar la construcción de espacios que legitimen una educación

inclusiva, donde la "diferencia" sea considerada enriquecedora de la

condición humana. (5)

1.3.Diferencias conceptuales entre las pérdidas auditivas y la hipoacúsia.

Ahora bien, dentro de la educación especial como ya se había

señalado, se estudian las diferentes discapacidades, dígase por déficit

físico, intelectual, por problemas de conducta, por trastornos parciales,

inadaptación social o personas talentosas o superdotados; y cabe señalar
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que este trabajo se ocupa de la discapacidad auditiva. eje central del

desarrollo.

Sin embargo y antes de proceder a abordar la discapacidad

auditiva. es importante mencionar que son muchos los términos que se

ldentlñcon : con las dificultades ·.de aprendizaje y necesidades

educoflvos especiales, y poro ello la Organización Mundial de .la Salud

(OMS), señala una tipología entre deficiencia, minusvalía y discapacidad,

importa nte retomar para Jo clarificación de los conceptos.

la OMS. entiende por deficiencia "toda .p érdida o lo anormalidad .

de una estructura o función pslcolóqlco o anatómica" (6). que puede ser

innata o adquirida, temporal o permanente, y en la cual podrían insertarse

de tipo intelectual. de lenguaje. audición. visión, viscerales, desfiguradoras,

generalizadas o múltiples.

Por minusvalía entiende "una situación desventajosa para una

persona, consecuencia sociolde una deficiencia o de una discapacidad:

que limita o impide el desempeño de un rol que es normal en su grupo (en

función de la edad, sexo o factores sociales y culturales). las minusvalías

pueden ser: de orientación, de independencia física, de movilidad,

ocupacional. de integración social o de autosuficiencia económica" (7).

(5)VId. Supra. Ver UNESCO. Declaración de Salamanca de Principios, Política y Práctica
para las Necesldades·Educatlvas especiales. Salamanca. España, 1994.

(6) Vid Supro. SOLA MARTINEZ Tomós y.Natividad López Urqufzar. Enfoques dldádlcos y
organlzatlvos de la Educación Especial. p.62. . .

(7) Vid. Supra. Ibldem. p . 63.
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Finalmente por discapacidad define "la ausencia debida a una

deficiencia de la capacidad de realizar una actividad en la forma o

dentro del marco que se considera normal para un ser humano" (8), es

decir que son excesos o insuficienci as en la rea lización de ciertas

actividades cotidianas, las cuales pueden ser progresivas o regresivas,

reversibles o irreversibles, temporales o de forma permanente; y dentro de

esta tipología se encuentran de los de conducta, comunicación, cuidado

personal, locomoción o destreza.

Con estas terminologías lo que podemos señalar es que deficiencia

se refiere mós a cuesfiones médicas. la discapacidad remi te a aspectos

rehabilitatorios, mientras · que por minusvalía se refiere a aspectos

sociales, de modo que lo que se observa es una cadena relacional entre

cada término, ya que uno pasa a ser la causa y consecuencia del otro.

Así en tonces la discapacidad no es un atributo de la persona , sino un

complicado conjunto de condiciones. muchas de las cuales son creadas

por el contexto/entorno social. Por tanto, el manejo del problema requiere

la actuación social y es responsabilidad colectiva de la sociedad hacer las

modificaciones ambientales necesarias para la participación plena de las

personas con discapacidades en todas las óreas de la vida social.

Ya señalada la diferencia entre la discapacidad, la deficiencia yla

minusvalía, se podró entonces comprender el significado de la

discapacidad auditiva; condición de vida en que se hallan muchas

personas, y la cual es estudiada por especialistas y por pedagogos

inm iscuidos en el campo de la educación especial, siempre respaldada

(8) Idem.
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por la intervención didáctica o didáctica especial.

Ahora bien. para mostrar mayor claridad. se señalarán las diferencias ·

entre discapacidad auditiva o pérdida auditivo. sordera. presibiacusia e .

hipoacúsia; acepciones con diferente significado íntimamente .

relacionadas pero que son usadas indistintamente por gran parte de la

sociedad.

Esta interrelación se manifiesta en los diferentes grados de pérdida

auditiva por medio de la audición; que es el sentido por medio del cual

recibimos información del medio ambiente que nos rodea; el cual viaja a

través de ondas por medio del aire, el agua u otro medio. Estas ondas,

dentro del oído causan vibraciones en el tímpano. en los huesecillos y en el

oído interno estimulando a las células ciliadas. las cuales mandan estímulos

al cerebro parea traducir estos impulsos en sonido.

Si las ondas sonoras estimulan el sentido de lo audición en el cerebro.

entonces se convertirán en sonido, el cual se detectará y se interpretará

para que.el ser humano puedo decodificar el mensaje; ya que el hombre

es quien utiliza lo audición principalmente para comunicarse y decodificar

una serie de sonidos del habla en lenguaje. Y es en todo este proceso en el

que los diferentes tipos de pérdida auditiva se interrelacionan con el

sentido de la audición, vital poro la comunicación e interacción entre las

personas.

Se considera que hay una pérdida auditiva cuando existe un

impedimento para escuchar y comprender el lenguaje cotidiano en voz

baja dentro de un ambiente ruidoso. Como se presenta en algunos niños

con impedimentos auditivos quienes presentan dificultad poro detector
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y/o interpretar sonidos ambientales y patrones del habla de estos últimos

tan to en ellos mismos como en otras personas.

Debido a que existe una gran confusión respecto a la terminología

de las pérdidas auditivas, se presenta a continuación una descripción dé

algunos de los términos empleados por los profesionales que trabajan con

niños con problemas auditivos.

• Pérdida auditiva: Es un audiológico que se refiere a los diferentes

niveles de audición que pueden tener las personas cuando

presentan problemas en esta área.

• Grados de pérdida auditiva: Se refiere ala severidad de la

pérdida auditiva y se miden en decíbeles (dB) junto con un rango

de frecuencias que van de 125 a 8000 hertz (Hz). La frecuencia

del sonido es percibido como el tono (agudo-grave) y la

intensidad (la cual se mide en dB) se refiere a lo quedo o fuerte

que puede ser el sonido.

• TIpos de pérdida: Las pérdidas auditivas se clasifican de acuerdo

al lugar (oído externo. medio e interno) donde se encuentra la

lesión.

De esta manera la pérdida o conocida también como discapacidad

auditiva puede entenderse como un término clínico o médico que se usa

para describir a una persona quien tiene una disminución auditiva del

rango normal. y que puede ser total o parcial. y este es un término

generalizado preferido por individuos quienes tienen una pérdida auditiva.

Así entonces la pérdida auditiva. refiere básicamente al nivel

auditivo mínimo en relación con la de la población en general. es decir

con la capacidad de percepción sonora que las personas catalogadas

como oyentes o "normales" poseen. Y de acuerdo a esta relación de
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percepción de sonidos, se hace una tipología en las pérdidas auditivas;

encontróndose a las presblocúsios, la sordera o anacúsia y las hipoacúsias. .

Sin embargo, antes de proceder a señalar las características de las

distintas pérdidas auditivas, resulta conveniente puntualizar la taxonomía

de las mismas; ya que los problemas de audición se clasifican por nivel de

la pérdida, es decir, el grado o el lugar donde se encuentra el daño en el

o ído.

En relación al grado, una vez obtenida la audiomefría se calcula el

promedio por oído de los umbrales de respuesta {PTA) , el cuol .se ubica

dentro de las siguientes clasificaciones.

*Nivel 1: De 35 a 54 dB. Las.personas que se encuentran dentro de esta

categoría requieren asistencia especial para hablar y escuchar.

*Nivel · 11: De 55 0 ·69 dB. Estos individuos requieren terapia de habla,

lenguaje y audición.

*Nivel lll: De 70 a 89 dB. Necesitan afención especial dentro de la escuela y

requieren de terapia de habla, lenguaje, audición y asistencia educativa

especial.

*NiveIIV: De 90 dB., en adelante. Requieren atención especial dentro de .

la escueto-además de terapia de habla, lenguaje. audición y asistencia

educativa especial.

De acuerdo a Paul y Jackson (1993). los niveles de pérdida auditiva

se clasifican como se señala en la tabla 1.1 .

Grado de pérdida. Nombre. lmnllccclones.
Oa 15dB (en niños). Audición normol, Ninguna.

Oa 26dB (en adultos). Audición normal. NinQuna.
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16 (niños) ó 27 (adultos) Pérdida superficial. Educación especial y se
o 40dB. debe supervisar su

progreso.
41 a 55 dB. Pérdida medio . Tratamiento de habla y

lenguaje, debería usar
auxiliaresauditivos.

56 a 70 dB. Pérdida medio severo. Lugarespecial en el salón
de clases. Terapia de
habla y IÉmguaje. Uso de
auxiliaresauditivos. •

71 a 90 dB. Pérdida severo. Educación especial.
Terapia de hablo y
lenguaje. Uso de
auxiliares auditivos.

91 dB. en adelante. Pérdida profundo. Terapia de
comunicación, lenguaje
y hablo. uso de auxiliares
áuditivos. Programo
especial dentro de lo
escuela.

Tabla 1.1. Taxomonía de los nive les de pérdidas auditivas.

Como uno pérdida auditiva se encuentro lo presbiocuslo. que no es

más que la pérdida de la capacidad auditiva o consecuencia de lo vejez..

es decir. que ésto es común encontrarla en personas de edad avanzado, y

es uno situación normal, que puede o no afectar o las personas en menor

o mayor grado.

Por su parte lo hipoacúsiarefiere al hecho de que uno persono

presente un umbral de audición entre 35 y68 dB dificultándole, más no

imposibilitándole lo comprensión del hablo o través del canal auditivo con

o sin auxiliares. Es decir que se refiere médica o clínicamente o una

pérdida auditiva yo seo permanente o fluctuante que afecto a uno

persona en su habilidad de detector -o comprender algunos sonidos

incluyendo el habla. Éste es el término preferido par lo "comunidad de los

"sord os y medio sordos", ya que no todos poseen uno pérdida auditivo
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total tendiendo a etiquetarlos de eso manero cuando en realidad

emplean un residuo de audio paro propósitos de comunicación.

Es así como en el caso de los hipoacúsicos se obre en gran medido

lo posibilidad de comunicarse oralmente; mientras que en el sequnc'o coso

se puede contar con el apoyo de un auxiliar auditivo. yo que lo

presbiacúsia es producto de lo edad. pudiendo presentarse en mayores

de edad.

También existen muchos textos en los que se refiere o lo hipoacúsia

como sordera profundo. pero como se señaló anteriormente. el término de

sordo. es menos agradable poro lo comunidad sordo. en lo cual

comporten intereses similares y una herencia común que tiene uno

perspectivo omplia sobre el problema. pero una visión positiva de ser una

persono sordo . y seña lan que referirse o lo palabro sordo se cae en

caracteres restrictivos y Iimitantes atribuyéndosele un sentido de mayor

discapacidad. y por ello es preferible emplear el término hipoacúsia lo cual

puede dividirse en leve. medio o severa-profundo. situación que

caracterizo cado caso respetando la individualidad de cado persono

evitando caer·en generalizaciones.

A esto cabe señalar que por sordo se entiende el estado de lo

audición cuando el umbral se entiende o 70 dB o más. lo cual impide lo

comprensión del lenguaje a través del canal auditivo con o sin auxiliares.

Mientras que el térm ino sordera se refiere o lo condición de un ind ividuo

que tiene un impedimento para escuchar el lenguaje y otros sonidos.

mismosque son calibrados por frecuencia e intensidad .

los anacúsicos o sordos puede recurrirse a la oralización como

medio de comunicación explotando los restos auditivos con los que se
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cuenten, ya que éstos representan la cantidad de audición presente

usable por una persona que tiene pérdida auditiva severa.

8 término, sordera o onocusic. médica o clínicamente refiere a la

pérdida auditiva en forma severa que hace que un niño sea incapaz de

comprender o procesar la información hablada a través de la audición

solamente. Culturalmente el término Sordo (con la letra Sen mayúscula) se

refiere ci una herencia cultural y una comunidad delndivlduos quienes son

sordos.

Ya señalada la importancia de conocer las diferencias conceptuales

de los términos presbiacúsia, hipoacúsia y sordera o anocúsia, nos

centraremos en la hipoacúsia, resaltando que no se reducen las

diferencias en meros significados teóricos, sino se trasladan al terreno de lo

fisiológico, funcional y lo psicológico.

Para identificar los tipos de pérdidas auditivas se tomarón en cuenta

las clasificaciones hechas por Northern y Downs (1975/1991) Y Roeser y

Downs (1988) que a continuación se presentan (9):

• Conductiva: Lo,hipoacúsia de origen conductiva es aquella en la

que los trastomos auditivos estón situados en el oído extemo

• provocados por la ausencia del pabellón auditivo, por algún,tipo

,.de malformación congénita del canal auditivo o por secreciones

inadecuadas y objetos -extraños; o 'puede tener su origen en el

oído medio, por infecciones o bloqueos de la trompa de

Eustaquio que produce otitis meda y que impide una vibración

(9) Apud. BARRUECOS, Mario. El adiestramiento auditivo en edades tempranas.
México. p. 215.
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satisfactoria en respuesta a las ondas sonoras.

En estos tipos de hipoacúsia puede suprimirse el daño por medio de

operaciones quirúrgicas y tratamientos atendidos tempranamente.

logrando rescatar los restos auditivos y explotarlos al máximo en la

educación del niño.

Este tipo de pérdida interfiere en la transmisión del sonido desde el

conducto auditivo externo hasta el oído interno. Esta última parte presenta

función normal pero la vibración del sonido es capaz de estimular a la

cóclea solamente cuando se incrementa la intensidad del estímulo.

• Neuro-sensorial: La hipoacúsia de origen neuro-sensorial son más

graves y permanentes además de tener un diagnóstico más

complicado. ya que se ven afectadas partes del oído interno

como la cóclea. el nervio auditivo o las zonas auditivas que

comunican la información al cerebro. En esta tipología se sitúan

las hipoacúsias profundas: ya que se cuenta con la mínima

cantidad de restos auditivos necesarios para lograr una

rehabilitación satisfactoria y más sencilla. aunque con mayor

tiempo y dedicación se logran obtener buenos resultados.

Ahora bien. si el daño puede ser producido a nivel funcional y

fisiológico. también puede ser hereditario o adquirido. En el primer caso es

mayor la probabilidad de ser hipoacúsico cuando se es hijo de

hipoacúsicos. aunque estudios recientes han señalado que la mayor parte

de hipoacúsicos profundos son hijos de oyentes.

• Mixta: En este tipo de pérdida auditiva se incluye la combinación

de una pérdida conductiva y neurosensorial.
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• Disfunción central auditiva: En esta tipología no necesariamente

existe una disminución en la sensibilidad auditiva, pero se

manifiesta la disfunción en diversos grados en cuanto a la

comprensión auditiva. Por ejemplo. un niño puede presentar un

umbral normal dentro de un audiograma pero no puede

reconocer o interpretar los sonidos del habla.

• . Pérdida funcional: El diagnóstico de este tipo de pérdida se hace

cuando el individuo presenta una disfunción auditiva, existiendo

una discrepancia entre lo encontrado en la audiometría y el

comportamiento que muestra la persona, es decir, no se observa

una pérdida en el audiograma; pero la persona se queja de no

escuchar. Las causas de esta pérdida suelen ser problemas

emocionales, estrés y sensibilidad, entre ot ras.

Con toda esta tipología, la hipoac úsia puede ser adquirida cuando

existen tendencias asociadas a lesiones o problemas, especialmente

cuando son producidas por anoxia perinatal, incompatibilidad de RH.

meningitis, citomegalovirus, varicela, rubéola e infecci ones venéreas.

Sin embargo, ante esta diversidad de pérdidas auditivas, el trabajo

se centra en las pérdidas neurosensoriales, ya que son las propias de las

personas con hipoaúsia profundo, yen la cual se centra el planteamiento y

alternativa pedagógica de la presente tesina , ya que estas personas son

los más adecuados para ser educados y formados a través de dos

metodologías complementarias la una de la otra. ya que poseen restos

auditivos que por mínimos que estos sean pueden surtir efedividad. Las

metodologías se abordarán más adelante.
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1.4.Nociones sobre la didáctica especial.

Hasta este momento. se ha abordado a la Pedagogía y la

Educación Especial dentro de su campo de estudio; pero hace falta

señalar el vínculo conector ind ispensable. entre la Pedagogía y la

Educación Especial; que además resulta ser el ingrediente esencial que

diferencia a la Pedagogía de cualquier otra disciplina que estudia la

educación, como la Sociología de la Educación. los filósofos de la

Educación, etc. Pues bien. este elemento es la Didáctica, que

específicamente en la Educación Especial mantienen una estrecha

relación sin perder cada una su autonomía.

Esta didáctica centra su objeto de estudio en el proceso de

aprendizaje, incluyendo las técnicas. recursos, estrategias. materiales

didácticos. entre otros que resulten enriquecedores en la transmisión de

conocimientos y nuevas formas de aprehenderlos enfatizando de manera

especial en la dimensión individua lizadora; tomando el nombre de

intervención didáctica en situaciones de dificultades de aprendizaje.

Para clarificar la participación de la didáctica en la educación

especial. como campo de la pedagogía. se puede puntualizar lo siguiente.

• la didáctica esta encargada de construir teorías de enseñanza­

aprendizaje en función de la d iversidad de los alumnos; así como

elaborar los modelos didácticos hagan posible la planificación y

el control de los procesos de enseñanza-aprendizaje en los

alumnos con necesidades educativas especiales.
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• También la didáctica tiene que diseñar flexibilizaciones

curriculares, y establecer sistemas de comunicación dentro de

otros contextos en los cuales puede estarse limitando los procesos

educativos en losalumnos con discapacidad.

• En el terreno de la didáctica especial y en la intervención

didáctica se deben elaborar talleres, cursos o sistemas de

formación del profesorado para garantizar hasta cierto grado.

una enseñanza de calidad en función de la slfuocíónespecíñco

de los alumnos,

' . B diseño de estrategias 'para la ' evaluación de programas de

integración y para los progresos de los alumnos con necesidades

educativas especiales ' desde ' un punto de vista individual y

colectivo.

Así entonces. tenemos que la importanci a de la didáCtica especial y

la intervención didáctica dentro del campo de la educación especial. es

de' suma importancia. ya que lo que se busca a través de éstas. ' es la

adaptación sana y óptima de las personas con discapacidad en todas sus

óreosdedesorrollo tales como. la comunicación. el autocuidado; el logro

de la vida independiente. soclollzoclón. uso de la .comunidad.

autodirección. la salud y seguridad. el área de uso de tiempo libre. áreas

académicas funcionales y de trabajo. dentro de los cuales se deben seguir

normas. obligaciones y derechos en función de las capacidades de cada

persona.

Para el logro favorable de lo anterior. es necesaria la elaboración de
- : • • • • " : .. . . . " , ' ", »Ó,

un plan educativo individualizado. (PEI) 10 en el cual se integren todos los
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datos de sus áreas de desarrollo, social. personal. psicológico, etc..

relacionados con un individuo particular. Estos datos, reciben el nombre de

Documento Individualizado de Adaptación Curricular (D1AC), 11 que es una

propuesta curricular individualizada sustentada en la intervención

didáctica que atiende a las necesidades específicas y especiales de un

alumno; y es parte medular de un proyecto de integración que busca una

respuesta por parte del alumno.

Es así como la didáctica esta presente siempre en el terreno de la

educación especial. ya que sin ella, no se podrían realizar las acciones

pedagógicas de adecuación, modificación y atención pertinentes a cado

co;o de discapacidad, como lo es en el caso de la discapacidad auditiva.

Cabe señalar que para cumplir con estas exigencias de calidad

educativa especial, los pedagogos y todos aquellos insertos en el área,

debemos de seguir ciertos criterios teórico-metodológicos los cuales sirven

para fundamentar la práctica educativa y dirigir el curso de las diversas

acciones. Por ello, la atención a las personas con discapacidad auditiva se

sustenta en el enfoque de la educación especial. el cual recupera la

lrnoortonc'o esencial y existencial que como PERSONA tiene aquel que

vive con hipoacúsia profunda, ya que sólo a partir de su reconocimiento se

podrá intervenir en su beneficio e integración social.

Es por ello la importancia de los enfoques teóricos, ya que

proporcionan sustento teórico aplicable y trasladable a la vida diaria de

estas personos.. los cuales se desarrollaran en el siguiente capítulo

detalladamente.

(10) Vid Supra. LOPEZ CAMPOS, Alicia. Curso de Educación Especial 2. 2000.

(11) Idem.
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Capítulo 2.

Enfoques teóricos en las necesidades educativas especiales de niños con

hlpoacúsla profunda.

En el marco de la educación especial, se implementan una serie de

enfoques con la intención de clarificar, estructurar y delinear las prócticas

pedagógicas; ya que es en este campo de la educación, en el cual

deben cuidarse hasta los mós mínimos detalles para no caer en acciones

discriminatorias hacia las personas con discapacidad. ya que recordemos

que son personas con mayor vulnerabilidad a consecuencia de ·su

condición de vida, lo cual en muchos casos no es aceptado por ni ellos

mismos. provocando un estancamiento en .su desarrollo y una dificultad

aún mayor en los pedagogos de la educación especial. quienes debemos

realizar las adecuaciones curriculares pertinentes y monfener en cada

alumno el deseo de superación y aceptación personal.

Por ello, el rescate histórico de la atención al alumno sordo o

discapacitado . auditivo profundo nos lleva a interpretar con · mayor

precisión la actual situación educativa. y permite inferir las tendencias

psicoeducativas actuales, acordes con laproblemótica de estos niños.

Para realizar este capítulo fue necesario confrontar una serie de

datos. e ir entretejiéndolos ocordea una lógica y racionalidad, para

explicar el ¿porqué? y el ¿cómo? de muchos acontecimientos de la

historia de la educación especial de niños hipoacúsicos profundos en

México.

.Para ello resulta importante reconocer que este tiempo histórico. se
, .", .

caracteriza por profundos cambios en todos los ordenes de la sociedad,
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trayendo consigo modificaciones sustanciales en la evolución de la

humanidad, tal es el caso del plano de ideas, que conlleva a una revisión

de conceptos fundamentales sobre: la naturaleza, la sociedad, la

econcmío. el estado, la vida, la muerte, las identidades humanas, la ética,

la cultura, la moral, y la por supuesto en la educación.

La Educación Especial tradicionalmente segregada en el sistema

educativo, se sitúa hoy en una nueva dimensión, dejando de centrar la

mirada en el déficit de los sujetos y poniendo el énfasis en sus

capacidades, necesidades y en las respuestas educativas., lográndose

una reconceptualización de los supuestos epistemológicos, ideológicos y

metodológicos, cuyos aportes están dando lugar a la construcción de una

educación inclusiva que de lugar a la problematización de las diferencias

en contextos de diversidad socio-cultural.

Para ello es importante recurrir a los planteamientos teóricos que en

la Declaración de Salamanca de 1994 se plasman (12); la cual es una

instancia internacional que congregó a países de todo el mundo con el fin

de discutir la creación de mejores condiciones para luchar contra la

exclusión educativa de niños con necesidades especiales, se convirtió en

un foro donde se discutieron las políticas educativas.

Allí se sentaron los principios para una educación integrada y las

bases para promover escuelas integradoras. Se reafirmó: "el derecho que

todas las personas tienen a recibir educación"{l3) y la petición realizada en

la Conferencia Mundial de Educación para Todos (1990) para garantizar

(12) UNESCO. Declaracion de Salamanca y Marco de Acclon sobre Necesidades

Educativas Especiales. Salamanca, España, 1994.

(l3) Vid Supra. Declaración de Salamanca. 1994.
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ese derecho, "independientemente de sus diferencias particulares".

En el marco de las reformas educativas que operan a nivel mundial,

nacional y regional resulta necesario plantear, reflexionar y analizar

aqüellos conceptos específicos del campo, para una mejor comprensión

de las innovaciones que se están dando. En nuestro país la Ley Federal de

Educación nO 24.195, en sus artículos 28 inc. B y 29, (l4) plantea la

necesidad de ' garantizar en los servicios educativos la integración de

alumnos con necesidades educativas especiales, esto genera nuevas

demandas y modificaciones en la organización del sistema.

. Fundamentalmente para comenzar a asumir la realidad

mencionada. es importante prioñzar en el respeto a los derechos humanos,

en el valor de la vida. la diferencia, la salud y la educación, lo que implica

un cambio de actitud y toma de conciencia social en torno a generar

acciones que respondan a equiparar oportunidades; entendida como la

búsqueda de actuaciones diferentes que tiendan a hacer real la igualdad,

reconociendo diversos puntos de partida, para mejorar la calidad

sustantiva de vida humana. de aquellos que viven con sordera.

Resulta importante retomar los postulados más significativos de los

enfoques de la educación especial aplicables a las necesidades

educativas especiales de niños con hipoacúsia profunda, ya que en ellos

se plasman ideologías y filosofías encaminadas a dignificar a las personas

especiales rescatándolos de la ignorancia y haciéndolos partícipes de ese

proceso de aprendizaje continuo que les permitirá aceptarse como

(14) Ley General de Educación en Ley de Profesiones. Legislación en Materia de

Educación y Profesiones.
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personas e integrarse armónicamente a la sociedad de la cual

forman parte.

Así entonces. se procede a señalar a grandes rasgos las

características más representativas de los enfoques teóricos que sustentan

el abordaje del bilingüísmo; considerando las características de cada

metodología. por una parte del lenguaje manual y por el otro la

oralización. que si bien comparten filosofías e ideas integrales. difieren por

la naturaleza de su objeto de estudio; de manera que a continuación se

presentan los enfoques teóricos.

Cuando hablamos del bilingüismo se retoman planteamientos

teóricos de corrientes ideológicas que aluden a cuestiones integradoras y

humanistas vinculadas a las actividades y características particulares de

las personas con discapacidad auditiva. teniendo así el apoyo teórico del

humanismo. del enfoque integral y del constructivismo.

2.1. Enfoque humanista.

Más que señalar el origen y los representantes de los enfoques. es

importante puntualizar la relación de sus argumentos teóricos con la

real idad que encaran las personas sordas. trasportándolos al terreno

práctico. Sin embargo cabe señalar que este enfoque está fundamentado

en la libertad de espíritu de los hombres, de modo que en sus

interpretaciones destacan la libertad personal. la elección, la

autodeterminación y el anhelo de desarrollo personal o autorrealización,

aspectos indispensables a retomar en el marco de la pedagogía especial

para trabajar sobre las problemáticas que vive la persona con

discapacidad auditiva.
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Este enfoque se concibe como una psicología del ser y no del tener.

ya que propone una ciencia del hombre. que toma en cuenta la

conciencia. la ética. la individualidad y los valores espirituales. poniendo

especial énfasis en las capacidades innatas y habilidades de cada

persona posee. por lo que sus postulados se introyectan en la

cotidianeidad de las personas hipoacúsicas profundas quienes tienen que

asumir sus capacidades y debilidades. su propio desarrollo' y su propio

destino.

Lo importante de este enfoque en el marco de la educación de '

personas con discapacidad en general. y en niños hipoacúsicos profundos

en particular. es precisamente es su filosofía y su postura al dignificara la

persona con discapacidad como un ser capaz. de desarrollarse

óptimamente siempre y cuando se pongan a su alcance todos las

herramientas necesarias para que pueda lograr su autorrealización.

manifestando una meta principal. que es que la persona con o sin

discapacidad asuma el compromiso de construir su propio modo de vivir.

sin importar los obstóculos alas que se enfrente. sean éstos derivados de

limitaciones físicas. socioeconómicas. sexuales. étnicas. etc: Es decir que el

hombre puede vivir plenamente porque .todas las personas tenemos la .

libertad de elección. y ésta se logra en lo medida en que -osurnimos

nuestras responsabilidades y las llevamos hasta las últimas consecuencias.

Como su nombre .mismo lo señala. es humanista. porque pretende

rescatar lo parte humano de todas los personas y llevarla a · su

autoconocimiento y autoreconocimiento sin importar si se estó

condicionado a una forma de vida. Lo importante es conocer nuestras

capacidades y habilidades para reforzarlas y trabajar en base a ellas

diariamente; mientras que con las debilidades y discapacidades se deben
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aceptar antes que otra cosa, porque en la medida en que se logre esto, se

podrá rehabilitar y mejorar, garantizando así el desarrollo, adaptación e

integración inclusiva a la sociedad.

Por esta razón los humanistas tienden a armonizar con muchos de los

enfoques cognitivos, ya que también ambas concepciones destacan el

papel de la motivación intrínseca, factor determinante para que una

persona sorda se incorpore al sector educativo y pueda mejorar sus

condiciones de vida (15); accesando al conocimiento y aprendizaje de

diversas metodologías de comunicación como en el Lenguaje de Señas

Mexicano; a la vez que es importante el papel de los estímulos del medio

ambiente y las reacciones de otras pe-sones. es decir en este caso de las

personas sordas influiría la aceptación de la sociedad y la atención que

ésta le proporciona a este sector de la sociedad rezagado en algún

sentido; ya que se pueden ver frustradas las posibilidades de

autorrealización.

Esas fuerzas adversas según los humanistas, son la causa de los

problemas psicológicos, los desajustes personales y el estado de ansiedad

en las personas, los cuales son actitudes características de las personas

sordas que se sienten peleados con la vida.

En términos generales, los supuestos teóricos y prácticos sobre los que

descansa el humanismo y en los cuales fundamento mi trabajo son los

siguientes:

(15) Vid. Supra. HERNÁNDEZ Rojas, Gerardo. Paradigmas en Pslcologla de la Educación. p.

275.
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*EI propósito básico es el de ayudar a las personas a desarrollas sus

potencialidades y en ese sentido, la comprensión del ser humano no debe

basarse en la investigación animal, ya que las personas somos más

complejas. tan simple como es el anális is de los procesos mentales de las

personas hipoacúsicas profundas. tal es el caso del aprendizaje del

Lenguaje de .Señas Mexicano (LSM) .

*Los psicólogos y pedagogos debemos de estudiar al ser humano

como un todo, en lugar de dividirto en categorías (percepción. memoria,

aprendizaje. etc.) como lo hacen los conductistas y los psicoanalistas. Así

entonces los tópicos elegidos poro ser estudiados deben estar llenos de

significado para la existencia humana y no pensar exclusivamente en la

mayor o menor facilidad para ser investigados en el laboratorio .

*Los humanistas,consideran que los temas de preferencia 'para ser

estudiados deben ser aquellos vinculados con las experiencias subjetivas y

no tanto los temas periféricos y extemos. Esto no significa que el estudio de

las conductas abiertas deba destacarse, -pero éste no debe ser el único

objetivo de la investigación.

Así entonces, los pedagogos. debemos de esforzarnos por

comprender al individuo, lo excepcional y lo impredecible. de igual

manera que lo común y general. En este sentido, los pedagogos y

psicólogos humanistas proponen un método de investigación hol ística y

opuesto a lo cuantitativo que puede emplear técnicas como el .estudío de

casos, además de considerar que el hombre es.un ser capaz de decidir.

que tiene libertad y capacidad para construir su propia vida, por lo que es

un ser Intencional y en todo momento activo.
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Es una corriente que está fuertemente influenciado por el

existencialismo y la fenomenología, que concibe la educación como la

actividad que se debe centrar en prestar ayuda a los alumnos para que

decidan lo que son y lo que quieren llegar a ser.

la educación debe ser un medio favorecedor para que los alumnos

lleguen al logro máximo de su autorrealización. y para esto es necesario

que se centre en las personas más que en los contenidos. ya que es

necesario retomar las necesidades de los alumnos como base de las

decisiones educativas.

El humanismo considera que las metas globales de la educación

deben ser el ayudar a desarrollar la ind ividualidad de las personas. así

como desarrollar sus potencialidades, fomentando la vinculación en tre

aspectos cognitivos y los vivenciales. Para los humanistas. la enseñanza es

flexible y abierta, pues el docente debe permitir que los alumnos aprendan

mediante las exploraciones, experiencias y proyectos que ellos mismos

decidan emprender, de manera que la enseñanza se centra en el

individuo, y a su vez el alumno es un ser individual. único y diferente a los

demás, con iniciativa. necesidades personales de crecer y potencialidades

que desarrollar.

Respecto al aprendizaje. los humanistas coinciden con la visión

cognitiva del aprendizaje significativo. pues el ser humano tiene la

capacidad de aprender, y si esa capacidad innata no se obstaculiza, el

aprendizaje se desarrolla oportunamente y se vuelve significativo cuando

involucra al alumno en su totalidad y se desarrolla en forma experiencia!.
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Además esta corriente, se apoya en la exploración biográfica de la

personalidad que pone en manifiesto el desarrollo y nivel de madurez del

alumno, en este caso de la persona con hipoacúsia profunda, quien debe

de explotar al máximo sus capacidades, deseo de superación y

adaptación para su propio bienestar social y emocional.

Así entonces. el enfoque existencial humanista tiene como mete

principal. que la persona asuma el compromiso de construir su propio

modo de vivir, no obstante los obstáculos a los que se enfrente, sean estos

derivados de limitaciones físicas, socioeconórnicos. sexuales, étnicas, etc.. . .

Es decir, los humanistas consideran que el hombre puede vivir

plenamente porque aún en las peores situaciones los individuos tienen la

libertad de elección (16). Esta meta se logra en la medida que la persona

asume sus responsabilidades y las lleva hasta sus últimas consecuencias.

Los humanistas proponen que el sentido de nuestra vida es buscar fa

autorrealización. y Carl Rogers señala que ésta es un proceso y no un

estado del ser, una dirección y no un destino. Oe modo que cada quien

debe asumir de manera positiva el aprendizaje que.logre del Lenguaje de

Señas Mexicano, ya que de el dependerá su inserción en el mundo de los

sordos ysu satisfacción personal de comunicación e integración.

2.2. Enfoque integral.

En el aprendizaje del bilingüismo es necesaria la recurrencia de enfoques

teóricos que fundamenten la metodología y el actuar de las diversas

actividades y contenidos. y es el enfoque integral un sustento sólido

ya que da más importancia al contexto o al medio en el que se

desenvuelve el sujeto, además de que en este enfoque, · cualquier

41



Enfoques teóricos en las necesidades educativas
especiales de niños con hipoacúsia profunda.

disciplina social ofrece modelos y técnicas para estudiar fenómenos

importantes de la educación.

El modelo integral se fundamenta en la psicología, la sociología, la

geografía, la historia, la política, la antropología, y en la pedagogía, por ser

todas estas ciencias sociales, que son base para elaborar estrategias o

programas de acción, utilizando un conjunto de conocimientos, técnicas,

métodos y estrategias de trabajo tendientes a la ubicación de individuo

dentro de su contexto social dado a que de cierta forma determina las

características y diferencias entre los sujetos, y por ello es necesario que las

propuestas o programas educativos se fundamenten en un diagnóstico

diferencial.

El docente es un agente activo crítico frente al fenómeno educativo,

y su tarea consiste en tener la sensibilidad suficiente para el conocimiento

e interpretación de las situaciones complejas en las que se sitúa el proceso

de aprendizaje, indispensables para que el niño con problemas de

audición pueda acceder con las mínimas dificultades a l bilingüismo,

metodología implementada por miles de personas hipoacúsicas.

Así entonces, tienen los pedagogos y personal especializado en

hipoacúsia como función básica dar a la educación una dimensión de

nexo entre el saber intelectual y la realidad social en la que se

desenvuelve, integrando al alumno en su espacio cultural. social y

educativo básicamente.

(16)Vld. Supra. Ibldem. p . 283 .
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De esta manera surge este enfoque de la necesidad de atender a

niños con . necesidades educativas especiales, como dificultades de

aprendizaje y en este caso particular de hipoacúsia profunda; con el fin de .

contribuir a subsanar las prácticas reduccionistas que afectan el desarrollo

cognitivo del niño y lo estonccn. :

Este modelo, por lo tanto se califica como integrador porque su

característica fundamental es la de tener en cuenta aportaciones de las

diversas orientaciones teóricas existentes ypor ser equiparable a lo recursos

de un centro educativo (17), siempre cdecuóndose a las características

particulares con la finalidad de intensificar la atención oportuna alas

necesidades educativas especiales de las ·personas con hipoacúsia

profunda u otra condición de vida,

Cabe señalar que 16progresiva redeflniclóndel ideal del ser humano

del siglo XXI impacta o todos los sectores del sistema educativo. Un cambio

preciso se vislumbra en el sector que corresponde a la ' educación del

sordo. Tal es el caso de la Asociación Nacional de Sordos de los EU. En

1987, en la cual se envió una serie de recomendaciones a la Comisión

Gubernamental que revisaba temas sobre las necesidades de la población

denominada "discapacitado". Esas recomendaciones sientan las bases en

cuotro sentidos específicos y establecen elementos para un cambio

substancial y paradigmático en la formación de los educadores.

A su vez, rescatan el valor de la lengua y de la cultura sorda e

hlpoocúslcoprofundo corno marco referencial de identidad para la

persona con pérdida auditiva y como fuente de cambio para la persona

(17) FERRINI: Rita Maria. 8ci~ei ·riidactlc~. p. 164.· ·"".:
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oyente, examinando así las recomendaciones y analizando el modelo de

servicios "tradicional" versus una visión que desmitifica y normaliza a la

persona sorda y con hipoacúsia profunda.

El cambio de paradigmas y posturas teóricas han marcado no sólo

en México la forma en que las naciones perciben su desarrollo y

competitividad en un mundo globalizante. Las concepciones de desarrollo

y competitividad han evolucionado desde una perspectiva

deshumanizada y deshumanizante, del uso irracional de los recursos

naturales, del desarrollo tecnológico como un fin en sí mismo, del

incremento del capital físico y de una estrategia de desarrollo y

competencio internacional con base simplemente en la estructura de

mercado, hacia una concepción humanista y humanizadora, de

sustentabilidad de los recursos naturales , de la tecnología al servicio de la

persona, del incremento y mejoramiento en las habilidades y destrezas del

capital que encierra cada una, y hacia una estrategia de desarrollo

centrada en cada ser humano en cada nación.

Es obvio que la educación debe asumirla responsabilidad histórica .

de ocupar el plano estratégico y protagónico que le . concierne para

concretar con éxito esta tarea; es decir una especie de Ética del

Desarrollo(1B) podría ser la respuesta del Sector Educativo de las naciones

al cambio paradigmático y una demostración fehaciente de su

compromiso con este cambio.

Como concepto, la ética del desarrollo encierra todo un ideal de

persona que, desde una filosofía humanista, replantea todo el eje

(lB) Vid. Supra. MORIN, Edgar. Los siete saberes necesarios para la educación del Muro.

UNESCO. p.54.
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axiológico de un sistema educativo; acción educativa que concierne

enormemente a la educación especial de los niños con hipoacúsia

profunda. En otras palabras. contesta al para qué se educa y por ende

define el marco de referencia que guía el trabajo de los educadores y a la

planeación y programación estratégica por parte de los pedagogos.

Desde esta perspectivo se educo .para que el niño con hipoacúsia

pro funda. en su condición de ser humano integral y en su carácter de

agente activo de la construcción y reconstrucción del conocimiento. sea:

1. Persona digna. libre y justa que desde el seno de la familia .

como núcleo de la sociedad sea capaz de cultivar sus valores

espiritua les y estéticos: que procure recreación sana como una

·forma de promoción y aceptación de su salud física. mental y

emocional.

2. Ciudadano autorea lizado y formado .para el ejercicio

participativode la democracia. con identidad nacional.

integrado al mundo. capaz de discernir y competir sin importa r

condición de vida (hipoacúsia).

3. Productor para símismo y para el país desde el punto de vista

de sus habilidades. aprendizajes. destrezas y de.búsqueda del

conocimiento creador. conciente de habilidades,

capacidades y limitaciones y debilidades.

4. Solidario en la búsqueda de nuevas formas de cooperación y

concertación entre sectores. velando por la calidad de vida

de todas las personas con o sin discapacidad de las actuales y

futuras generaciones a partir de un desarrollo · sustentable

ecológ ico y social.
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5. Capaz de comunicarse con el <mundo inteligentemente. de

manera que. a partir de lo que identifica como miembro de un

grupo lingüístico-cultural, tome las decisiones, con identidad

propia, flexibilidad y visión crítica.

Es una realidad que todos los sectores del sistema educativo del país

se impactan por el cambio paradigmático y por la progresiva redefinición

del ideal del ser humano con discapacidad del siglo XXI. El cambio

consecuente se avizora en el sector que corresponde a la educación del

hipoacúsico profundo. al cual se le deben las siguientes recomendaciones

integrales para acrecentar la calidad de su educación e intervención

pedagógica.

Mejorar la calidad de los programas de preparación de

educadores/docentes de hipoacúsicos profundos. Es una necesidad

crítica que los programas de formación de educadores de hipoacúsicos

profundos se adscriban a una visión integral de educación en lugar del

modelo médico existente con su énfasis patológico.

Desarrollar una filosofía de educación que incluya el crecimiento

psicológico, emocional, social y académico de la persona con pérdida

auditiva. junto con el desarrollo de estrategias para que la familia del se

ajuste a la hipoacúsia de éste.

Reconocer la cultura única y el lenguaje de la comunidad sorda e

hipoacúsica. El programa de formación de educadores/docentes deberá

integrar componentes que los capaciten como agentes de cambio de

actitudes en la comunidad oyente. Al mismo tiempo, deberán de incluir
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temas relacionados con la historia. las artes . los valores y la educación

desde la perspectiva de la cultura sorda e hipoacúsica.

Estas recomendaciones tienen importancia si lo analizamos desde la

perspectiva del enfoque integral. por lo menos en cuatro ·sentidos. En

primer lugar. es la primera vez desde 1890 que se le consulta a una persona

hipoacúsica profunda su opinión sobre lo que "debería ser" (19) su

educación en aras de un mejoramiento cualitativo. En segundo lugar. el

contenido de las recomendaciones involucra un cambio substancial y .

paradigmático en la formación de los educadores/docentes; ·en tercer

lugar. rescata una visión ·¡ntegral de la ética del desarrollo; y, finalmente.

rescata el valor 'de ' Ia lengua y de la cultura sorda e hipoacúsica como .

marco referencial de identidad para la persona con pérdida auditiva

profunda y como fuente de cambio para la persona oyente.

2.3. Enfoque Constructivista.

El bilingüismo aprehende -una . multiplicidad de elementos tanto

gramaticales·como :' sintácticos, gestuales e lcónicos que cuentan con su

propia estructura. ya que es una metodología preponderante y es el

medio de comunicación recurrente entre las personas que tienen pérdidas

auditivas profundas. por ello y atendiendo a la complejidad de su

aprendizaje. es necesario recurrir a un enfoque teórico fundamente lo

práctica educativa con la finalidad de ·satisfacer las necesidades

educativas especiales de las personas hipoacúsicas también llamadas

comúnmente sordas.

(19) Op Clf. HERNANDEZ ROJAS. Gerardo.
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El constructivismo es un enfoque teórico muy completo que

aprehende los conceptos y definiciones más importantes de los grandes

pensadores y corrientes teóricas, tales como el cognoscitivismo de Ausbell.

la psicogenética de Piaget y el aprendizaje social de Vigotsky. y por ello. el

constructivismo en un enfoque que delimitará de manera muy precisa el

actuar pedagógico en la educación de niños con hipoacúsia profunda.

Lograr que los alumnos adquieran los mismos conceptos y

conocimientos académicos que los niños oyentes, es realmente una tarea

difícil, sin embargo, existe el lenguaje manual el cual es un recurso

didáctico metodológico mediante el cual los niños hipoacúsicos pueden

valerse para acceder al conocimiento, siempre respaldados por la

planeación y programación pedagógica acorde y adecuada sustentada

en teorías pedagógicas y psicológicas. métodos específicos para su

atención.

Es así como el constructivismo a partir de las aportaciones teóricas

de Vigotskytrasladables al campo educativo, abre camino a la educación

de los niños hipoacúsicos, ya que en su teoría del aprendizaje social . señala

que los procesos de desarrollo no son autónomos de los procesos

educativos, ambos están vinculados desde el primer día de vida del niño,

en tanto que éste es partícipe de un contexto sociocultural y existen los

"otros" (los padres, los compañeros, los maestros, etc) quienes interactúan

con él para transmitirle la cultura.

La cultura proporciona a los integrantes de una sociedad las

herramientas necesarias para modificar su entorno físico y social. uno de

gran relevancia para los individuos son los signos lingüisticos (el lenguaje

oral o signado) que mediatizan las interacciones sociales y transforman
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incluso las funciones psicológicas del sujeto cognoscente (funciones

psicológicas superiores), la educación (cul tura) , entonces, es un hecho

consustancial al desarrollo humano en el proceso de evolución histórico

cultural del hombre y en el desarrollo ontogenético. genera el aprendizaje

y éste a su vez el desarrollo.

Vigotsky aportó el concepto de Zona ,de Desarrollo Próximo (20)de

acuerdo con el cual el desarrollo infantil , evoluciono o través de la

participación del niño en actividades ligeramente distantes de su

competencia (en su zona de desarrollo próximo) con la ayuda de adultos

o niños más hábiles. Así mismo propuso que los ,procesos cognitivos

aparecen primero en el plano 'social; estos procesos compartidos , son

interiorizados y transformados para construir el plano individual.

De este modo. la zona de desarrollo próximo es una región dinámica, .

sensible al aprendizaje de destrezas propios de lo cultura en la que el niño '

se desarrolla. participando en la resolución de problemas junto' a otros

miembros de su grupo ,cultural 'que ' tienen una experiencia ,mayor. En '

relación con la adquisición del lenguaje manual. pasa exactamente lo

mismo. si el niño no aprehende de manera autónoma lo concerniente a la

LSM, y podrá llegar a el 'a partir de la interacción ' con sus semejantes a

partir de la práctico constante de manera que es un ' aprendizaje por

medio de la experiencia e interacción social poniendo a prueba sus

propias capacidades.

(20) leonas cognillvas del aprendizaje. lomo 1. Subsecretaría deServicios Educalivosporo

el Distrito Federal. Direcdón de Educación Especial.
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Por su parte Ausbell en su propuesta es especialmente interesante

tras la exposición de la teoría de Vigotsky. ya que está centrada en el

aprendizaje producido en un contexto educativo. es decir en el marco de

una situación 0e interiorización o asimilación. a través de la instrucc ión.

Pero además. la teoría de Ausbell se ocupa específicamente de los

procesos de enseñanza/aprendizaje. de los conceptos científicos a

partir de los conceptos previamente formados por el niño en su vida

cotidiana.

En la terminología de Vigotsky se puede decir que Ausbell. desarrolla

una teoría sobre la ínteríor.zocíó n o asimilación. a través de la instrucción,

de los conceptos verdaderos que se construyen a partir de los conceptos

previamente formados o descubiertos por el niño en su entorno. Además al

igu al que otras teorías o enfoques teóricos organic istas o verdaderamente

cons tructivistas, Ausbell pone el acento de su teoría en la organización del

conocimiento en estructuras y en las reestructuraciones que se producen

debido a la interacción entre esas estructuras presentes en el sujeto y la

nueva información.

Para Ausbell, "el aprendizaje significativo comprende la adquisidón de

nuevos significados que a su vez son producto de ese aprendizaje

significativo"(21) y para que el alumno logre ese objetivo es necesario que

manifieste una actitud hacia el aprendizaje de tal forma que provoque

"una disposición poro relacionar. no arbitraria, sino sustancialmente. el

material nuevo con su estructura cognoscitiva" (22).

(21) Teorías cognitivas del aprendizaje. T.2. Subsecretaría de Servicios Educativos poro el

Distrito Federal. Dirección de Educación Especial. pp. 132.

(22) ldem.
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El que la tarea de aprendizaje sea o no potencialmente significativa;

depende de dos factores; la naturaleza del material que se va a aprender

y la estructura cognoscitiva del niño ; de tal forma que "la naturaleza del

material no debe pecar de arbitraria ni de.vaga que pueda relacionarse

de modo intencionado · y sustancial con las correspondientes · ideas

pertinentes que se hallen dentro del dominio de la .capacidad

humana"(23).

En real idad todas las consideraciones de Ausbel sobre el material .

didáctico, cantidad de material. el tamaño de la tarea, dificultad del .

material. tamaño del paso, acompasamiento, organizadores preceptúoles,

etc.. son . de gran importancia para considerar en la recurrencia del

lenguaje manual o Lenguaje de Señas mexicano en la .ense ñonzo y el

aprendizaje de los niños hipoacúsicos profundos, ya que en definitiva el uso

de la LSM, implica el manejo de recursos didácticos visuales para facilitar la

aprehensión y logro de un aprendizaje significativo.

Por otro lado las reflexiones de 1.0 teoría humanista, ayudan a darle al

trabajo un enfoque bosodo en la reflexión de la colidad humonode los

niñoscon hipoocúsia profunda, además .de hacernos conscientes de .la

gran responsabilidad al estor en contacto con ellos y sobre todo o tener

un verdadero compromiso con la educación que se les ofrece. .

.A continuación, se analizarán .Ios temas que s~ plantean

abiertamente en las recomendaciones y otros aspectos que se podrían

derivar de éstos, analizándose en .primera instancia el modelo de servicios

tradicional . versus una visión que desmitifica y normaliza a la . persona

discapacitada auditiva.

(23) Vid. Supra.lbldem. pp. 1337.
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2.4. El enfoque tradicional.

El modelo tradicional de servicios tiene su nacimiento en el I Congreso

Intemacional de Educadores de Sordos celebrado en Milán en 1890.

Educadores oyentes de todo el mundo, a excepción de algunos

educadores norteamericanos y bajo la protesta de educadores sordos de

Francia y los EE.UU. (quienes no fueron admitidos al salón donde se votaba

la resolución), resolvieron apoyar la moción presentada para la educación

de sordos. Es a partir de este año que se inicia una controversia que

perdura hasta nuestros días.

Estasecular disputa que varios autores coinciden en calificar de inútil

y distractora polariza la discusión sobre lo que debe ser la educación del

sordo entre usar o no usar lenguaje de señas en el proceso educativo de

esta población. Esta divergencia se tacha de inútil porque el sujeto de

estudio, el ser humano, es tan diverso y particular que su participación en el

proceso educativo no puede limitarse a una sola estrategia metodológica.

Es también distractora porque empaña la visión del tema central que debe

cuestionar cualquier proceso de enseñanza-aprendizaje: ¿quién es el

estudiante?, ¿cuál es el ideal de estudiante y futuro ciudadano que

necesita un país?, ¿cómo aprende?, ¿cuál es su trasfondo cultural?, ¿para ·

qué aprende?, y ¿qué debe aprender?

Dentro de este modelo tradicional, y durante 103 años, las personas

sordas han sido percibidas como "deficientes ouditívos" en proceso de

"rehabilitación" oral. El modelo médico sobre el que se basa toda la

concepción del sujeto de estudio es evidente y la escuela enfatiza lo que

el individuo no puede hacer espontáneamente: utilizar el lenguaje oral de

su medio. B currículum escolar pareciera estar guiado por una sola meta:
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que el "deficiente auditivo" "aprenda" lenguaje oral. Aditamentos de toda

clase: vibradores para diversas partes del cuerpo, amplificadores

individuales y grupales, programas de computación para el mejoramiento

de aspedos parciales del id ioma oral -y posiblemente otros que todavía

están en etapa de prototipo- se utilizan para "rehabilitar" el lenguaje de .

este "hipoacúsico con sordera profunda bilateral neurosensorial". la

finalidad de la escuela, en el sentido de facilitar a sus ciudadanos una

educación integra l. se sacrifica en aras de un dogmatismo que se empeña

en señalar lo patológico. En resumen, el modelo tradicional. oral y con

base médica, tiene un objetivo primordial: rehabilitar al deficiente auditivo.

Sería muy interesante investigar cuál ha sido el impacto .de este

modelo sobre la población sorda de América Latina , desde el punto de

vista de promoción social. educativa y laboral. Es muy .posible que los

resultados indiquen la discriminación en que vive una gran mayoría de

sordos por los prejuicios de la .socíedod: pero, especialmente, por las

pobres herramientas educativas con las que se egresan de programas que

por espacio de diez o ·má s años sólo enseñaron "lenguaje" (¿cuál?)

aunque sin contenido. Es muy posible que los resultados prueben, una vez '

más. que el dogmatismo y la visión patológica del individuo no tienen

cabida en educación.

A partir de la mitad de los años sesenta, surgió un punto ' de vista

opuesto a esta dogmática visión de minusválido que, vigente:y vigoroso en

los países nórdicos, de Europa, Canadá y EE.UU.,(24) recién comienza o

cobrar fuerza en América Latina. Antropólogos, sociólogos Y lingüistas

(24) PANTOJA PALMEROS, Ma. Teresa. Etal. Discapacidad y SUbJetividad. En .Sujeto,

Educación Especial e Integración. p . 178.
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vuelven su atención hacia grupos consolidados de sordos tales como la

Federación Mundial de Sordos, las asociaciones de sordos y los estudiantes

sordos de escuelas residenciales; líderes sordos hacen sentir su "voz" de

protesta por lo que consideran negación de sus derechos civiles,

especialmente por la opresión lingüística de la que han sido objeto desde

1980.

Por su parte Stokoe en sus diversos estudios cumplieron el triple

propósito de sentar una base granítica la validez del ASL como idioma; de

poner los cimientos para realizar estudios similares en otros países del

mundo; y, de reconocer la existencia de una cultura y de una comunidad

sorda con propia identidad (25).

De este modo surge la visión antropológica de la sordera. El foco de

atención ya no es sólo lo que el individuo no puede hacer. sino el

reconocimiento de la persona sorda como constituyente de un grupo

lingüístico minoritario, con las habilidades y limitaciones propias de su ser

humano y en desventaja. con respecto a la mayoría oyente. por los

prejuicios y estereotipos creados por modelos educativos inapropiados.

Dentro de esta concepción. el estudiante sordo tiene derecho al

acceso del currículum de la escuela regular (escuela para oyentes). De

esta manera, y en contraposición a los modelos tradicionales, el objetivo

de la escuela es educar. El mundo no se divide más entre "deficientes

auditivos" y "personas normales". El mundo está constituido por personas:

unas sordas y otras oyentes.

(25) Ibldem. p . 184.
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Puesto que dentro de esta visión el objetivo de la escuela es educar. las

preferencias metodológicas del maestro pasan a un segundo plano. La

persona, con sus características de aprendizaje, habilidades y preferencia

en el modo de comunicación, es la que cuenta para determinar la

metodología a seguir. Asínace el concepto de "Comunicación Total"(26).

Este concepto, mal entendido y peor .interpretado desde que fue

descrito en los años sesenta, significó (y aún lo significa) ·para muchos

"hablar, hacer señas al mismo tiempo"; para otros, "utilizar todos los medios

posibles para que la persona aprenda a comunicarse"; y para algunos, "un

método". Las tres posiciones pierden, de alguna manera, el sentido amplio

del concepto. Los primeros lo confunden con "Comunicación Simultónea"

o "Método Simultáneo de Comunicación" en el que el contenido curricular

se presenta mediante la codificación del vocabulario de la lengua de

señas nacional en la gramática del idioma ora l. Los segundos obvian la

individualidad del estudiante y recomiendan en tonces "utilizar todas las

posibles combinaciones metodológicas" para presentar el contenido

curricular.

Los que lo consideran un método, evidentemente deben estudiar de

nuevo el término. La comunicación total, revisada y redefinida a la luz del

pensamiento de la comunidad sorda, debe . verse, por lo tanto, así:

...filosofíaeducativa que respeta profundamente la individualidad del

estudiante dentro del marco de referencia de su familia y su comunidad, y

de su trasfondo cultural potencial; reconoce sus habilidades cognoscitivas

y modo (s) preferido (s) de comunicación sobre el déficit auditivo; y.

(26)Centro de Comunicación Total, 1987,p . 18.
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selecciona la estrategia metodológica que mejor satisfaga las

necesidades de desarrollo integral de éste.

Así entonces la comunicación total no es un lenguaje o un sistema

especifico de comunicación, sino más bien una filosofía educativa que

permite adaptaciones diferentes según las características y necesidades

de cada niño posibilitando que cada uno tenga la oportunidad de

desarrollar el sistema comunicativo que le resulte más idóneo.

las implicaciones de esta definición sedan en varios aspectos. En

primer lugar elimina lo "patológico" de la sordera lo que convierte al

estudiante en una persona con todas sus necesidades, potencial. valores, y

particular percepción de la vida. En segundo lugar, y aunque ahí no se

explicite, reconoce a la persona sorda como miembro de una sociedad

bicultural conformada por una minoría lingüística, la cultura sorda a la que

potencialmente pertenece, y por una mayoría oyente en donde nació

con un 95% de capacidades y con la que en su vida adulta, al menos

laboralmente, debe interactuar (27)Anderson 1989.

En tercer lugar, y como resultado de las implicaciones anteriores,

compromete a las instancias formadoras de educadores de sordos a

revisar las políticas de admisión y promover el acceso a ésta a estudiantes

sordos que cumplan con los requisitos de excelencia académica e interés

profesional. Por último. estimula a reestructurar los contenidos de los planes

de estudio para que enfaticen la formación pedagógica y, en general. de

las ciencias sociales, sobre la patológica-médica (28)Greenberg 1990.

la mala interpretación del concepto de Comunicación Total y su

implementación desde una perspectiva equivocada trajo otra discusión a
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este campo educativo ya tradicionalmente controvertido. En 1890. se

estableció la dicotomía entre el uso de señas versus la enseñanza

estrictamente ora l. la discusión vigente. además de la secular. consiste en

acusar a la comunicación total de enfatizar el hecho comunicativo sobre

el educativo y por tanto de utilizar sistemas de señas . incorporados al

idioma español. con el propósito de que los estudiantes aprendan la

lengua oral. pero no con la intención de facilitar una educación integral

que reconozca a la cu ltura yola lengua de señas del estudiante.

la discusión. que ínteresonte aunque tan distractora .como la

tradicional. ha dividido a los profesionales entre aquellos que consideran

que esto nace de una lectura e implementación equivocada del

concepto de comunicación total y otros que presentan a la visión bilingüe­

bicultural como la opción para dar respuesta a las necesidades educofivos

del grupo lingüístico-cultural minoritario que conforma la población sorda

de cualquier país.

Si se examina la definición de Comunicación Total de este escrito y

se compara con los siguientes pensamientos de Behares y Massone (1990).

se notará la afinidad entre ambos. Declaran estos autores:

la educación bilingüe-bicultural parte de considerar ·a los niños '

sordos como miembros reales o potenciales de una comunidad cul tural y

socialmente marginada. usuarios naturales de una lengua no reconocida

(y. en general reprimida) y que propugna un enfoque bicultural para su

educación (...) B modelo de educación bilingüe-bicultural promueve

mediante diferentes modalidades el contacto temprano del niño y su

fami lia con la comunidad sorda y la creación de compromisos educativos

y de socialización entre el sistema regido por oyentes y estas comunidades.
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(...) Propone utilizar la lengua de señas de la comunidad a través de

agentes provenientes de ésta para permitir el acceso rápido y natural del

niño sordo al currículum y utilizar agentes de la comunidad oyente,

maestros de sordos para que el niño sordo tenga acceso a la lengua oral y

escrita de esa comunidad y vea potenciado con este contacto de

inmersión su adaptación e integración a ésta.

Con respecto a la factibilidad de implementar un diseño curricular

bilingüe-bicultural, algunos autores mantienen puntos de divergencia. Para

Behares, (29) el proceso se puede dar paralelamente con la investigación

de la lengua de señas nacional, con la formación y capacitación de los

moeslros (oyentes y sordos), la educación de los diferentes sectores de la

sociedad dominante para variar actitudes y eliminar estereotipos y, en

general, con todo el trabajo de diseño que conlleva la reestructuración

curricular. Para Woodward, (30) el proceso debe estar precedido por la

investig aci ón lingüística y por el cambio actitudinal de administradores,

docentes oyentes, padres de familia de estudiantes sordos, instituciones

formadoras y de la sociedad dominante en general.

En cuanto a la formación de los docentes, Woodward advierte de la

competencia indiscutible que el educador debe poseer para la

enseñanza de segundos idiomas: y en el conocimiento de la estructura

tanto de la lengua oral como de la de señas. Si esto último no fuese así, el

autor enfatiza la necesidad de que el proceso educativo se dé en

situación de equipo.

(29) Vid. Supra. op Cit. Centro de Comunicación Total. P. 185.

(30) Idem.
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la divergencia de abordaje de los autores podría reconciliarse

salomónicamente. El cambio en educación es inevitable y debe darse sin

que esto implique caos y agotamiento para el sistema educativo. Es muy

posible que algunas acciones sean requisito de otras. 'p ero a la vez. es

posible que otras puedan darse paralelamente. Por lo tanto, lo que se

sugiere es establecer .etapas y prioridades. identificar posibles programas '

en donde la estrategia se ponga a ' prueba .e iniciar un proyecto

que permita determinar los puntos de corrección de ésta . El cambio

programado prevalece; el cambio acelerado muere como nació.

Un cambio que. los educadores oyentes y. en general, los '

administradores de la educación del sordo (en su gran mayoría 'oyentes)

han abrazado sin gran cuestionamiento es el de la "integración" . los niños

sordos son "integrados en aulas regulares para que en contacto con niños

oyentes desorrollen . habilidades sociales." señalan las declaraciones

oficiales de la mayoría de ,los países; ' Agregan odem ós. .que de esta

manera ' "los niños se educarán en 'un ambiente lo menos restring ido

posible. la primera pregunta que surge de estas afi rmaciones es ¿cómo se .

desarrollarán las habilidades sociales si no existe un código fingüístico

común que permita una interacción relajada entre las 'persones que

actúan? Además. ¿si la interacción es torturante y llena de imprecisiones.

será este ambiente educativo .et menos restringido para el desarrollo

integra l del individuo? Para contestar a estas preguntas se debe dejar de

hablar delos sordos y comenzar a hablar cantos sordos.

Ávotos y Camacho (31) en su investigación para proponer una

estrategia de integración del niño sordo al aula preescolar de oyentes.

entrevistaron a 25 sordos adultos. Todos estuvieron de acuerdo que el niño

sordo desarrolla una mejor autoes1ima y. por lo tonto. mejor habilidad poro
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interactuar con los oyentes si en sus años escolares primarios se educa

entre sordos, con educadores sordos. Si esto no fuese posible. entonces la

segunda mejor opción es que el educador oyente sepa lengua de señas y

cuente con un asistente sordo que sirva de modelo al niño. A nivel de

enseñanza secundaria. los entrevistados aceptaron la posibilidad de

estudios con oyentes, siempre y cuando se les brindaran, por lo menos. los

servicios de apoyo necesarios: intérpretes (oral o de señas) y anotadores.

No hay nada más duro para uno que el estar largas horas en

reuniones masivas, en chorlos. en clases donde la participación es vital. Por

más buen lector de labios que se sea, uno queda en cero. Comienza uno

a sentirse como inútil e incapaz. S'" le acaba la autoestima (Comunicación

Personal).

Con respecto al concepto de "ambiente menos restringido" la Asociación

Norteamericana de Sordos (1987) logró que, finalmente. en noviembre de

1992 el gobierno de los EE.UU. incorporara el concepto de "ambiente

educativo más apropiado" cuando se considerara la ubicación

académica de un estudiante sordo. De esta manera "Ambiente Menos

Restringido" (AMR) debe interpretarse así (32):

El AMR para cada niño con discapacidad variará de acuerdo con

necesidades únicas e individuales. ya sean éstas relacionadas con

mobilidad. con barreras arquitectónicas o con comunicación. El AMR será

aquél que garantice a cada niño pontecializarse social. emocional y

académicamente. Esteconcepto no es nuevo en los países escandinavos.

(31)Vid. Supra.lbidem. p. 183.

(32)YerkerAnderson. ComunicacIón Personal. 1989.
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De .hecho. los norteamericanos se nutrieron de la experiencia y

liderazgo de las federaciones de sordos de Suecia (especialmente).

Noruega. Finlandia y Dinamarca. Es de esperar que en los países

hispanoamericanos la semilla empiece muy pronto a fructi ficar.

Como la "voz" oficial de los sordos del mundo es el Presidente en la

Federación Mundial de Sordos. se cierra este análisis con la posición de

este organismo con respecto al concepto de "integración" :

Durante los varios años de estudios nunca se ha encontrado un

sordo adulto que se vanaglorie de estar absolutamente segregado del

mundo oyente. Es absolutamente seguro que coda sordo adulto quiere

vivir en este mundo oyente pero que quiere sentirse libre de unirse al grupo

que desee. Como los médicos, abogados u hombres de negocios. los

sordos adultos quieren sentarse en un lugar tranquilo. por lo menos una vez

a la semana, para compartir sus alegrías y frustraciones .

¿Existe algo malo en esta vida social? Cualquier oposición a ésta es

represión. lo que la Federación Mundial de Sordos percibe como .una ..

violación a los Derechos Humanos. promulgados por las Naciones Unidas.

El quehacer hurnono no cabe dentro. de estructuras .monolíticas .y

dogmáticas. Si así fuese. es muy posible que todos los días presenciemos la

quema de Galileo en la hoguera. Es muy posible que la visión y el trabajo

de hombres y mujeres del Renacimiento hubiese muerto antes de vivir. El

cambio paradigmático en la educación .de la persona sorda está

presente. .Pero requiere . de personas flexibles. creativas. inteligentes.

sensibles y visionarias para su puesta en práctica. La controversia que surja.

inevitable de todo quehacer humano, debe tener una meta: poner al
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servicio del estudiante sordo de hoy. los instrumentos cognitivos y

cognoscitivos. que los conviertan mañana en hombres y mujeres libres.

dueños de sus propias decisiones y productivos no sólo con ellos mismos

sino con y la sociedad toda.

Es así como ahora toca a la educación hacer un cambio sustancial

en las prácticas educativas que aún añejas, están lejos de integrar al sordo

(hipoacúsico profundo) a la sociedad que si bien es oyente, también

coexiste en ella , una sociedad sorda , la comunidad de las personas

hipoacúsicas que se comunican a través del Lenguaje de Señas Mexicano,

que es la lengua madre de estas personas, y que por lo tanto merece el

respeto y reconocimiento, no solo nc.clonot. sino también a nivel

internaci onal.

Sin embargo, para reflexionar sobre la práctica pedagógica especial

de los niños hipoacúsicos profundos, es primero analizar y reflexionar sobre

las acciones que tiempos atrás se ejercieron en materia de educación

especial de estos niños. para conocer esas practicas de niños con

problemas auditivos, las técnicas empleadas y los resultados obtenidos, ya

que en esa medida se podrá tener un criterio más amplio y apertura a

toda modificación, tomando siempre en consideración el objetivo de

desarrollo integral de los niños hipoacúsicos profundos.

Es por ello que en el siguiente capítulo se retomaran los

an tecedentes en diversos lugares del mundo para relacionarlos con las

prácticas anteriores de nuestro país y nuestra situación actual. siempre por

supuesto. retomando los logros y alcances nacionales. desde tiempos de

Benito Juórez. quien es el gran padre de los sordos por apoyarlos y buscar
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siempre su bienestar, como lo demostró en su tiempo la creación de la

Escuela Nacional de Sordomudos.
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Copítul() 3.

Antecedentes en lo educación de niños hlpoocúslcos profundos:

La historia de la educación de los niños hipoacúsicos profundos se

extiende desde el siglo XVII alrededor de distintos países. en los cuales se

abordado a la educación desde diferentes posturas metodológicos. por

un lado la centrada en el Lenguaje de Señas. mientros por el otro lado se

ha tratado de educar o los niños hipoacúsicos profundos por medio de lo

oralización.

La historio de la educación resulta importante retomar en este coso.

yo que permitirá tener uno visión amplio respecto o las diversos

modalidades educativos que desde años atrás. se aplican en niños con

hipoacúsia: y permite vislumbrar aquellas que han surtido mejores efectos

frente a otros . además de respetar y mejorar la calidad de ambas en

beneficio de los propios procesos de enseñanza y aprendizaje de los niños

con discapacidad oudltivo.

De esta manera. es como el rescate histórico de la atención al niño

sordo o deficiente auditivo .profundo. lleva a interpretar con mayor

precisión la actual situación educativa. permitiendo inferir las tendencias

psicoeducativas actuales acordes con la problemática de estos niños. Sin

embargo y para llevar a cabo dichas acciones es necesario el

conocimiento. análisis y reflexión sobre la historia de la educación de los

niños hipoacúsicos profundos. ya que en esa medida. se podrán realizar

argumentos sólidos respecto a la modificación. implementación o

seguimiento de nuevas didácticos pedagógicos especiales en la

educación de estos niños.
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Por ello, se señalan a continuación las acciones más significativas

que diferentes personajes de la · educación de niños hipoacúsicos

desarrollaron implementando metodologías diferentes, donde unas se

tornaron más viables que otras; pero todas siempre pendientes de la

educación, respeto e integración de los niños.

Se presentará un panorama general sobre las prácticas educotivos

en distintos países, para finalmente retomar la obra educativa de México

en los niños hipoacúsicos con la intención de cotejar y comparar el impulso

que se ha dado a este sector de fa población en cuanto a metodologías

educativas y didáctica especial.

3.1 . Aristóteles e Hipócrates.

Aristóteles decía que los sordos así conocidos hasta entonces, no

podían razonar. Hipócrates de Cos decía que la sordera es una

enfermedad, y que sólo podía curarla Dios. Hasta el siglo XV, la Iglesia

Católica creía que la educación era recibir las ideas que nos decía Dios.

Como Dios nos lo decía por medio del habla, y el sardo no le podía oír, el

sordo estaba alejado de Dios. La Iglesia , por eso, creía que el sordo no

tenía alma. Y si no tenía alma, no encontraban una razón para educarle.

En esos morrientosel sordo no tenía ninguna esperanza.

3.2. Girolamo Cardona y Pedro Ponce de León.

Es así como la primera persona que pensó que se podía educar a

una persona sorda , fue Girolamo Cardano, nacido en 1501,que decía que

los signos manuales podían ayudar a las personas sordas a comunicarse

con las personas oyentes, ya que como era médico conocía muy bien

todos los órganos de los sentidos, y como persona, quería que la gente

pensara de manera diferente a la que habían estado pensado hasta
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ahora. Dijo que se podía hacer oír al sordo, ahora conocido mejor como

hipoacúsico profundo mediante la lectura, y hacerle hablar mediante la

escritura.

Siguiendo los estudios y avances rea lizados con niños hipoacúsic os,

fue como se dieron los primeros pasos en el Siglo XVI con Pedro Ponce de

León, quien estud ió el pensamiento de Cardona. y utilizó un sistema para

enseñar a los niños sordos, mediante signos manuales asociados a objetos

reales, dibujos de los objetos. A la vez que les enseñaba el signo del objeto

y el dibujo del objeto, les enseñaba como se escribía Jo palabra. Algunos

de sus alumnos consiguieron leer y escribir.

Pedro Poncede León. trabajó por primera vez como educador de

niños hipoacúsicos. y cabe señalar que nació en Valladolid y estudió en

Salamanca logrando ingresar a una comunidad sacerdotal.

Es poca la información bibliográfica que de él se conoce, sin

embargo las opiniones y comentarios de sus contemporáneos han servido

de vínculos para conectar su obra educativa con la educación de niños

hipooc úslcos. además de rescatar las voílosos .inscripciones encontradas

en libros del monaster io de Oña al cual perteneció, los cuales seña lan que

los niños participaban en la misa, en actos de confesión y también en

pequeñas discusiones sobre ciertos temas específicos.

Pedro Ponce de León empleaba un método que inc orporab a la

dactilolog ía (33), la escritura y la expresión oral. y bajo el cual se hablaba

a los niños por medio de signos y escritura para después reci bir una

respuesta oral por parte de los niños hipoacúsicos . Estos son a lgunos datos

recuperados de la obra inicial de Pedro Ponce de León. qu ien trató de

satisfacer las se resumen en su enseñanza a los sordos-hipoacúsicos a

ha blar desde su nacimiento .
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Pedro Ponce de León primero les enseñaba a "escribir mientras les

señalaba con el dedo el objeto que tenía ese nombre, luego les hacía

repetir con los órganos bocales las palabras que correspondían a los

objetos", El fue el inventor de este arte. y cada alumno razonaba muy bien .

Grabó sus métodos y resultados. pero fueron destruidos por el fuego. A

pesar de su éxito y la publicidad favorable hoclo él Y hacia su trabajo,

murió en la soledad,

3.3. Charles Miche de L'Eppe y AbbeRoch Slcard.

A sus pasos se le unieron otros grandes de la educación de

hipoacúsicos profundos. diferentes de los sordos como Charles Miche de

L'Eppe (1712-1789). quien nació en Versalles. Francia y fue cura durante 25

años, y más tarde se interesó en enseñar a sordos en París y en Truffaut. en

1762/ 63. Vivía con ellos. atendiendo a sus necesidades físicas, dándoles de

comer, vistiéndoles y educándoles. "En 1776. publicó un libro "Instrucciones

para los Sordos y Mudos usando el Método de Signos". También escribió un

dlccionorlo primario. Fue famoso en toda Europa pro su trabajo con sordos.

Por su parte Abbe Roch Sicard fue elegido por el Arzobispo de

Burdeos. para que aprendiera de L'Eppe a ser profesor para sordos. y más .

tarde fue elegido Director del colegio. · Sicard fundó la Escuela para "

sordos en Burdeos. Francia en 1782. año en que debido a las mosocresde

la Revolución Francesa de Septiembre. cayó preso y cas i pierde la vida.

(33) Vid. Supra. El término dactilolog ía refiere a un deletreo manual que consiste en la
representación de las letras del alfabeto a "través de distintas configuraciones de la mono.
Sin embargo, se abordará en el capítulo cuatro más detalladamente cuando se aborde
el Lenguaje de señas Mexicano. .
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Estuvo preso durante 2 años, y durante su estancia en prisión

escribió un libro "la Teoría de los Signos", un elaborado diccionario de los

signos, cuyos métodos eran estrictamente orales. Se oponía

completamente al lenguaje de signos. Se interesó por los sordos después

de conocer a un joven sordo.

Después de leer el libro de Amman "El sordo hablador". empezó a

enseñar al joven. Tuvo mucho éxito. el joven aprendió a hablar, y a escribir.

Estaba tan ilusionado que decidió enseñar a otros alumnos sordos a

entender el lenguaje oral. así como la comunicación escrita. En 1778.

fundó su primera Escuela Oral para Sordos.

3.4. Congreso de Milán.

Un evento de gran trascendencia internacional fue la Conferencia

de Milán de 1880 efectuada el 6 de septiembre de 1880 en el cual

educadores de personas sordas de todo el mundo se reunieron para

abordar cuestiones en torno a la educación de las personas sordas; cómo

enseñar y los métodos de enseñanza más efectivos y pertinentes en cada

caso; pero solo se centraron en la parte de métodos.

Cada persona que representaba a su país. hablaba sobre el método

que usaban en la educación de sus niños. Algunos usaban la lengua oral.

otros un sistema combinado. La reunión fue cerrada por el Presidente y

muchas resoluciones fueron tomadas. El método oral era el preferido;

llegando a concluir que los niños se admitirían a la edad de 8 a 10 años y

que en cada clase no tendría más de 10 niños en el Programa Puro Oral.

Los niños que empezaran tendrían que estar separados de los más

avanzados. La educación duraría unos 7 ó 8 años. Todos los participantes

en la Conferencia estaban llenos de ilusión para un nuevo progreso de
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educación para los sordos. Todos los poíses. : excepto Estados Unidos

adoptaron el método oral como método preferente.

3.5. Thomas Hopkins Gallaudet.

Se dirigió a Inglaterra a estudiar los métodos orales de Braidwoods

pidiendo su admisión en la . escuela, pero debido a una serie. de

complicaciones su solicitud fue denegada. En esa época Sicard estaba en

París explicando el método francés, y Gallaudet fue a visitarlo para .

contarle sobre su gran interés por los niños . sordos, y así fue

inmediatamente invitado a París a visitar la Escuela. Empezó su

entrenamiento, dando clases y recibiendo clases privadas a la vez. Volvió

a América con Laurent Clerc quien era maestro sordo del instituto de París,

y más tarde juntos procedieron a fundar la primera Escuela para los sordos

en .América, específicamente en Hartford en 1917, denominado Asilo

Americano para la Educocíón e Instrucción de Sordos y Mudos, en el que

se ernpíeobo la lengua signada americana conjuntamente con la

francesa.

Al emplear simultáneamente ambas lenguas signadas comenzaron a

percibir grandes dificultades en su comprensión, por lo que decidieron

orientar su enseñanza al lenguaje noturol de Jos sordos, que era el lenguaje
. . . . .

de seños americano, para evitar rupturas en la comprensión de frases y en

su lógica.

. Fue así como se fundaron m ós de 30 escuelas para sordos, con

profesores sordos y oyentes de la escuela de Gallaudet y de la Escuela

Americana par a Sordos,
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3.6. Juan Pablo Bonet.

Cuarenta años más tarde aproximadamente 1963, tuvo lo aparición

de Juan Pablo sonet. sacerdote español y uno de los primeros en prestar lo

atención o la educación del sordomudo hacia el fin del decimosexto siglo.

Llegó o ser secretario de lo Alto Guardia de Castillo. Bonet tomó en

sus monos lo educación de su último hermano, que fue sordomudo;

mientras que para hacer entender a sus alumnos las palabras y el hablo,

inventó un sistema de señales visibles y de ejercicios paro la pronunciación,

el cual consistía en ciertos señales que representaban 01 sentido de lo visto

los sonidos de los palabras, en los ejercicios de respiración. en la formación

de sonidos y poro adaptar los diferentes órganos de articulación. los labios,

la lengua. y los dientes. a la pronunciación apropiada de codo sonido.

Redujo su sistema para practicarlo por medio de un alfabeto manual

uno combinación de signos hechos por los monos que representaban las

diversos letras y uno descripción de las disposiciones de los órganos

vocalizadores necesario para la pronunciación de cado letra. Tuvo

bastante éxito con su alumno y explicó los principios de su sistema en un

libro."Reducción de las letras y arte para enseñar á hablar los mudos"

(Madrid. 1940).

A partir de la revisión de su obra educativa. se puede señalar que

Bonet fue un defensor de lo metodología ora listo en la educación de los

hipoacúsicos señalando que debían ser entrenados desde sus primeros

años de vida, aunque en sus planteamientos se muestra un alto grado de

aceptación por el lenguaje manual especialmente durante los edades

más tempranas.

71



Antecedentes en lo educación de
los niños hipoacúsicos profundos .

Sostenía que la primera tarea pedagógica a llevar a cabo era

aprender las letras del abecedario manual a través de su forma escrita

para posteriormente "comenzar con la enseñanza de la pronuncioci ón de

los sonidos de las letras y continúando con sílabas sin sentido y

adentrándose después en las palabras concretas y en las abstractas, para

terminar con las estructuras gramaticales"(34). En todo este proceso de

enseñanza-aprendizaje, la docflloloqfo ocupa 'un papel muy importante,

además de considerarse a los signos como un componenté esencial en la

comunlcoción de lbs niños hipoocúslcos. ya que permiten la claridad entos

significados de las palabras.

Poco a poco el tema de la educación de los niños con hipoacúsia

profunda comenzó a ' tener mayor interés por la sociedad, especialmente

por los profesionales de la educación especial y pedagogos de la época,

como Bulwer. autor del libro "Chirología o el lenguaje de la mano", texto

en el que 'abordó de manera detallada la gesticulación y significado de la

mano y los dedos en contexto del lenguaje manual.

3.7. Breve panorama universal de la educación de los niños hipooc úsícos
. ' ' .: ~ . '.'. .

profundos.

Así paso el tiempo y con ' (a llegada de una' nueva década se '

suscitaron grandes avances y modificaciones en el ámbito de la

educación para personas con discapacidad auditiva, díganse sordas o

hipooc úsicos. Y para ello es importante señalar algunas fechas importantes

alrededor ' del mundo que de ' alguna manera repercutieron en la

educación especial en México.'

(34)Vld. Supra. MARCHESI. AlVARO. Eldesarrollo cognitivo y lingüísticos de los niños sordos.
p .179.
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Así tenemos que durante los años de 1840-1912 se consideró la

época de oro en la educación de los sordos; momento en que surgió un

estudioso de la educación de niños sordos o hipoacúsicos; Max A.

Goldstein quien creía mucho en la audición residual. Siendo que en:

1967 Se establece el Teatro Nacional de Sordos en Chester.

Connecticut.

1975Se crea la ley 94-142 "Educación de un discapacitado.

1978 Se aprueba la Sección 504 del Acta de Rehabilitación de 1973.

La ley indica que todos los negocios. colegios y organizaciones que tienen

contactos federales o reciben fondos federales. tienen que estar

físicamente accesibles para las personas discapacitadas.

1984 se aprueba el uso de implantes cocleares para uso clínico en

personas de 18 años o más.

1988 Estudiantes de la Facultad de Gallaudet protestan por la

selección como presidenta oyente a Elizabeth Zinser. Las protestas duran

una semana. y terminan con la selección de 1. King Jordan como el Primer

Presidente Sordo de lo Universidad de Galludet y se produce un cambio en

los miembros de la junta directiva de la universidad.

En 1897 en la Escuela de S1. Joseph's para sordos. creó una serie de

ejercicios acústicos dando a cada niño quince minutos diarios de prácticas

con estimulación de sonidos . El resultado fue que los niños hablaban y

comprendian mejor.
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En 1914 creó El Instituto Central para Sordos en St. Louis, y enseñó

privadamente el lenguaje oral con colaboración próxima entre profesores

y científicos en otorrinolaringología, neurología, fonética y acústica.

1990 Se aprueba el acta que permite a los discapacitados la 110

discriminación en el trabajo. accesibilidad a servicios de intérprete y

mejoras y ayudas para la comunicación.

1994 Heather Whitestone fue la primera persona sorda en ganar un

título de Miss América. Se admira a la mujer sorda.

1995 Aumenta el uso de implantes cocleares. Más de 12.000

implantes se realizan con un coste de unos $40.000. Los candidatos idóneos

son los adultos y los niños que sufren una sordera profunda.

3.8. Antecedentes en México.

Elabordaje del temaresponde a una preocupación pedagógica, al

descubrir que muchos de los arraigos y hábitos de enseñanza para los niños

con hipoacúsia profunda, han sido conceptualmente heredados de

generación en generación de profesores, mismos que como miembros de

un sistema educativo han vivido, sufrido y adaptado las reformas políticas y

educativas, sin hacer un alto y pensar en el educando. El reconstruir el

pasado de manera sistemática y objetiva, recolectando, evaluando « ,

verificando y sintetizando evidencias permiten establecer hechos y lograr

conclusiones defendibles y relevantes en el presente, además, .de

contrastar las políticas educativas con los logros obtenidos, o en su defecto

Jos fracasos.
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Los debates actuales correspondientes al estudio de los niños y

sujetos con alguna discapacidad, con o sin necesidades educativas

especiales siempre han llamado la atención de los versados en la ciencia;

sin embargo, y especialmente con los sujetos sordos, el interés se ha

manifestado fugaz y transformado en algunos casos en asuntos médicos,

religiosos, esotéricos, míticos, etc. Lo que se traduce en una escasa

información científica y sistemática, misma que se traduce en una

carencia de raíces históricas y educativas sobre los hipoacúsicos; por ello

es necesaria una pausa reflexiva acerca de los que nos antecedieron en

nuestro país y en el resto del mundo.

3.8.1 . La Escuela Nacional de Sordomudos en la ciudad de México.

Es importante retomar que en México, siendo presidente de la

República el Lic. Don Benito Juárez y por decreto, se creó la "Escuela

Nacional de Sordomudos" sin embargo, a causa de la guerra de

intervención este decreto no entró en vigor hasta el año de 1866, en que

inicia labores dicha Escuela, en las instalaciones del antiguo colegio "San

Juan de Letrán", siendo desde entonces una obligación del Estado

proporcionar educación al sordo.; sin embargo en 1967 el entonces

presidente Gustavo Díaz Ordaz influido por una corriente mundial de

oralistas cuya propuesta fundamental era desaparecer el lenguaje de

señas y obl igar a las personas sordas a aprender exclusivamente la lectura

íoblotociol como medio de comunicación con sus semejantes, tomó la

decisión de cerrar la Escuela Nacional de Sordomudos y apoyar

exclusivamente a los oralistas no importando la opinión de los sordos.

Esta situación hasta nuestros días ha ocasionado que actualmente

las personas sordas no tengan acceso a la educación, digna de cualquier
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ser humano y su única oportunidad de sobrevivir es como vendedores

ambulantes y obreros muy mal pagados. Hay que agregar. también que

han aparecido algunas asociaciones fantasmas que les 'hon hecho creer

que son la solución para todos sus problemas y solo se han dedicado a

utilizarlos y explotarlos laboralmente. Debido a lo anterior, nos decidimos a

organizarnos jurídic amente con el fin de ver concretados nuestros sueños .

de ser una comunidad de persones sordas educados y estudiantes,

además de productivos socialmente. .

Más tarde durante el gobierno del general Porfirio Díaz. se formuló un

reglamento apoyando la ley anterior, en la cual se elevaba a los sordos por

encima de su condición de inválidos para que recibiesen una instrucción

primaria igual a la que recibían los niños oyentes a la vez que se les

adiestraba en diversos oficios, además se realizaron algunas adecuaciones

arquitectónicas en el · antiquísimo cuartel -d e "Teresitas" · ubicado

actualmente en · Ia calle de Mixcalco #6 en la Ciudad de México;

estableciéndose un centro para la atención de las personas con sordera,

permitiendo el acceso a personas de cualquier edad y de ambos sexos.

La . instrucción inicialmente estuvo a cargo del profesor Eduardo

Huett. reconocido .maestro de sordos o lo que es igual de niños

hipoacúsicos profundos, quien con el apoyo del pedagogo Enrique

Rébsamen emprendió el trabajo con el método oralista, auxiliándose con

el Lenguaje de Señas Mexicano. Sin embargo con el tiempo y ante la

escasez de personal preparado, el método manual (LSM) fue ganando
. . .

adeptos e influenciando a los profesores hasta que terminó siendo el Único

que aplicaban. Esta manera de enseñar era práctica y económica,

aunque necesitaba fundamentos teóricos para realizarlo, y maestros

especialistas. elementos con los que se obtenía una comunicación

inmediata.
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Sin embargo, siempre han existido personas que creen que oralizar al

sordo es el modo de integrarlo a la vida social; en 1882 el profesor José

María Márquez, reintroduce a dicha escuela el método oral. Medio siglo en

la educación del sordo se pierden en la nebulosa, no existe ningún dato

en los archivos por lo que la recuperación bibliográfica es mínima.

Sin embargo se conoce que en 1937 la profesora Ma. Teresa de la

Prida utilizaba un método de "desmutización"y que en el año de 1944 se

trabajaba con el libro "Yo hablo", en el cual se planteaba el método para

enseñar a hablar, leer y escribir al niño sordo (con tres grados de

desmutización).

La escolaridad que ofrecía la Escuela Nacional de Sordomudos,

consistía en tres ciclos básicos; el primero cuyo objetivo fundamental era

desmutizar al sordo, es decir enseñarlo a emitir sonidos. El segundo consistía

en brindar instrucción básica, en donde se pradicaba la lectura y. la

escritura. Mientras que en el tercer ciclo se les proporcionaba

capacitación en actividades laborales. El requisito de ingreso era que

fueran niños mayores para que entendieran (35).

3.8.2. Escuelas en Guadalajara, Jalisco; el "Instituto Providencia; Centro

Escolar para Niños Sordos de Occidente", "Centro Escolar para

Niños Sordos de Guadalajara"y la Escuela de Audición No. 1 Estatal.

No sólo en la ciudad de México se desarrolló una escuela especial

para niños con hipoacúsia profunda; en Jalisco se han encontrado

grandes vestigios revolucionarios innovadores en el aspecto educativo, ya

que es precisamente en esta región mexicana donde se inicia la

educación del hipoacúsico como una obra de caridad hacia 1950. Su

génesis fue el asilo para "El Niño Ciego" de la "Divina Providencia"
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fundado con apoyo de las Domos de la Acción Católica del Sagrario

Metropolitano; yel cual comenzó con su noble tarea en el año de 1947.

Del primer grupo de alumnos sordos se conoce que fue atendido por

ur ¡ estudiante normalista, cuya misión era cubrir las necesidades básicas de

enseñanza, con muy buena voluntad se entrenaban a lossordos, en las

primeras letras y en la doctrino cristino. el grupo de alumnos era muy

heterogéneo y con un margen de edades que iban desde infantes hasta

adultos.

En 1955 el área de ciegos se cambió a un edificio nuevo, construido

ex profeso para albergar tanto a la escuela como al internado; situación

que dio la ooortunldod de crecer en número de grupos al órea de

atención de sordos que permaneció en la misma sede . A partir de este

momento se cambió la razón social y se transformó .el "Instituto ·

Providencia; Centro . Escolar para Niños Sordos de Occidente ". La

pequeña institución se formalizó, conformándose por tres pro fesores y el

director, profesor Luis Resendiz.

Es esos momentos, la educación especializada consistía en

desmutizar a los niños, proceso con el cual y mediante una serie de

ejercicios del opcroto' tonoorñculodor se pensaba emergíci la voz de los

sordos con lo que se les enseñaba o em itir sonidos y palabras, así como las

normas sociales elementales.

Cabe señalar que esta educación era otorgada por personal diverso

afines a la docencia yola vocación cristiana (36), situación que se arraigó

durante más de una década logrando en su medida ayudar a habilitar a

(35)Vld. Supra. Se desconoce cuál ero lo concepción de lo edad necesario poro
entender. Dígase metodologías de trabajo, ejercicios. etc.
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los niños sordos de la ciudad.

Posteriormente. en el año 1958 tomó la dirección del centro la

señorita Guadalupe Sobaría, persona que se decía contaba con una

concepción clara de que un sordo habilitado podía ser un ciudadano

capaz de desempeñar casi todos los oficios y que empleando los métodos

y procedimientos adecuado ser apto para aprender a desarrollarse en el

mundo de los oyentes.

La directora observó la inminente necesidad de capacitar al

personal en las metodologías especializadas, y entabló un estrecho

diálogo con los benefactores de la institución para establecer las

necesidades de actualización del personal. acción que favoreció el

prestigio y reconocimiento de la institución; permitiendo en la década de

los 60' la modalidad de internado y medio internado para impartir

materias tecnológicas en las horas vespertinas y dejar la mañana para el

aspecto de instrucción fueran grados de preescolar o primaria.

Sin embargo, al paso del tiempo la escuela se vio envuelta de

carencias respecto a materiales didácticos y personal. por lo que surgieron

diferencias entre el personal académico. originándose así, la fundación de

una nueva escuela llamada "Centro .Escolar para Niños Sordos de

Guadalajara". logrando cristalizarse en el año 1974 al servicio del Instituto

de la Comunicación Humana, dependiente de una coordinación

establecida entre el Instituto de Protección a la Infancia en Jalisco y el

Departamento de Educación Pública del Estado.

(36)Vid Supra. Seconsideraba que seguía siendo una obra de caridad lo educación de

lossordos. ya que lo participación en este centro era un apostolado).
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De esta manera se logró construir el edificio que actualmente se

encuentra ubicado en Av. Normalistas #400, equipándose como escuela,

además de implementarse un gabinete de diagnóstico con los aparatos

necesarios para realizar estudios audiológicos y de atención médica

especializada.

Los miembros del patronato del Instituto de Protección a la Infancia

en . Jalisco auspiciaron la asesoría 'de dos maestros especialistas,

procedentes de Estados Unidos, con el fin de capaCitar al personal

docente en la utilización de una propuesta llamada Comunicación Total

iniciando así el levantamiento de la barrera en la metodología de la
. .

enseñanza del sordo, ya que al importar asesores. se importó también el

sistema omericono de enseñonzo con base fundamental en el lenguaje

ma nual (LSM) .

Desde la mitad de la década de los setenta hasta mediados de los

ochenta surgieron varias instituciones que brindaron atención

especializada y que fueron sostenidas con presupuesto federal, siendo que

en el año 1976. bajo el mandato del Lic. López Portillo y estando como

Secretario de Educaci6nel Lic. Fernando Solana Morales, inició labores la

Escuela de Audición No. 1 Estatal con el objetivo claro de.proporcionar

orientación y a poyo a la población escolar. propiciando el logro de un

medio de comunicación convencional basado en lo comunicación total.

Cabe señalar que la comunicación total es una filosofía de trabajo

que a parece alrededor de la década de los setenta en los Estados Unidos.

y cuya tesis fundamental es aplicar las técnicas acordes a las necesidades

del sujeto . sus características personales y el contexto sociocultural que

rodea al mismo. Dando así la oportunidad a todos de intentar la

metodología oral.
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Esta serie de principios y de técnicas básicas, en la República

Mexicana y específicamente en la ciudad de Guadalajara, no fueron

llevados ala práctica como se concibieron originalmente, ya que se

sobrevolaron los beneficios del lenguaje manual y lo establecieron como

medio rector para lograr la comunicación en los sordos, ya que incluso los

propios maestros eran quienes privilegiaron la corriente manualista.

Actualmente esta escuela sigue vigente con una curricula regular y

los maestros ejercen la comunicación predominantemente con lenguaje

manual.

3.8.3. Escuelas para niños sordos en Zapopan, Jalisco.

Como antecedentes educativos de los niños hipoacúsicos profundos

en Zapopan, se encuentra la escuela de Audición y Lenguaje "Sabino Cruz

López'', la cual comenzó a construirse en el años 1983, hasta el 11 de enero

de 1984 que fue entregada a la comunidad por personal del

Departamento de Educación Especial, y cuyo objetivo de su creación fue

atender Jo demanda de población sorda en una institución de tipo federal.

La propuesta metodológica aplicada cubría programas regulares de

primaria adaptados por cada profesor de grupo de acuerdo a las

necesidades específicas de sus alumnos y utilizando primordialmente el

lenguaje de señas y algunas técnicas especializadas. Sin embargo se

suscitaron modificaciones en la estructura interna de la escuela, ya que se

originó un cambio sustancial en la forma de enseñar, ya se propuso la

sustitución del lenguaje de señas mexicana por la oralización, ya que esta

última se consideraba más eficaz respecto al grado de comunicación de

los niños sordos.
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Así fue como el método propuesto estaba fundamentado en el

auditivo verbal ysu objetivo era lograr que el niño sordo pudiera expresarse

verbalmente; y es importante señalar que este tipo de enseñanza si no se

inicia a edades tempranas se va dificultando. y el proyecto de oralizar al

alumno llega a ser imposible.

Para el año 1990la Dirección General de Educación Especial envió a

uno maestro o realizar una visita de inspección. en lo cual detectó la

necesidad de implementar nuevamente lo comunicación total. como los

técnicos que permitirían cubrir los objetivos de comunicación en este tipo

de escuelas. ya que la aplicación del método no estaba dando los

resultados esperados para satisfacer lbs necesidades "educativas de los

educandos.

la maestra enfatizó que el trabajo bajo esto conceptualización

permitiría uno mayor flexibilidad 01 momento de aplicar diversas técnicas

habilitatorias. y que el profesor así podría elegir cuál técnica era más

apropiada; y a quién la impondría. llevando a cebo la oralización con el

alumno cuyos posibilidades en edad. pérdida auditiva y estimulación .

permitieron desarrollar la palabra or()1. Mientras que con los alumnos cuyo

inicio era tardío en la habilitación y contaban con una poca estimulación
. , , . . . .. :' .' . ~. .

de su contexto social. agregado al escaso .0 nulo ínterés por hablar. se .
. . , ' . -. . : . . .'. .

sugería que el trabajo deberfo realizarse utilizando lenguaje manual. .. ' ", - . ', ,. . , "

Así fue como la historia siguió y los cambios que a nivel nacional

própiciaron la descentralización educativa permitieron que la estructuro

recién generada de la supervisión en educación especial se fue

consolidando. y al mismo tiempo. normando sus funciones con base en los

centros de trabajo a su cargo. Esta situación favoreció a la escuela de

audición ya que la supervisora era partidaria del método auditivo verbal
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como el instrumento metodológico idóneo para lograr la normalización

(37), aspecto que propició una continuidad en la enseñanza, además de la

flexibilidad que para ese entonces contaba cada unidad educativa para

desarrollar, generar y adecuar las estrategias de enseñanza-aprendizaje

que respondieran satisfactoriamente a las necesidades de su población;

logrando así que el alumno sordo desarrolle sus potencialidades y se

incorpore plenamente a la sociedad a la cual pertenece.

Con todo esto. lo que se pretende es conocer nuestro posado. yo

que nos permite interpretar el presente y planear adecuadamente el

futuro. ya que la reconstrucción histórica detallada posibilita conocer el

origen y desarrollo de la escuela. hasta ubicarla en el presente. permite

elaborar a través del análisis de los momentos críticos del proceso. un juicio

fundamentado en los antecedentes descritos y el estud io de las diversas

circunstancias y momentos polí tico-educativos que permitieron llegar hasta

la actualidad. Es por ello la importancia de recapitular los antecedentes

históricos de la enseñanza de los niños con hipoacúsia profunda.

Con esta rápida visión de los sucesos acontecidos en México como

primera instancia y después en Guadalajara y Zapopan. Jalisco. se puede

percibir que el impacto de las reformas educativas lanzadas sin una

proyección bien planeada provocarán en los docentes la incertidumbre y

la angustia ante su compromiso frente a grupo y para los educandos la

ruptura de su proceso educativo.

Hasta este momento se han señalado antecedentes referentes al la .

metodologías educativas y datos históricos; sin embargo en el próximo

(37) El término de normalización refiere a un principio que recalco lo importancia. poro
que los personas con requerimientos de oralización. puedan vivir en condiciones
consideradas "normales". tonto como seo posible.
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capítulo se abordarán cuestiones específicos de lo oralizoción, como porte

del bilingüismo de igual manero que el lenguaje manual. y que resulto ser

uno metodología integral empleada actualmente por diversas instancias

educativos; que propone una nueva visión en lo educación de los niños

con hipoacúsia profunda. y la cual resulta importante abordar. ya que en

ella se circunscriben métodos específicos de enseñanza y aprendizaje.

cuyos objetivos difieren aunque siempre enfocados a los niños con

pérdidas auditivas profundas.
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Capítulo 4.

la oraHzaclan en la educación de los niños con hlpoacúsia profunda.

En este capítulo se'ahondará sobre los elementos constituyentes en

lo oroüzcclón, metodología educativa que es retomado por el bilingüismo.

y lo cual se analizará con la intención de visualizar su alcance en lo

educación de los niños con hipoacúsia profundo.

Así entonces. se trotará de presentar un panorama general

partiendo de las etapas que sustentan esta metodología. A su vez, las

áreas de trabajo en la orofizccl ón, los técnicas empleadas. la lectura facial

entre otros elementos de suma importancia poro el logro de los objetivos

plan teados por esta metodología.

De esta manera y considerando la trascendencia de .10 terapia de

lenguaje u oralización. cabe destacar que de las múltiples actividades

psicológicas que el hombre realiza es el lenguaje. .uno de las más

definitorias de su condición. yo que aparece desde el primer año de vida y

acompaña a casi todas nuestras actividades. además de adquirirse

aparentemente sin esfuerzo. Sin embargo esta facilidad y rapidez con lo

que aparentemente se adquiere el lenguaje no es sino uno de los mayores

malentendidos en la literatura que sobre su adquisición ha producido.

Ahora bien. esta facilidad reto tívo puede entenderse paro ciertos

casos en los que la persona a aprehender el lenguaje cuenta con todas

sus facultades y capacidades para lograr el desarrollo lingüístico. pero

sucede justamente todo lo controrío cuando se troto de una persona cuya

capacidad para desarrollar un lenguaje est ó limitada por lo pérdida fotal o
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parcial de su sentido auditivo, indispensable para entablar un intercambio

fonológico y verbal, necesario para el logro de un desarrollo lingüístico.

El estudio del lenguaje y su r.dquisición siempre han sido una tarea

apasionante y ardua desde que Fray Pedro Ponce de León, (38) quien llevó

a cabo el primer proyecto de rehabilitación de dos niños sordos, hasta

nuestros días ha seguido la tradición oralista. Incluso cuando se han usado

los signos de la comunidad sorda, como los bilingües, se ha hecho con la

mentalidad oralista.

Esta tradición oralista se ha mantenido entre otras cosas, por las

circunstancias que han rodeado a la lengua de signos, tales como los

cuestionamientos referentes a su facilidad y rapidez para aprender y

sostener una comunicación casi inmediata; o basta con recordar el

Congreso de Milán de 1880 (39) en el cual se cuestionó y se refutó al

gestualismo recurso indispensable del Lenguaje de Señas Mexicano (LSM),

impidiéndole durante un siglo expresarse en igualdad de condiciones

frente al oralismo.

Sólo a partir de 1972 cuando la Sociedad Lingüística Internacional

(SU) reconoce que la lengua de signos es una verdadera lengua y cuando

en 1980 se celebra el Congreso de Hamburgo,(40) la lengua de signos

comienza a expresarse libremente. Sin embargo, pese al favor con que

contó el orolismo. éste sólo ha dado buenos resultados en contadas

(38) Ver obra de Fray Pedro Ponce de León. Doctrina para los mudos sordos.

(39) Vid. Supra. MRCHESI, Álvaro. El desarrollo cognitivo y lingüístico de los niños sordos. p .

184.

(40) Vid. Supra. Ibidem. p. 167.
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ocasiones, los cuales .han estado por debajo de lo deseado, ya que exiaen

un análisis referente .a su estruc tura semántica y síntocnco ae las cuores

rnós adelante se hablara.

4.1. Etapas de la orolízocíón,

Ahora bien resulta Importanfe señalar que el proces~ de la

adquisición fonológica u orolízocíón se puede estudiar desde dos puntos

de vista: a partir de lo que se considera como etapa prelingüística, o bien,

desde el momento de la emisión de la primera palabra. etapa lingüística.

4.1 .1. Etapa prelingüfstica.

Estudios desde los años 20 han cons iderado que existe un período

previo a la aparición de la primera palabra llamado . etapa pre lingüística;

Philip Dale (1980), así lo menciona. Hay etapas sucesivas en este período; la

primera, el llanto, en el que los bebés ejecutan variaciones bósicos que le

permiten a los padres sober si el niño llora de hambre, dolor o sueño y:que

son interpretados de acuerdo al contexto en que se dan. Al final del primer

mes surgen una serie de vocalizaciones que contienen mós variaciones

que las del llanto, debido al uso de los órganos de articulación; al final del

segundo mes aproximadamente surge un tipo de vocalización llamado

cantaleo o arrullo. denominado así por la frecuente presencia del sonido

Por su parte Azcorga (1985)10 denomina juego vocal consideróndolo

como un verdadero juego, ya que se compone de repeticiones vocálicas

incesantes y aparentemente sin motivo. La última etapa es el bolbuceo..

durante el cual el niño emite una gran vonedod de sonidos verbales que
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no necesañamente pertenecen a la lengua que está aprendiendo, de tal

modo que el desarrollo de la totalidad de sonidos de una lengua requ iere

tanto de la dicción como de la imitación de determinados sonidos.

Investigaciones han demostrado (Nakazima, 1962) que la pauta del

balbuceo es muy similor en los distintos id iomas ; así los bebés franceses.

japoneses, ingleses y mexicanos balbucean de igual manera en dicha

etapa. Predominan las vocales intermedias [e-l]. las consonantes labiales

(b-m) y lasconsonantes posteriores (g-k).

4.1.2. Etapa lingüística.

Ésta corresponde a la emisión de la palabra y todo este proceso de

adquisición fonológica ha sido analizado desde diversos enfoques que

pretenden describir cómo adquiere el niño el sistema fonológico de su

lengua.

Los padres gratifican selectivamente a aquellos sonidos que se

aproximan a los sonidos vocales de su id ioma prestando atención,

sonriendo o respondiendo verbalmente a ellos y no a otros sonidos. Los

niños imitan el lenguaje que oyen y asocian la voz de su madre o adulto.

con las agradables sensaciones de bienestar, calor o alimento (Lenneberg

y Lenneberg, 1982).

La teoría anterior es ampliada al demostrar Eisenberg Fredlander

(1970) que el niño es capaz de regular en forma activa todos los estímulos

auditivos que ocurren a su alrededor. De acuerdo a esta hipótesis el niño

no es pasivo en el proceso de adquisición, sino un ser activo que

selecciona aquellos estímulos que son relevantes en su medio, intentando

muy pronto reproducir estos sonidos (vocales y consonantes) .
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4.2. Enfoquesde la orolizoclón.

la ora lización de igual manera que esta constituida por etapas, éstas

son analizadas desde diversos enfoques para reconocer su vialidad y

pertinencia en el caso .de la educación bilingüe de los niños con .

hípoacúsia profunda.

4.2.1. Enfoque alternativo estructuraJista.

.Otro enfoque es el representado por Jokobson. quien analiza dicha

adquisición a través de rasgos distintivos y de universales lingüísticos y no a

través .de fonemas, es .decir. que el niño. seguIrá el mismo proceso. .

independientemente de la lengua que esté aprendiendo.

De acuerdo con esta teoría los niños aprenden los fonemas de su

lengua a través de un proceso en el que se adquiere un contraste ola vez .

y cada contraste se añade al sistema en forma unificada y completa. Los

contrastes son entre una vocal abierta (a) y una consonante bilqbial

sonora o sorda (b-p): posteñormente sedan los contrastes entre

consonantes en una secuencia que indica Jackobson como: oral-nasal (m­

b]: labial-dental.(p-t} yoclusivacontinua (p-f).

Este enfoque estructuralista es cñticado debido a que no se toma en

cuenta la acción del medio y lo que el niño está tratando de producir, sino

que toma exclusivamente la capacidad innata presentada a través de los

universales lingüísticos.
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4.2.2. Enfoque prosódico.

Ésta difiere del enfoque estructuralista especialmente por resaltar la

importancia de las diferencias inrJividuales en las pautas de adquisición en

oposición al orden universal. Considera que el niño tiende a percibir una

emisión como una unidad completa y percibe ciertos rasgos fonéticos

como las características de alargamiento, sonorización y acentuación de

la penúltima sílaba o por una nasal fuertemente articulada, sin tener

conciencia necesariamente de sus relaciones secuenciales, este enfoque

parte de la Fonología Natural, la cual considera que el lenguaje infantil es

característico universalmente por sus omisiones, substituciones y

asimilaciones, y da la pauta a lingüistas para considerarlo como un sistema

en el que existen reglas que son observadas en todos los niños,

independientemente de la lengua que estén aprendiendo. Cada niño

genera estrategias específicas individuales que le permiten la adquisición

del sistema propuesto por el adulto.

Después de esbozar brevemente los diferentes enfoques teóricos

sobre la adquisición del lenguaje oral en el niño es conveniente comentar

que para tener un conocimiento sobre la adquisición fonológica es

necesario partir de la información que proporcionan estas mismas

conceptualizaciones.

Los enfoques que de manera general se han expuesto, muestran

cuón lejos se hayan de estar unificados los criterios en relación al proceso

de adquisición del lenguaje oral.

Por un lado uno que integra el desarrollo fonológico a teorías de

aprendizaje mós amplias, dando una importancia capital al refuerzo yola
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imitación como factores determinantes en la adquisición del lenguaje; su

objetivo no es analizar las estructuras fonológicas como tales.

Las tesis estructuralistas explican la adquisición sobre la base de

universales lingüísticos, leyes estructurales que subyacen en cualquier

modificación del lenguaje. ya sea lndlvlducl o social. Por su parte la

fonología natural intenta identificar los .procesos fonológicos que explican

tanto el ccrnblo del lenguaje a través del tiempo como el desarrollo

fonológico.

Varios son los puntos en que muestran divergencias estas teorías; uno

de ellos es el cíe definir si el balbuceo es una aproximación gradual a la

emisión de las primeras palabras o si hay realmente una discontinuidad

entre el balbuceo y la adquisición fonológica.

Para la atención a problemas en el lenguaje el maestro especialista

requiere de una amplia información sobre la adquisición del lenguaje, ya

que dicho conocimiento le proporcionará elementos teóricos sobre los

cuales sebasarán las estrategias de. trabajo. Así mismo elpadre de lornllio

deberá estar orientado en estos principios teóricos para poder trabajar con

sushijos en el hogar, y junto con el docente puedan encaminar al niño a la

adecuada expresión oral y desarrollo óptimo de sus capacidades

fonéticas.

Cabe señalar que la adquisición del lenguaje por los niños

hipoocúslcos profundos, es uno de los temas que en esta cornpo está

suscitando un mayor número de investigaciones, aunque en México, aún

faltan más estudios. , lo cual se explica en primer lugar, porque los estudios

sobre los comienzos de la comunicación y el lenguaje han alcanzado una
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especial relevancia en los últimos años. dado a las circunstancias de

integrar e incluir a estas personas en la comunidad.

También este ámbito de la educación especial ha cobrado

importancia, por los estud ios rea lizados sobre la adquisición del lenguaje

en niños hipoocuslcos profundos educados en diferentes ambientes

lingüísticos y bajo diferentes metodologías pedagógicas, y finalmente

porque la adquisición del lenguaje en niños privados de audición presenta

serias dificultades y cons tituye uno de los aprendizajes más importantes

para un niño sordo.

Es así, como el proceso de adquisición del lenguaje ora l por los niños

con hipoacúsia profunda, es muy diferente al de los niños oyentes o al de

los propios sordos en relación con en lenguaje signado (LSM). Los niños

sordos o hipoocúsicos. en especial si su pérdida auditiva es profunda. se

enfrentan a un difícil y complicado problema como es el de acceder a un

lenguaje que no pueden oír, por lo tanto su adquisición no es un proceso

espontáneo y natural vivido en situaciones cotidianas de comunicación e

intercambio de información; sino resulta ser un aprendizaje difícil que debe

ser plan ificado de forma sistemática por los adultos y por los especialistas

princ ipalmente.

De esta manera. las palabras se van incorporando poco a poco al

vocabulario del niño, convirtiendo su adquisición en un objetivo en si

mismo, distante en muchas ocasiones de un contexto comunicativo e

interactivo. Por ello, el desarrollo del lenguaje oral en un niño con

hipoacúsia profunda se puede entender de la siguiente manera (4 1):

93



La orafización en lo educación de los
niños hipoacúsicos profundos .

• Los niños con hipoacúsia profunda necesitan más tiempo para

pasar de la primera palabra a un vocabulario de 10palabras.

• La aparición de las primeras palabras es cualitativamente

diferente.

• La velocidad de incremento del vocabulario no oumenta

significativamente a partir de poseer 50 palabras.

• Los primeros conjuntos de palabras tienen relativamente menos

.. palabras generales nominales y mós personales - sociales.

• . Las primeras 50 polobros tienen un mayor número de palabras

acción. .

.Es .por ello que el sordo; educado por cualquier metodología, o .

filosofía, tiene una percepción valiosa pero ·dife rente del mundo que lo

circunda, porque la información que recibe a través del sistema sensorial

se ve afectada en su totalidad al haber un canal receptor alterado. como

lo resulta ser la audición.

Lo que resulta innegable es que para integrarse al medio sociaJ.el

niño sordo debe de conocer la lengua del lugar donde habite, incluso

para acceder a la lectura como medio para obtener conocimientos

significativos. así como para recibir y comprender mensajes orales y

escritos, y expresarse a través de ellos.

De este modo para que unniño sordo pueda decodificar mensajes

verbales o escritos en una determinada lengua sin mayor dificultad, se le

deben proporcionar estructuras lingüísticas organizadas respetondo la

(41) Vid supra. ORRI DE CASTORINO. Rosa. La adqulslcl6n de la lengua en el dbcapacltado

audifivo. p. 175.
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gramática de la lengua, con la función de facilitarle la adquisición de la

misma a través de su constante repetición, arbitrando conjuntamente otros

medios pedagógicos que hacen a su educación especial.

A esto señalado, refiere el uso de las claves Fitzgerald, famosamente

conocidas por los insertos en el área de la sordera. ya que se emplean

como recurso técnico y didáctico para ayudar al niño sordo a organizar el

lenguaje. siempre con alguna adecuación de acuerdo a las necesidades

de los niños. Cabe señalar también que el significante auditivo. es decir la

palabra o concepto sustituido en las claves. no estará presente en la

mayoría de los casos de la enseñanza, pero las imágenes orofaciales y

corporales. la actitud corporal y dialogica del docente, serán captadas a

través de la vista y de la capacidad senso-perspectiva del sordo.

De esta manera se cubre una de .los áreas de trabajo de la

orollzocl ón: sin embargo el transmitir la información pedagógica respecto

a este aspecto de la educación especial de sordos. por más de 40 años a

través de la intervención docente y pedagógica. tiene por objeto orientar

la creatividad de cada persona inmiscuida en la educación y en el

aprendizaje que desarrollan los níñoscon pérdidas auditivas.

Para que un niño discapacitado auditivo. educado dentro de una

filosofía oralista consiga una asociación ajustada entre el significante visual

(imágenes orofaciales del lenguaje hablado). los signos icónicos (imágenes

relacionadas con el lenguaje verbal. debe de realizarse una tarea

constructiva en base a una estimulación prevista para el niño . A

continuaCión se explican los significantes:
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• Los significantes visuales: Las imágenes visuales del lenguaje

oral que capta un sordo de su interlocutor .a través de la

lectura labial. serán buenas si se ha realizado una buena

enseñanza del lenguaje y adiestramiento en la lectura labial.

ya que de no ser así. solo representará imágenes sin sentido ni

significado.

• Los signos leónicas: Setiene conocimiento que a partir de los 7

años, el pensamiento del niño está ligado a .una imagen bajo .

.un progresivo despegue hacia el pensamiento lógico

operativo, en donde los niños sordos hacen uso de la.imagen

como recurso de asociación y fijación en aquellos casos que

presentan una mayor dificultad, razón por lo cual se deberá

proporcionar una gran cantidad de estímulos a favor del mejor

aprovechamiento y aprendizaje.

• La escritura: Desde el comienzo de la educación especial, se

han practicado diversas.actividades para facilitar el logro del

esquema corporal como juegos. ejercicios corporales, trabajos

plósffcos. musico terapia, etc., con la intención de ejercitar la

función . simbólica; además de complementarse con

actividades psicomotrices básicas, que reflejan las posibles

dificultades para posteriormente seguir con la adquisición de

la lectura y la escritura.

• Los. aspectos semánticas del lenguaje: Están considerados

como todos aquellos elementos que forman parte de un

diálogo. una oración o una frase. como el verbo, sustantivo,

.c omplementos, etc.• . los cuales constituyen una estructura
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gramatical especifica, la cual debe de respetarse para

mantener una lógica.

4.3. Áreas de trabajo en la orollzoción de niños hipoocúsícos profundos.

En algunas ocasiones de nuestra vida, podemos estar frente a un

niño sordo. lo que puede llegar a causar incomodidad o molestia por la

voz que produce. Esto se puede fundamentar en base a estudios que han

revelado que la voz fuerte, monocorde. de timbre extraño y martillada,

confunde a la persona que recibe el mensaje, imposibilitando una buena

comunicación. Por esta razón resulta importante aunque complejo definir

la voz .en los niños con hipoacúsia profunda desde un enfoque

. pedagógico con un sustento logopedico (42).

El niño hipoacusico tiene al principio una voz normal en el aspecto

tonal. pero no en el de la melodía, por ello es importante su reeducoclón.

en la cual no debe modificarse la altura tonal. Ahora se señala una

descripción de las características de la voz del sordo.

• Intensidad: Referente a si es demasiado fuerte o no lo

suficiente, cuando la intensidad de los fonemas es demasiado

uniforme. El valor respectivo de la intensidad de las vocales y

de las consonantes es modificado, ya que muchas veces no se

realizan transiciones fonéticas, y el valor de cada estructura

fonética esta estandarizado. Además de que las consonantes

son demasiado sostenidas y todas tienen la misma fuerza.

• . Altura: En la mayoría de las hipoacusias profundas se observa

una falta de distinción íormónñco de las vocales, por ejemplo
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la "o" y la "u" se confunden con la "i" y "e" amalgamadas.,

además este tipo de alteración es precisamente lo que suscita

la sospecha de la hipoacúsia o como comúnmente se le dice

"sordera", aunque a veces toda la producción oral es

gangosa o nasalizada.

• Melodía y ritmo: Estas características se hallan muy alteradas,

mientras que las palabras y las silabas pueden ser inteligibles,

las . secuencias más largas son modificadas e incluso resultan

incomprensibles.

• Duración: Ela acto fonotorío es prolongado, aunque el débito

es, mas lento y por lo tanto el ritmo se ve afectado. Es .decir

mientras que una frase es para un oyente, para el sordo tiene

dos segmentos, quien además emplea más .. tiempo en

expresarla, ya que con frecuencia las pausas están mal

colocadas y las consonantes duran .demasiado en relación

con las vocales. Mientras que las silabas tienen la mayoría de.

las veces la misma duración.

• Entonación: Esta característica refiere a que la frecuencia del

tono .runoornentot es.normol, mientras que las:variacionesque

constituyen la entonación son inexistentes. Los acentos de

intensidad no se respetan y lo más frecuente es.que el sordo

eleve progresivamente la voz del principio al fin de la frase.

(42) VId. Supra. B término logopedico refiere o los aspectos generalizados del hablo, sus

problem6ticos y posibles soluciones terapéuticos.
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• Respiración: Esta tiene muchas veces un ritmo irregular, y no

está coordinada con los movimientos del habla. En general no

existe la proyección vocal.

• Posiciones articulatorias deformadas: Repercuten en la laringe

y en las cavidades de resonancia; y así alteran la vos. En

algunos adolescentes la sordera es más perceptible en la

articulación que en la melodía, ya que su emisión fonética es

confusa y con frecuencia posterior y ensordecida, pero

producen inflexiones melódicas adecuadas.

Con estas características en cuanto a la emisión sonora de los chicos

hlpoocuslcos, sorprende la existencia de un "acento", el cual en la

mayoría de los casos es el signo que indica una sordera. que consiste en

tonalidades particulares del timbre y de las características articulatorias del

paciente. Estos rasgos son indistinguibles para el sordo, pero para el oyente,

puede ser concebido como un acento particular de un grupo cultural:

alemán, italiano, etc.

Cabe señalar que al principio de la reeducación, se puede observar

una notable diferencia según si el niño cuenta con algún auxiliar auditivo o

no .. y a medida que va progresando su reeducación esta diferencia se

atenúa y al cabo de unas horas o de unos días parece que la voz apenas

mejora. Por ejemplo en la comunicación espontánea la producción verbal

es resultado de hábitos adquiridos y solo se modifica gradualmente, y si el

control auditivo es suficiente, la voz se hace más intensa e incluso

desmesurada.
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Pero a todo esto, ¿que utilidad tiene un sordo para poseer una

articulación precisa y una sintaxis correcta si el mensaje que emíte no

puede ser recibido por culpa de una entonación inadecuada, de pausas

anárquicas o de un tiempo de emisión demasiado largo? ya que aunque

el oyente pueda comprender el sentido de las palabras, puede terminar

cansado o molesto por la voz del sordo. sin embargo y sabiendo que en el

paisaje sonoro del niño con pérdida auditiva se conservan la melodía. la

entonación y el ritmo. la educación vocal debe de guiarse por los juegos

de variación de estos parámetros. donde lo esencial radica en la riqueza y

la variedad de las estructuras utilizadas en el sistema comunicativo. .. .

Puesto que el niñohipoacusico o "sordo" posee voz. se debe tratar

de mantenerta y enriquecerta con el objetivo de hacer descubrir al niño el

valor de los entonaciones. ya que para los logopedas, terapeutas de

lenguaje y pedagogos; el problema consiste en que las estructuras

melódicas adecuadas no dependen de un supuesto código que permite

construir una teoría y facilitar el aprendizaje. ya que no existe léxico ni

gramática en la entonación. Por su parte .los estructuras melódicas .son

integradas completamente en la articulación y forman parte de los hábitos

verbales de cada familia o de cada grupo cultural.

4.4. Técnicas facilitadoras en el proceso de orolízoclón y articulación.

Es importante recordar que para el niño con pérdida auditiva. este

proceso de articulación tiende a ser muy difícil. sin embargo existen ya

profesores de dlcctón que favorecen este proceso . de articulación,

posibilitando la adquisición del fonema, a d iferencia de los que los sordos

sin reeducaci6n producen que son simples formas articulatorias sin un

sentido estricto.
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Pese a ello. existen diversas técnicas corporales. visuales y auditivas

poro aminoror los problemas perceptivos. con aproximaciones fonéticas a

las dificultades de articulación de los sordos. aunque en la gran mayoría

de ellos. su audición sea insuficiente poro asegurar una producción y un

control satisfactorio de la realización oral del mensaje.

4.4.1 . Medios corporales.

En este caso. el habla fluida necesita una buena coordinación de los

movimientos articulatorios en la fase espiratoria de la respiración, y el niño

en muchas ocasiones no sabe soplar voluntariamente, por ello se realizan

actividades con materiales ligeros para que BI niño poco a poco los

mueva realizando pequeñas exhalaciones. Esta sensación de soplo que

experimentan los niños. es la emisión de las letras fricativos, mientras que la

sensación de vibración, es producida solo por algunos sonidos que pueden

descubrirse por las vibraciones óseas en los huesos craneales, como en el

mentón, el pecho. el cuello y la nariz. Teniendo la caracterización siguiente

de acuerdo a la sensación producida y origen:

• Laringe: consonantes sonoras y vocales.

• Mentón: fonemas anteriores., u, L e.

• Pecho: fonemas posteriores y abiertos.. a. o.

• Tabique nasal: consonantes nasales.

Existe también la sensación en cuanto al desplazamiento de la

lengua., que es cuando la articulación se da de manera simultanea entre

las vocales y las consonantes. Por su parte el guialengua, facilitan la

adquisición de los movimientos necesarios para la articulación de los
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fonemas (43). que están en func ión del art iculado dental del sujeto y del

efecto que se quiera obtener. ..

El ritmo y la entonación. deben trabajarse siempre, y cuando un niño

realice una buena producción fonética, se le debe interrumpir. para

permitirle deshacer las posiciones orgánicas y crear así. un verdadero

automatismo motor, el cual se irá perfeccionando en la medida que sean

mós complejas las estruc turas .fonéticas. Así el ritmo musical y el ritmo

corporal del método verbo tonal incluido en la oralizoción facilitan la

expresividad y el .descondicionamiento de una atención excesiva en . el

rostro, ya que se recurre al uso del cuerpo en los movimientos gestuales,

para que el niño sordo a partir de juegos y ritmos, descubra los sonidosy los

ritmosdel habla.

4..4.2. Medios visuales.

En la comunicación de los niños con hipoacúsia se recu rre a dive rsos

medios, uno rnós es el visual. en el cual se pone especial énfasis en los
' . . . . . - . .

gestos y movin:'ientos producidos. La lectura labio facial por ejemplo,

presenta algunos fonemas nítidos que facilitan la adquisición del concepto

del movimiento que debe producirse para emitir un sonido mós claro y

preciso.. así se tiene que para las vocales i, o, u y para las consonantes p. f,

s, la imagen labial es integrada con bastante facilidad, ya que la abertura

labial favorece también las distinciones .. pequeña para t y á . grande para

k yg.

(43) Apud. MAISONNY. Bore!. p. 133.
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Existe otro medio conocido, como el logopeda espejo, que es

cuando por medio del cuerpo del otro, el niño toma conciencia de la

posición de los órganos donadores, es decir del estado de tensión

necesario y de la duración de la emisión, ya que de ahí, percibe

posib les irregularidades o equivocaciones observando los movimientos del

maxilor inferior y del cuello.

El espejo es otro medio muy útil para que el niño hipoacusico

controle la precisión de su habla, y explorar formas articulatorias,

permitiendo constatar la ausencia o presencia del soplo nasal.

La escritura fonética, tras la adquisición . de la lectura o

simultáneamente a su aprend izaje, existe una etapa que obliga a explicar,

clarificar y precisar "cómo se habla" y "cómo se articula", es decir que se

trata de la construcción de una imagen de referencia. una escritura

fonética. que crea precisamente una imagen de la cadena hablada ya

ayuda al deficiente auditivo a reducir las pausas y mejorar el ritmo , incluso

a colocar el acento de intensidad correctamente. Es así como el punto de

referencia ya no es la palabra, sino la organización semántica del d iscurso, .

presentando la siguiente representación de trazos osciloqr óñcos (44):
Oclusivas sordas: ,/

Oclusivas sonoras: ------../

Fr1cottvas sord as: ~

f rtc o t ivos sonoras:~

liquidas: f\J\..f\....,

Vocales agudas: ~

Vocales g ravas:~

La intención de estos signos es que el niño detecte la duración de

un fonema determinado, ya que además esta escritura fonética indica la

(44) DUMONT. Annie. El logopeda y el niño sordo. p. 135.
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localización de la producción oral o nasal. También están los

ortodiagramas, que son indispensables en el trabajo con adolescentes que

quieren comprender con preclsión los movimientos y las posiciones..

mientras que las palabras escritas y las frases son útiles cuando se trabaja a

partir de fonemas determinados que se quieren reforzar o precisar.

Rnalmente existen programas, que visualizan en tiempo real las

características de duración, intensidad y sonorización de los diversos

fonemas de la palabra o cadena hablada, además de ser muy recurrentes

cuando se ha efectuado un implante coclear.

4.4.3. Medios auditivos.

Existe ellafón, que permite dar una realidad auditiva perceptible de .

los fonemas fricativos, donde los 1, z y j son audibles. También el suvog,

favorece al reconocimiento . al buscar el sonido óptimo según diversos

filtrados de los fonemas. Finalmente está la HF (45), que permite al niño

hipoacusico profundo recibir el mensaje de forma continua con relación al

emisor, lo que proporciona a algunos una mejor precisión articulatoria.

4.5. La lectura labiofacial.

Dentro de la metodología de la orolizoci ón. también juega un papel

muy importante la lectura labio foclol. la cual es un recurso de

comunicación para los niños hlpoocusicos profundos trascendental,

aunque mucho se cuestiona su funcionalidad. Sin embargo pese a ello,

popularmente se ha creído que la lectura laciofacial es el único medio por

el cual el sordo (hipocusico profundo) puede percibir e.1 mundo hablado,

(45) Ibldem. p . 137.
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ya que la mayoría de las personas consideran que solo entienden a través

de la lectura labial.

Cabe señalar que este fenómeno. no se trata únicamente d'9

descifrar el movimiento de los labios en el acto del habla. sino que utilizan

también los dientes. la lengua y el movimiento de los maxilares .. siendo así.

rnós facial que labial. ya que de hecho. toda mímica. especialmente los

movimientos del mentón. de la garganta y de la parte superior de las

mejillas. al igual que las diferentes modificaciones de la expresión

intervienen en la captación del mensaje. Y es a partir de estos

micromovimientos que el niño con hipoacúsia profunda reconstruye la

suplencia mental en el mensaje propuesto.

4.5.1. La suplencia mental.

Esta categoría refiere a que un niño con hipoacúsia profunda puede

descifrar un mensaje gracias a los conocimientos previos que tiene

respecto a un aspecto determinado. como puede suceder cuando se

cubre fa mitad de las letras que conforman un texto. sin por ello no

comprender su contenido.

Los procedimientos que intervienen en la lectura labia l son muy

complejos al igual que sucede en la adquisición de un nuevo

aprendizaje.. caso similar en el dato visual respecto a los movimien tos

labiales. donde el niño hipoacusico hace corresponder un modelo mental

lingüísticamente conocido de antemano (sea de manera auditiva. escrita

o por lenguaje manual) donde seguido de esto. el niño tiene que buscar

todas las interpretaciones posibles y apropiadas según el contexto.
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Con esto señalado. la lectura labial queda como un medio muy

incompleto para decodificar las informaciones dadas par el hablante. ·

como muestran ciertas investigaciones realizadas sobre niños con

hipoacúsia profunda j46) en las cuales el nivel de comprensión alcanzado

es muy bajo.

4.5.2. Imágenes labiales del sistema fonético.

Para que la lectura labiofacial tenga el éxito esperado. es necesario

que se realice una gesticulación apropiada. dado a que en esta técnica

se emplean numerosos movimientos. .en .donde cada uno de ellos

representa y corresponde a fonemas muy especíñcos. cuyo origen difiere

como se muestra a continuación:

*Movimientos labiales: abertura/cierre. extensión. proyección (los· cuales

pueden combinarse)

*Movimientos de ápice lingual: extensión. posición en punta. elevación.

relajación.

*Movimientos del maxilar inferior: avance. retroceso. descenso.

A esto cabría añadir las variaciones de la forma de los labios. que

son elementos pertinentes utilizados sobre todo para el reconocimiento de

las vocales. situación que tiende a dificultar un poco el proceso de

comprensión de los fonemas producidos.

Ahora bien. en el sistema fonético de la lengua castellana se

reconocen cinco fonemas vocálicos. los cuales como su nombre lo indica.

permiten el reconocimiento de las vocales por la posición de los labios y el

(46) Ib/dem. P. 142.
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grado de abertura bucal, es decir: para la "a" se emplea la boca oblerto.,

la boca semi abierta y los labios proyectados para la "o", para la "u" la

boca con una mínima abertura y los labios proyectados. para la "e" y la "l"

los labios extendidos. Las vocales que más se prestan a la confusión son la

"l" y la "e", ya que poseen una imagen visual muy similar y cabe recordar

que los niños hlpoocúsicos se guían por su campo visual.

Por su parte con las consonantes se encuentran cinco imágenes

labiales diferentes para las 18 consonantes del sistema fonético de la

lengua castellana. aunque las variaciones de la cadena hablada .

en la coortlculcclón de los elementos fonéticos dan lugar a modificaciones

en su visibilidad (47) como se muestra en el siguiente esquema:

• Primer movimiento: labios cerrados.- p=b=m.

• Segundo movimiento: contacto del labio inferior con los dientes

superiores.- f.

• Tercer movimiento: ápice lingual en posición interdental.- z.

• Cuarto movimiento: labios entre abiertos, comisuras ligeramente

levantadas.- s.

• Quinto movimiento: elevación del ápice lingual.-

t=d=n=f=r=rr=ñ=lI=ch.

• Ningún movimiento de los labios: k=g=j.

Sin embargo con toda esta descripción de las imágenes labiales de

las vocales y de las consonantes, no debe de tomarse como única base

de referencia para el análisis de la progresión del trabajo de oralización de

los niños con hipoacúsia profunda a través de la lectura labiofacia!. ya que

el objeto de este aprendizaje no es dominar el análisis de los

conocimientos labiales productores de los fonemas, sino más bien, se trata
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de desarrollar la captación global del mensaje a partir de los datos visuales

percibidos.

Se debe entonces a partir de esta descripción provocar la toma de

conciencia respecto a este fenómeno, a través de los juegos que le gustan

al niño "sordo", también se puede evocar de igual manera el vocabulario

correspondiente a las imógenes, suprimiendo ·totalmen te el sonido pero

dejando visible todo el rostro al articular la palabra, logrando observar la

sorpresa en el rostro del niño que favoreceró la reproducción de los

movimientos de los labios , y por consiguiente la toma de conciencia

respecto al fenómeno. De .esto manera desde el interior. toma conciencia

de la parte motora del mensaje y se ajusta esta sensación de movimiento

percibido desde "d entro", con el de "afuera" observado y reconocid o en

los labios del locutor.

De esta manera se puede inferir que leer en los labios es mirar, y mirar

es encontrarse con la imagen y especular, por lo que cabría entonces

plantearnos ¿que es y que implica reconocer un mensaje a través de la

lectura labiofacial? En realidad es todo un procedimiento que implica una

metodología rigurosa para lograr el objetivo determinado que es la

comprensión de un mensaje por el niño con hipoacúsia., va que el

desarrollo de lo lectura labiofacial se basa en todas las etapas del

reconocimiento, es decir que trata de ayudar al niño a percibir, identificar,

ordenar y asociar las imágenes visuales del habla en un proceso que va de

lo exterior a lo interior .

Es importante recordor que el fonema expresado por el movimiento

(47) Vid. Supra.lbldem. p . 143.
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de Jos labios es algo material. pero es necesario que deje de ser un objeto

para poder funcionar como soporte de una diferencia que permita todo el

juego de las operaciones posibles, y para ello es necesario contar con

tiempo para que el niño pueda manipular las formas, es decir los

movimientos de tos labios para que organice y reconstruya las palabras y

nuevas ideas, conceptos que le posibiliten armar una oración y

comprender el contexto de los que le es dicho.

4.5.3. La articulación y la sintaxis.

la lectura labiofacial por su estructura y los elementos que la

conforman comprende una cierta dificultad para su adquisición, por ello

es muy importante fomentar el proceso de repetición de los movimientos

labiales en los niños sometidos a este procedimiento, ya que en la medida

de ese dominio podrá entrar rápidamente en la etapa de la percepción

seguida de las subsecuentes etapas para la comprensión del mensaje

emitido, arriba señaladas, que dan lugar a la identificación del

movimiento.

Aunado a esto, es importante recuperar la utilidad del análisis

articulatorio durante las primeras etapas del desarrollo verbal del niño, ya

que desde ese momento se deberá trabajar para desarrollar y fortalecer su

capacidad articulatoria en sus movimientos lobioles.. así una vez

instaurados los procesos de imitación y establecido el interés por los

movimientos del rostro, puede pasase a ejercicios más sistemáticos

tomando en consideración ciertas condiciones. Por ejemplo durante el

aprendizaje hay que situarse frente al niño con hipoacúsia a una cierta

altura, ya que es una condición óptima, donde la boca debe estar un

poco por encima del ojo del observador. Mientras que el ángulo de visión,
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la distancia y la iluminación del rostro del que emite el mensaje influyen en

la percepción visual del discurso.

Es decir, que hay que hablar con una articulación precisa, sin caer

en la exageración, esto es abrir ·bien la boca al pronunciar las palabras,

hay que endentecer el débito, pero sinmodificar el ritmo ni entrecortar las

palabras, por el contrario se debe respetar las expresiones y el ritmo de la

frase.

Así entonces, la lectura labiofacial es un fenómeno .dlnómico e

interactivo que se desarrolla ·bajo una situación determinada; desde el .

inicio de la comunicación orol, donde se parte delos confusiones labiales

para proponer al niño varias posibilidades, a fin de que logre tomar .

conciencia del problema de los movimientos idénticos correspondientes a

distintos sonidos y desarrolle estrategias de discriminación. Para ello es

preferible comenzar con estructuras dfrases proponiendo el dibujo de los

diferentes movimientos labiales.

Por otro lado, y relacionado : con . el nlvel sintáctico; en el

reconocimiento de frases se trabaja con frases usuales y. simples que

permiten realizar · reconocimientos globales :y outornotlsmos previstos,

logróndoseuna lectura indirecta por el reconocimiento de series bastante

largas. Como puede representarse con el siguiente enunciado donde los

niños tienen que completar y reconstruira partir de su experiencia: .

Debe ejercitarse la mente a través de buscar la significación de lo .

que se dice como un todo reconstruido a partir de unas palabras o incluso
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a partir de fragmentos de palabras, reconocidos aquí y allá; ya que en la

medida en que el vocabulario se enriquece, las imágenes labiales

idéntic as aumentan, y es el contexto lo que ayuda al niño a hallar el

significado de la imagen labial percibida, donde el ~I i ño tiene la tarea de

seleccionar todas las interpretaciones posibles de una misma frase para

retener entre ellas sólo ·una pequeña cantidad, cuyo sentido sea

compatible con el contexto de la situación dada.

Es así como la adquisición de una buena competencia en la lectura

labiofacial depende del nivel del lenguaje alcanzado a través de las

diversas estrategias empleadas dentro de la metodología de la orclizoclón ,

ya que no se puede esperar de la lectura labia l que ayude al niño a

adquirir la lengua hablada; además la lengua escrita ofrece una ayuda

limitada, ya que las palabras no siempre se pronuncian como se esc riben.

El desarrollo de los procesos de lectura labiofacial puede

emprenderse pocos meses después de que el niño hipoacusico haya

iniciado una terapia de orcñzocí ón. aunque es más rec omendable

empezar trabajando en la audición que tiene que velar por la presecuclón

de la educación auditiva e incluso a veces se detiene la lectura labial, con

el objeto de coordinar la lectura labial y la audición para proporcionar el

máximo de informa ci ón. Esto se puede expresar de la siguiente manera,

por ejemplo, la lec tura labiofacial informa sobre el pun to de articulación "b

es di ferente de f" y la audición indica el modo de articulación "b es

diferente de p '' (48) .

Es de esta manera como el proceso de la orol ízoclon puede

concebirse como una metodología de trabajo encaminada a mejorar la

capacidad oral de los niños con pérdidas auditivas, como es el caso de
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los niños con hipoacúsia profunda, quienes se ven favorecidos por la

multiplicidad de elementos. recursos vt écnlccs viables para olconzorv

lograr un nivel de expresión oral aceptable en la sociedad implícitos como

la lectura labiofacial, los movimientos .articulatorios, etc.

Aunado a esto. es importante destacar que la educación del

lenguaje se apoya en la nodónde lingüística que intenta asemejarse a la

secuencia normal del desarrollo lingüístico; es decir de acuerdo al nivel

desarrollo de los niños con . hipoacúsia profunda; cuyo objetivo es

aprehender al niño en su totalidad, acogerlo, ayudarle a generalizar sus

adquisiciones y a desarrollar su habilidad lingüística con la colaboración de

los padres de familia, situaciones que tovorecen el uso funcional del

lenguaje en el medio social y la vida cotidiana.

Así entonces, ·el acceso a la expresión oral debe figurar en el

proyecto del niño con hipoacúsia, si es que en realidad desea beneficiarse

de la terapia del lenguaje u oralización que se le propone y en esa medida

acceder a la autonomía lingüística y lo que es mas importante, poseer un

medio de comunicación que puede de enriquecerse con otras

metodologías de trabajo para incorporarse satisfactoriamente a la

sociedad de la cual forma parte, las cuales además pueden

complementarse y lograr una mejor y mayor significatividad respecto a la

información que es percibida por el niño.

De esta manera, puede encontrarse otra alternativa de

comunicación para los niños con carencias auditivas, como lo es el

(48) Vid. Supra.LAF6N. J.C. Losniños con deficiencias audltlvas. P. 253.
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Lenguaje de Señas Mexicano (LSM). el cual es reconocido por miles de

personas "sordas" e incluso "oyentes" como la lengua madre de las

personas hipoacúsicas. capaz de satisfacer todas las expectativas de

comunicación e interrelación con sus semejantes.

Esta metodología de trabajo se desarrollará en el capítulo siguiente

con la intención de clarificar su funcionalidad y la trascendenda que

puede tener ésta sobre el aprendizaje. la comunicación y adaptación

social de las personas con hipoacúsia profunda. ya que la persona debe y

tiene el derecho a conocer y apropiarse de las estrategias de

cornonlcoci ón que más le satisfagan y convenzan de acuerdo a sus

posibilidades. gustos. intereses. necesidades y filosofía de vida.

Sin embargo. para no comprometer el futuro del niño. es preciso

encontrar la combinación mágica más adecuada. eficaz y pertinente en

cada caso en particular. que ayude a los padres a trasmitir la riqueza de la

lengua en el plano afectivo. cognitivo y lingüístico; y al niño a ejercer sus

capacidades iniciales expresivas. auditivas y visuales. al objeto de construir

su propio sistema en función de sus necesidades de identidad y culturales.

) 13



Capitulo 5..

p,[Lenguaje de Señas 9vtexjcano.
Lengua madre de Ios niños Iiipoacúsicos

profundos.

"tEn realidad'no aprendemos nada de nuestra experiencia. Sófo aprendemos
aireflexionar sobre nuestra experiencia",

CR.fJ6ert Sinclair



Capítulo 5. El lenguaje de Señas Mexicano. Lengua madre de los niños

hlpoacúslcos profundos.

Desde tiempos inmemoriables. toda persona considerada "sorda".

sinónimo para la gran mayoría de las personas de aquella persona .que

vive con hipoacúsia profunda. se ha expresado con gestos faciales y signos

con tos manos. dedos y todos los recursos corporales para hacerse .

entender y comprender por sus semejantes. :

Esta forma de comonlcccíón :es considerada como: una forma .

rudimentaria y de natural expresividad de aquellas personas que no

alcanzan a percibir óptimamente los sonidos. o padecen una pérdida

auditiva considerable. impidiéndose les así la palabra articulada. Esta

forma de expresión es la mímica gestual y dactilológica de las personas

, hipoacúsicas profundas. conocidas comúnmente como "sordas". y que en

losúltimos años ha evolucionado hasta se ha colocado como un método

eoucotívo esencial para el entendimiento y la comunicación recíproca.

gracias a la introducción de mejoras de todo orden.

Es de esta manera como los profesores y especialistas en lenguaje y

educación especial. han retomado esta metodología de trabajo

pedagógico con las personas hipoacúsicas desde temprana edad.

recurriendo en su próctícc a la implementación de ciertas expresiones

gestuales y mímicas. que en definitiva complementan el código lingüístico

que representa el Lenguaje de Señas Mexicano (LSM). considerada como

la lengua madre de los "sordos" en general. ya que aprehende ciertos

elementos de identificación social.

' . .
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Cabe señalar que los lenguajes de signos (o lenguajes de señas) son

usados por las personas comúnmente conocidas como sordas en muchas

partes del mundo. En México se usa un lenguaje de signos por casi todo el

país. En español se le dan varios nombres, tales como "lenguaje de signos

mexicano" y "lengua de señas mexicana", y se conoce en inglés como

"Mexican Sign Language". Tanto en inglés como en español puede uno

referirse a este lenguaje como "LSM". El número de personas que depende

de él como su forma principal de comunicación es desconocido, pero la

comunidad de personas hipoacúsicas profundas de México parece ser

más grande que muchas familias completas de lenguas indígenas en el

país.

El LSM es distinto de los otros lenguajes de signos, como el lenguaje

de signosnorteamericano (ASL que se usa en los E.U.A.. Canadá y muchos

otros países), los lenguajes de signos en España, y los en otros países de

Latinoamérica. Tiene su propio vocabulario y su gramática que son

diferentes de la gramática española (aunque hay también un estilo de

señas en México que arregla las palabras del LSM de acuerdo a los

patrones de la gramática española). El LSM es realmente un lenguaje por

su propio derecho. completamente capaz de expresar tan amplia gama

de pensamientos y emociones como cualquier otra lengua. ( 49 )

El LSM no está relacionado con ningún otro idioma de México, pero

tiene alguna similitud con el lenguaje de signos norteamericano y otros

lenguajes influenciados o derivados del lenguaje de signos francés antiguo,

y aunque el LSM es el lenguaje de signos más grande y más extendido que

se usa en México, no es el único. Hay otro en algunas comunidades mayas

(49) PERELLÓ GILBERGA. Jorge. Lenguaje de signos manuales. P. 52.
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de . Yucatán, usado tanto por los "sordos" e hipoacúsicos como por

personas que oyen.

Esto se puede entender ya que muchos de los lenguajes de signos de

América latina son productos de los esfuerzos misioneros de

norteamericanos o de personal del Departamento de Sordos del Cuerpo

de Paz de los Estados Unidos., y aunque hay una ·influencia de los

misioneros en las señas mexicanas cerca de la frontera de México con los

Estados Unidos, la influencia en el interior de la República parece ser muy

pequeña (con la notable excepción del vocabulario religioso).

De acuerdo con la historia que circula entre los sordos ambos

lenguajes (el lSMy el ASl) se derivan del antiguo lenguaje de signos

francés que fue traído a los Estados Unidos y a México con una diferencia

de aproximadamente 50 años: a los Estados Unidos en 1816 y a México

alrededor de 1869. Sin embargo, al ser traídos los sistemas de Francia se

fueron adaptando a la situación existente en cada país.

los dos países ya tenían personas sordas que usaban seños.' Estas

seños se .íncorporcron al nuevo lenguaje ' y se complementaron

ampliamente con el sistema francés, aunque parece ser que los

''fundadores'' de los lenguajes tenían diferentes ideas de cómo se debía

establecer la estructura del nuevo lenguaje.

. Sin embargo el vocabulario del lSM parece estar fuertemente

influenciado por el español y como se verá más adelante, hay un grado

muy elevado de inicialización española en el vocabulario del LSM.

(Inicialización es el uso en la seña de la configuración manual tomada del

alfabeto del lenguaje designas que corresponde a la primera letra de la

palabra que se usa para explicar la seña en el lenguaje oral nacional.)
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Este lenguaje manual. también así conocido. al igual que la

orouzocí ón aprehende una serie de elementos que le proporcionan

veracidad respecto a su forma ejecutoria. De esta manera se ennenoe

que el lenguaje de signos manuales, lenguaje mímico o Lenguaje de Señas

Mexicano, la comunicación entre seres humanos basada en ademanes y

gestos realizados principalmente con las manos. Por ello. en algunos

lugares incluso se le ha denominado "mano expresión. lenguaje gestual,

comunicación digital y gesto-expresión".

Cabe señalar que todos los niños y personas con hipoacúsia

profunda poseen este código lingüístico sin que alguien se lo haya

enseñado. ya que como cualquier persona. necesitan de un medio de

comunicación para interactuar y desarrollarse en sociedad, sin embargo

mas que un lenguaje mímico uniforme, posee variantes según las distintas

comunidades humanas de personas hipoacúsicas. que es lo mismo que

sucede entre las diferentes ciudades de un mismo país, donde existen

variantes en las expresiones habladas, es decir, lo que significa un

concepto en una ciudad, en la otra no lo es, aunque cabe rescatar que

siempre se busca la manera de entenderse pese a las diferencias

contextuales.

Es así como el lenguaje de señas se ve complementado por

expresiones faciales y corporales. para permitir y facilitar la comprensión

del mensaje que se transmite; ya que como bien es sabido el gesto es la

expresión de un pensamiento en el "sord o". que no corresponde a la

palabra o frase del oyente; ya que en el oyente ésta es un elemento que

sirve para completar un conjunto de conceptos y forma parte de un todo,

mientras que en la persona con la pérdida auditiva no es parte de nada.

simplemente es lo que la comunicación le exige para darse a entender;
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También es importante señalar que cuando algunos de estos gestos

llegan a ser traducción del lenguaje oral, se convierte en un español

signado, no es el lenguaje de Señas Mexicano auténtico, ya que lo único

que se está haciendo es asignar un significado o concepto a una seña,

dejando atrás todo el contexto en el que se desarrolla este proceso de

comunicación.

Por todo esto es que resulta importante resaltar que las lenguas de

señas, son los lenguajes nativos de miles de personas sordas e hipoacúsicas

quienes comparten una culturo por estar insertos en ella. Así mismo es

importante decir que no existe un lenguaje universal de señas, ya que

estamos insertos en una diversidad de culturas alrededor de todo el mundo

dentro de las cuales se encuentra la del hipoacusico, la que por símisma

es considerablemente amplia. Incluso dentro de un mismo país pueden

desarrollarse mós de dos lenguajes de señas.

Es así. como la lengua de Señas Mexicana (lSMj posee sus propias

estructuras gramaticales y sintaxis, además de ser procesadas en el

cerebro de igual manera que las lenguas orales, sólo que teniendo como

rasgo característico el empleo persuasivo del plano viso-espacial. De

manera que el lenguaje de' señas se convierte no sólo en el canal de

comunicación más importante, sino también en las de más difícil acceso

para el sordo y el hipoacusico profundo, no sólo en México sino en el

mundo entero.

5.1 . Diversidad de gestos en el lenguaje de Señas Mexicano.

El gesto manual es .un producto natural del desarrollo ' de

movimientos de expresión, los cuales pueden clasificarse en cuatro grupos:
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demostrativos, representa tivos, simbólicos y abstractos de acuerdo al

mensaje que se pretende tran smitir.

• Gesto demostrativo o indica tivo: Este tipo de gesto es el más antiguo

y el más sencillo, ya que deriva del movimiento infantil de agarrar,

cuyo origen es involuntario y puramente instintivo, aunque

paulatinamente se hace consciente, de manera que lo que el niño

hace es señalar o indicar lo que desea expresar.

• Gesto representativo o imitativo: Es el que surge de la capacidad

imitativa del niño, donde los mós sencillos son las expresiones de los

verbos: comer, pegar, tirar. dormir. amenazar, negar, afirmar. doler, y

más adelante desarrollara los gestos de peinar. coser. escribi r.

conducir. telefonear, etc. Sin embargo pronto este gesto, además

de la acción designa al sujeto que la ejecute, que puede voríor

desde una personificación hasta una alusión meramente. Sin

embargo cabe señalar que este gesto puede tomar dos aspectos: la

representación en el espacio del contorno del objeto que se quiere

representar o la formación plástica manual del volumen de dicho

objeto. De manera general el objeto se representa solamente por la

parte más característica de él. Por ejemplo; el volante que gira

representa el automóvil. pero significa también. la conducción y

ta mbién el chofer.

• Gesto simbólico: Este se ut iliza para la transposición de ideas por

asociación, sonde muchos de ellos son empleados por lo general por

la gran mayoría de las personas y cuyo origen es apenas vislumbrar.

como los gestos del saludo. el saludo militar. el quitarse el sombrero,

estrechar la mano, los cuales los aprende de los oyentes y no forman

parte del lenguaje mímico, sino del lenguaje social mundial y son por

consiguien te convencionales. De igual manera que sucede con las
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expresiones como la afirmación, la negación, sacar el tórax como

expresión de dicha, el vaivén de la mano para despedirse, etc.. son

asociaciones cuyo origen no esta comprobado sin embargo son

simbolismos aceptados por la sociedad.

• Gesto abstracto: Son las expresiones adoptadas por una

determinada comunidad de personas "sordas" o hipoacúsicas, y son

los . que caracterizan a una sociedad en particular originando

diferencias en señas y expresiones entre países e incluso ciudades

dentro de un mismo país. Pese a ello. hay que considerar que un

signo manual que puede parecernos abstracto, al estudiar su

etimología, podemos encontrar que antiguamente había sido un

signo representativo. (50)

Ahora bien, por sus características de expresión gestual al Lenguaje

de Señas Mexicano, también se le ha denominado, rnonuo llsrno que es

una categoria que tiende a reducirlo, cuyo origen viene del Congreso de

Milán de 1880, en donde el punto de vista iluminista pugnaba por

recuperar a los minusválidos. (ahora conocidos como personas con

capacidades diferentes) ; como personas iguales a las que no vivían con

alguna discapacidad; Propiciándose un punto de vista pedagógico en el

cual se insinuó que el ·médico no tenía ninguna solución y que el único que

era capaz y eficaz para la educación del niño sordo, era el maestro. Sin

embargo, se verá más adelante, el LSM, aprehende una multipücidod de

elementos que hacen de éste un código de comunicación complelo y

diverso pero con alcances muy satisfactorios aunque a este código

lingüístico se le sujeta a la ley de la economía. (lo que se puede expresar

con un dedo, no se emplea la mano) y la ley de la máxima expresión, en

(SO) Ibldem. p. 85.
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donde se describen gestos indicativos. imitativos. acomodativos.

figura tivos. convenidos. etc.

5.2. La Dactilolog ía.

Cómo se ha mencionado anteriormente el lenguaje de señas. no es

sólo la simple asignación de una figura manual a un concepto. en

realidad implica una valiosa complejidad y dificultad que remite más bien

a diversas prácticas para su correcta ejecución y lograr así una correcta y

óptima comunicación.

Por ello. uno de los elementos indispensables en este lenguaje es la

dactilología. es decir la forma de expresión con las manos y los dedos al

momento de comunicarse con señas. En la dactilología. cada letra está

representada con una determinada posición de la mano derecha (en este

caso por la generalidad. aunque quien suele ser zurdo. emplea la otra

mano). la cual se utiliza básicamente para expresar nombres propios.

donde se recurre al deletreo empleando las diversas formas iconográficas

en la mano del abecedario. Esto simula como una escritura en el aire. la

cual se caracteriza por ser demasiado rápida y sin pausas. pues los

movimientos de los dedos son continuos. de manera que no deben estar

tensos. mientras que el brazo permanece fijo ligeramente. extendido y

levantando la mano para hacerla visible. También es importante que las

letras estén formadas correctamente ya quede lo contrario el mensaje será

confuso. así pretendiendo una caligrafía perfecta. conocida como

dactilografía. ~tJW~~~~~
ABe OE f G H I J

t~~~~\i@~~~~
IClUMNAOrQ ...

~®~@~~~~
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El alfabeto manual es el que a continuación se presenta, cuya

característica principal, es que en su deletreo el tiempo estimado para una

palabra es la mitad de lo que es en la escritura ordinaria.

5.3. Rasgos mímicos.

De igual manera que el lenguaje oral se compone por fonemas,

manemos, etc., el lenguaje de señas esta compuesto por rasgos que se

clasifican enquleremos. taponemos y l<imemas.

El Ouiremo refiere a la posición y forma de colocación de los dedos

de la mano. El toponema designa el :.Jgar en el espacio donde se coloca

la mano y los kimemas indican la clase de movimiento que ésta ejecuta.

En la mayor parte de los signos mímicos, la mano derecha es la que

ejerce la acción, es decir es la mano activa mientras que ' la mano

izquierda es pasiva, inmóvil relativamente. En algunos signos el movimiento

es bimanual simultáneo en forma simétrica, contrapuesta o alterna.

Algunos de los movimientos que se pueden efectuar con Jos manos

son:

..Movimientos ascendentes.

"Movimiento en arco.

"Movimiento en bucles.

..Bimanual pasivo. (1 activa)

..Circular.

..Movimientos descendentes.

"Movimiento es espiral.

..Movimiento lateral.
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"Separación de los dedos.

, *·Haci a a bajo y adelante.

..Bimanual alterno. (Sucesión)

* Bimanual simétrico.

* Hacia delante.

" * Extensión de los dedos.

* Flexión de los dedos.

* Movimiento oblicuo.
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* Movimiento ondulado. * Papirotazo.

* Pinzamiento. *Movimiento en línea quebrada.

* Deslizde pulgar sobre otros dedos. * Movimiento a sacudidas.

* Movimiento hacia atrás. * Movimiento de vaivén.

* Dar golpe.

5.4. Estructura gramatical y esquema mental.

""
Como anteriormente se señaló la persona con impedimento

auditivo, tiende a comunicarse en la gran mayoría de los casos, con el

lenguaje de Señas Mexicano como lengua primaria-madre, la cual tiene

su propia organización es decir una estructura gramatical acorde al

contexto de desarrollo como se ejemplifica a continuación.

• Expresión de tiempo + Sujeto + Objeto + Verbo.

Mañana + Antonio + pelota + jugar.

En esta oración los oyentes expresaríamos oralmente lOAntonio

va a jugar pelota mañana".

Otra estructura empleada en el lenguaje de los hípoocúslcos y de los

sordos es:

• ExpresIón de tiempo + Objeto + Pronombre + Verbo.

Antier + casa + él + comprar.

los oyentes diríamos, "Antier él compró la casa".

• Sujeto + Objeto + Verbo + Palabra pregunta.

Tío+ mío + coche + vender + por qué?

En esta expresión diríamos, ¿Por qué vendió mi tío el coche?
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Otra estructura del lenguaje manual es:

·ObJeto + Pronombre + Verbo + Palabra pregunta.

Sueter + el + regaló + a quién?

En esta expresión los oyentes preguntaríamos: ¿A quién regalo el

sueter?

Como se puede observar la organización de la estructura y la sintaxis

del lenguaje manual es diferente a la expresión oral que diariamente

empleamos, por lo que no se puede aventurar una persona sin

conocimientos a ser "interprete" cuando lo que probablemente haría sería

signar el -español, sin respetar la estructura gramatical del lenguaje de

señas, ya que como se puede observar los verbos en la lSM. no tienen

conjugación signada. simplemente se emplea la seña del verbo en

infinitivo y de acuerdo 01 contexto de la conversación en señas se puede

interpretar correctamente en el tiempo deterrnlnodo.

5.5.Nociones gramaticales.

Ahora bien. es de importancia hacer referencia a las nociones

gramaticales, las cuales indudablemente juegan un papel trascendental

para la mejor comprensión de la estructura gramatical dellSM.

5.5.1. El artículo y el adverbio.

En el Caso de los artículos determinados, éstos no se utilizan en el

lenguaje manual, ya que como se ilustró arriba, con tienen valor

gramatical en el mismo. Para los artículos contractos "ol'' se utiliza" a el" y

para "del" de emplea "de el".
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Respecto a los adverbios. para referirse a la afirmación simplemente

se flexiona constantemente el meñique acompañado en ocasiones con

movimientos de la cabeza. mientras que para la negación se hace

extienden los dedos pulgar. índice y anular y constantemente se cierran y

abren. acompañados de igual manera por un movimiento de cabeza

indicando la negación.

5.5.2. B sustantivo.

Los sustantivos. en el caso del LSM. muchos de ellos . se designan

señalando la cosa que se quiere mencionar. así como sucede con las

partes del cuerpo a las cuales directamente se les hace referencia al

referirse a ellas. Otras veces se indica su forma. su manejo. su utilidad o se

signa la parte más significativa.

El plural se indica repitiendo el signo dos o más veces utlTlzando las

dos manos o indicando el número con los dedos. El género por su parte se

indica anteponiendo al nombre el signo de "hombre" o de "mujer" según

sea el caso. Por ejemplo muchos nombres de profesiones se expresan

adjuntando la cosa que hacen al signo "hombre":

*Joyero =hombre + joya.

*Ciclista =hombre + bicicleta.

*Futbolista =hombre + futbol.

También existen muchos nombres compuestos. como suele suceder

con la seña de los árboles frutales. en las que se dice la seña "árbol"

seguida de la seña de la fruta correspondiente. Algunos otros ejemplos son:

* Anciano =hombre + viejo.
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• Ateo =no + creer + Dios.

* Antropofagia = comer + hombre.

5.5.3. El verbo.

Respecto al verbo, éste tiene cuatro tiempos, el presente. pasado, el

futuro y el imperativo que se indican respectivamente con los signos de

"hoy", "antes", "mañana" y con el signo del infinitivo ejecutando muy

rápido y enérgico y con el rostro fruncido, he aquí la importancia de la

expresión gestual y la mímica dentro del lenguaje de señas,

El verbo "ser" se omite en casi todas las frases, mientras que el verbo

"estar" es recurrente es casos de español signado cuando el niño

hipoacusico que es educado, · enfrenta grandes dificultades de

comunicación. .

.Por su parte las acciones se signan muchas veces de manera distinta

según el objeto que las realiza. Por ejemplo: El verbo 'votorvse signa ·de .

manero distinta según sea lo que vuela; la mariposa, el pájaro, el

helicóptero, un avión, papeles, cabellos, el cometa. ·etc . Mientras que la

duración de la acción se indica por la repetición, por lo velocidad o la .

amplitud del gesto.

También hay que considerar que en los verbos transitorios, el

movimiento del mismo signo se hace en dirección a la persona que reciba

la acción. Así mismo existen diferentes verbos de acuerdo al contexto y lo

que pretendan indicar, pudiéndose encontrar los verbos dirigidos. los de

dirección y los clasificatorios.

127



ElLenguaje de SeñasMexicano.
Lengua madre de los niños hipoacúsicos profundos.

• Los verbos dirigidos tienen que ver con la ubicación de las personas,

por ejemplo: traer, venir, llevar, quedarse. Es decir que pueden tener

la misma forma dactilológica pero diferente dirección.

• Los verbos de dirección tlener. más relación con la ubicación

espacial y con la expresión corporal.

• Los verbos clasificatorios refieren básicamente a una seña, un

clasificador que representa la forma y un tamaño igual para

diferentes señas cuyos significados van a diferir independientemente

de que su simetría sea la misma, para ello se-debe prestar atención

al contexto y contenido de lo que se habla.

5.5.4. El adjetivo.

Los números cardinales se indican con Jo cantidad de dedos

extendidos, y con una posición aislada se indican las unidades. Si se hacen

dos posiciones, la primera indica fas decenas y la segunda fas unidades, y si

se repite la exposición tres veces la primera indica las centenas, la segunda

las decenas y la tercera las unidades y así sucesivamente.

Los adjetivos aumentativos y los diminutivos se forman con el signo

"mucho" y "poco" detrás del sustantivo respectivamente. En los gentilicios

se emplea la fórmula "hombre" + nombre del pueblo, por decir un

ejemplo. Mientras que los superlativos se hacen con un movimiento mayor

o enlenteciéndose según sea el caso. Es importante resaltar que los

adjetivos siempre se colocan detrás del nombre, por ejemplo el viejo perro

= perro viejo.
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5.5.5. Pronombre, proposición, conjunciones e interjecciones.

Este elementodeníro de la estructura gramatical al igual queen la

expresión .oral de los oyentes juega un papel muy impprtante y hay que

utilizarlo siempre. Los posesivos de primera persona utilizan el signo "yo", y

los de segunda "tú" y los de tercera persona "él", mientras que para el

plural se signa "nosotros" y "ellos". Ejemplo:

Vamos ir al cine = Nosotros cine ir.

Por su parte muchas de las preposiciones no existen en el lenguaje

de señas, pero si algunos como; con, contra, de, desde, entre, hacia,

hasta, para, por, sobre, tras. Sin embargo éstas pueden jugar otro papel

distintOal de preposición:

Laque refiere a las conjunciones en el lenguaje de señas mexicano ·

existen sólo algunas causales como "porque", comparativas como "lo

mismo que", y copulativas como; "y", "como", etc. Y .finalmente las

interjecciones en general. se manifiestan con Jo expresión de la cara o

determinados movimientos gestuales.

Es importante recordar que lo primero que hay que saber es que el

lenguaje de señas está conformado por tres tipos de expresiones:

*Mimica: La seña

*Corporal: Actitudes

*Oral: Gestos

La seña es la parte fundamental de la comunicación, pero no es la

única, y esta se debe mostrar abarcando un diámetro alrededor de lo

cabeza y los hombros.
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Corporal, cuando dos personas se comuniquen en lenguaje de señas

es necesario que expresen como si se tratase de actores, lo que están

diciendo a señas. Muchas veces no basta con aprenderse la seña, es

necesario decir con el cuerpo, lo que nos está pasando o lo que queremos

comunicar. No basta decir la palabra angustia, si nuestro cara está

expresando tranquilidad.

Los gestos: también son muy importantes, ya que estos nos

expresarán la idea con mas claridad, porque no es lo mismo hacer una

cara de tristeza, a una de dolor insoportable, ese grado de diferencia

dependerá de la intensidad del gesto, la dirección y la duración.

De esta manera es cómo se manifiesta la dinámica del Lenguaje de

Señas Mexicano (LSM), recurriendo a la mímica sin por ello reducirse a ella '

como miles de personas juzgan al lenguaje manual como mera cuestión

teatral. A su vez, el LSM implementa la gesticulación de diversas índoles al

igual que la dactilología como herramienta indispensable para la

transmisión de información y el logro de una buena comprensión y claridad

en los mensajes emitidos. Todos estos elementos conforman la Lengua de

SeñasMexicana, que sin lugar a dudas es y debe ser el Lenguaje primario y

Lengua Madre de las comunidades de personas hipoacúsicas y sordas.

Sin embargo, existen grandes carencias conceptuales respecto a lo

que implica esta forma de comunicación tan rica pero a la vez compleja,

ya que por ignorancia las lenguas de señas son consideradas inferiores.

según aseguran especialistas. (51)

En la mayoría de los casos la ignorancia lleva a concluir que son

inferiores. Se les da este trato prácticamente en todas las actividades
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sociales, desde la escuela hasta el trabajo. Forman parte de un sector del

país que por años ha tratado hacerse escuchar mediante su silencio. Son

las personas con .hlpooc úslo profunda y los sordos .

Aunque no hay cifras oficiales, el número de hablantes de lenguas .

de.seños mexicanas (LSM) se puede estimar, de manera .conservadora,

entre 0,05 por ciento y 0.2 por ciento de la población total: esto es, entre 45

mil y 180 mil personas (52). Muchos oyentes están en contacto regular con

estas lenguas: en la familia (más de 95 por ciento de las personas con

sordera e hipoacúsia tienen familiares que escuchan), en el trabajo. en la

escuela. Según el censo pasado (53), ·el tamaño promedio de la familia

r.iexlcono es de 4.8 miembros. y entre 162 mil ·450 y 649 mil 800 oyentes

tienen hermanos o padres que se comunican en alguna Jengua de señas;

pese a ello si la sodedadyel Estado mexicano no reconocen alas sordos

e hípooc úsicos como comunidad lingüística. con identidad colectiva

propia, entonces propician la marginación de estas personas y la

desintegración de susfamilias.

En algunas fuentes etnográficas se enfatiza que. tanto o más que en .

el caso de las lenguas indias, las lenguas de las comunidades de sordos y

de personas hipoacúsicas suelen ser consideradas inferiores. y dada la

ignorancia y .10 visión denigrante que priva en torno cío cultura y las

lenguas de señas de ese sector mexicano, es indispensable empezar a

rechazar que éstossonlnferiorestsq. ...

(51)Vld. Supra.lbldem. P. 90.

(52)Veáse Censo de población 2003.

(53) Idem.

(54) Op cit. Perel\ó. P. 93.
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Es así como esta creencia, todavía está profundamente enraizada

en los especialistas en audición y lenguaje. Esa idea se consolida además

en libros de texto que se siguen vendiendo en los espacios de formación

de educadores y terapistas que trabajan con niños sordos. Contienen

párrafos como este :

"...Ellenguaje manual limita al sujeto. porque carece de la amplitud.

magnitud y profundidad del lenguaje oral. Una persona que se expresa

sólo con el lenguaje manual difícilmente puede expresar algo fuera de lo

concreto. como sussentimientos. morolo conceptos obsfroctos'tss).

Tal vez porque la Comunidad de Sordos Mexicana se defiende con

más vehemencia y la investigación lingüística ha demostrado que las

lenguas de señas tienen el mismo potencial que la oral. en otras ocasiones

esta visión discriminatoria se presenta de manera más sutil:

"...Los sonidos. que no son simples estímulos sonoros ambientales. sino

formas acústicas que dan forma a signos lingüísticos. hacen que

evolucione nuestro pensamiento. Así trascendemos lo concreto para volar

hacia lo abstracto. en una manifestación de conducta que ya no es

instintiva. sino intelectual. .

Si consideramos, además de lo anterior, que el lenguaje que

recibimos y desciframos de los demás es la base para el desarrollo de

nuestras propias tormos de codificación y expresión , entenderemos la

importancia de la audición y su inseparable asociación al lenguaje." (56).

(55) DALE. Philip . Desarrollo del lenguaje. P. 156.

(56) Vid. Supra. Idem.
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Los educadores de niños sordos se ven expuestos a esta clase de

razonamiento con gran frecuencia; sin embargo. si se asume que "todo"

lenguaje humano se origina en la audición, necesariamente se llega a la

conclusión de que Jas lenguas de señas son inferiores a las orales. 'Todo

lenguaje humano se origina en la audición. Lo LSM no se origina en la

audición; luego entonces, la lSM no es un lenguaje humano, y es de esta

concepción de donde parte la idea de que cuando se habla de sordos se .

habla de seres inferiores", "Lenguas y culturas de sordos y oyentes tienen

que ser puestas en igualdad. Es indispensable asumir abiertamente que las

lenguas de señas son verdaderas lenguas, con la misma capacidad que la

oral para satisfacer las necesidades humanas de los usuorlos'(sz).

Para Jos infantes que nacen o quedansordos en susprimeros años de

vida, la investigación científica demuestra que los niños que aprenden una

lengua de señas a temprana edad tendrán un desarrollo lingüístico que

sigue los mismos tiempos y etapas que uno oyente con lengua oral. Los

estudios comprueban que los niños que tienen mejor desarrollo lingüístico

global y rendimiento escolar son aquellos que crecen dentro de la cultura

sorda y que adquieren una lengua de señas.

Por su parte para quienes quedan sordos durante la adolescencia o

después, las comunidades de sordos, sus lenguas y patrimonio cultural

constituyen un recurso invaluable para la .reconstrucción de sus vidas. Sin

embargo, el sistema educativo no considera esta realidad. En lugar de

facilitar los medios para que los niños sordos conozcan los lenguajes de

señas, como medio natural para su desempeño, lo obligan a '

/57) Contenidos de Curso de Señas impartido por Lic. Fabiola Ruíz Bedolla. Nativa de LSM.
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mantenerse en el sistema escolarizado tradicional. en algunas ocasiones

luego de dotarlo de algún grado de rehabilitación auditiva y Iingüístico­

oral.

La práctica usual en la educación especial mexicana ha sido

remitirlos a una escuela regular, para que en ésta se incorporen a un grupo

de niños oyentes. la meta declarada es la integración de cada niño o niña

sordo (hipoacusico) a un grupo normo-oyente. Por esta vía se pretende

integrarlos a la sociedad normo-ovente en general.

A esto señalado, y sólo por resaltar, se puede inferir que el sustento

legal de esta práctica lo da una interpretación literal del artículo 41 de la

Ley General de Educación Especial: "La educación especial está

destinada a individuos con discapacidades transitorias o definitivas, así

como a aquellos con aptitudes sobresalientes (58). Tratándose de menores

de edad con discapacidades, esta educación propiciará su integración a

los planteles de educación básica regular". Sin embargo, con base en un

conocimiento más preciso de lo que es la hipoacúsia, una interpretación

más sutil del espíñtu del artículo 41 legitima una política de asignación

escolar distinta: "Más que una condición de discapacidad fisiológica, la

hipoacúsia es una condición de diferenciación lingüística y cultural (59)".

Como colectividad. las personas hipoacúsicas buscan la satisfacción

de sus necesidades comunicativas con los sentidos que tienen, en

particular la vista, y han desarrollado una lengua y una cultura adecuadas

a su naturaleza y circunstancias. Estas personas pueden acceder a una

comunicación fluida, cara a cara, únicamente con una lengua de señas.

(58) Veáse ley General de Educación. Artículo 41.

(59) Idem.
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En este lenguaje. natural se cristaliza la diferenciación lingüística y

cultural, que constituye su única .vía de integración a la vida social en

general, ya que no se aprende, se adquiere a lo largo de la vida a través

de la experiencia.

Es por ello que la lengua de signos debe ser la primera lengua (o una

de las primeras) adquirida por los niños con una pérdida auditiva severa. la

lengua de signos es una .lengua natural, plenamente desarrollada, que

asegura una comunicación completa e integral. A diferencia de la lengua

oral, la lengua de signos permite a los niños sordos y a sus padres

comunicar plenamente desde edades tempranos, si ambos lo adquieren

rápidamente.

La lengua de signos juega un papel importante · en el desarrollo

cognitivo y social del niño y permite la adquisición de conocimientos sobre

el mundo circundante. Permitirá al niño el desarrollo de su identificación

cultural con el mundo sordo (uno de los dos mundos a los que el niño

pertenece} tan pronto como inicie el contacto con dicho mundo.

Además, la lengua de signos facifitará la adquisición de la lengua oral, ya

sea en la modalidad escrita o en la modalidad hablada.

Es sobradamente conocido que una primera lengua adquirida con

normalidad, se trate ya de una lengua aral ya de una lengua de signos.

estimulará en gran medida la adquisición de une segunda lengua.

Finalmente. el hecho de ser capaz de utilizar la lengua de signos será una

garantía de que el niño maneja al menos una lengua. A pesar de los

considerables esfuerzos llevados a cabo por parte de los niños sordos y de

los profesionales que les rodean y a pesar del uso de ayudas tecnológicas,

el hecho es que muchos niños sordos tienen grandes dificultades para
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percibir y producir una lengua oral en su modalidad hablada. Esperar

varios años para lograr un nivel satisfactorio que puede no llegar a

alcanzarse y negar durante ese tiempo el acceso del niño sordo a una

lengua que sotistoqo sus recesldodes (la lengua de signos) es

prácticamente aceptar el riesgo de un retraso en su desarrollo, lingüístico,

cognitivo, social o personal.

Así entonces lo que se debe replantear pedagógicamente es la

inclusión e integración de niños y niñas sordos e hipocúsicos a una

educación de calidad, con acceso pleno a contenidos e interacción

educativos, entonces se debe sacar provecho de sus propias capacidades

lingüísticas y culturales, integrando a los niños con hipoacúsia a un

contexto escolar bilingüe. Desde esta perspectiva, la integración del niño

hipoacusico se debe dar mediante la incorporación del único lenguaje

natural que le es accesible, aprovechando la única ' cultura que le es

accesible y que está al alcance del sistema educativo mexicano: la LSM y

la cultura de la Comunidad de Sordos Mexicana. Esta es la clase de

integración a la que aspira la educación bilingüe de personas con

hipoacúsia, principalmente la profunda.

De esta manera la cuestión pedagógica podría situarse en que es

necesario. reconocer a sordos como comunidad lingüística. cuyo canal de

comunicación principal es el Lenguaje de Señas Mexicano. pero siempre

pudiendo ser acompañado de otra metodología educativa para

complementar su proceso de aprendizaje y comunicación.

En el capítulo siguiente se abordará lo concerniente al Bilingüismo.

una alternativa pedagógica para las personas con hipoacúsia profunda.

ya que esta filosofía de trabaja aprehende lo mejor de la orolizoción y del
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lenguaje manual con el fin de acrecentar el nivel de comunicación y

aprendizaje de éstas personas. A su vez, se clarificarán aspectos teóricos y

conceptuales referentes al bilingüismo, a través del desarrollo de una

descripción minuciosa acerca de su funcionalidad e impacto en las

personas hipoacúsicas profundas.
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Una nueva perspectiva pedagógica.

"Cuanáo sepierde dinero, nosepierde nada,
Cuando se-pierde fa safud; sepierde aliJo,
Cuando sepierde fa paz, sepierde todo n.
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Capítulo 6. El bilingüismo en la educación de los niños hlpoacúslcos

profundos. Una nueva perspectiva pedagógica.

Hablar de bilingüismo en el campo de la educación de los sordos es

hacer referencia a algo muy concreto, a un hecho incontrovertible a la luz

de los conocimientos actuales de la lingüística: la existencia de dos

lenguas en el entamo de los sordos.

Dicho de otra manera, el bilingüismo reconoce que los sordos viven

en una situación bilingüe. En nuestro medio, la situación bilingüe de los

sordos está dada por la presencia del castellano {lengua escñta-oral) y de

la lengua de señas mexicana (lSM). En este punto cabe una importante

aclaración: el concepto de bilingüismo como reconocimiento de la

existencia de dos lenguas no debe confundirse con el de bilingüismo que

alude a un individuo que está en capacidad de hablar dos lenguas .

En una situación bilingüe puede o no haber muchos individuos, o

pocos o ninguno que hablen dos lenguas; pero eso es otra cosa. Así, el

modelo bilingüe para la educación de los sordos no se refiere a que éstos

hablen o puedan hablar dos lenguas, y menos plantea que deban

hacerlo.

"El modelo bilingüe parte del reconocimiento de que lossordos están

en contacto con dos lenguas, y que una de esas lenguas es la Lengua de

Señas Mexicana, LSM (60). La afirmación de la existencia de dos lenguas en

el entorno de los sordos como base de una definición del modelo bilingüe

podría parecer superflua, por lo obvio .de este hecho. Sin embargo, esta

afirmación es fundamental, y su importancia podrá percibirse mejor si

se considera su alcance en oposición a las concepciones del Oralismo y

(60) DALE, Philip . Desarrollo del lenguaJe. p.S7.
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de.vtc .Comunicoción ,' 'Tota l; ,postura :.' que· retorno ·.o!gtjnos·' aspectos... '

representativos de la oralizaclón;.'y ,del-lenguaje:·;rr)Of)tJm;::osi"(;omo·-sus ' .;

implicaciones para la educación de los sordos e hipoacúsicos. Afirmar que

hay 'do~iengua~ signifi~a. ni 'más ni menos.reconoc~rq0e la I~ngua de

señas 'de los sordos es Unal~ngua ' noturot. 'c~eada '/Lifildada por u'n g'rupo

humano" poro c;rriunica¡-~e"y : ' conceptuoleor ej ' mU~d~. "y que por

consiguiente. los sordos constituyen una cOrn~nidaci'lirigüf~tí¿~~.

Ahora bien. existe un probl~:~b ' ~onceptual. ya que la" 'p:ópia

definiciÓn de bilingOe. ·na se .deti~'é contodo predsió~: El concepto de .'

bilingüis~o 'e~ :muy relativo y' cÓristit~Ye .' uriá ' - ¡'nfe~6gci~t~' hiós 'que 0n

término obsoíuto. ya 'quE( las ' pérs'onÓs" pu~d~n" ' ten~¡" v~rios gródO; de ,­
habilid6d o' ftuid~z '~n 'dos 'o niós iengu'as..·;'ya;que el biiingüismo--e~s ~~. sí: 'U~ :
concepto'rñDy; r~iéiti~~. se estó :' f~~n'te a ¡a 'c Je'stlÓn del gr~do ' <:l~I "

bifingüismó: 'ést¿:es: '~n que g~C;;d6elindivrduo~ab~lo'tdos i'diombs"(61).

Pero se asume la 'postura de que el bilingüe'no solamente :domina

dosslstemcs. si~6 'tdri,bié'n 'd6s sere~ dife~erít~~:'d~~ fo~osdisii~t~s ci~

establecer ~~~nta~tó ~on" j(/re~iida'(i 'do~ ' cici~ks' de ~~nsifividád ha~ia las '

mcir~~¡I/~s déi '~uiido. quees I~situa¿ió'n ~ri' laque'se5e~c~~;{trarÚos ni~6s

hipoacúsicos bajo la alternativa pedagógica del bilingüismo.

.. '¿ab~ ' ~~Í1a¡()~: due ' ''~I bil{rig6is~0 no es Jn' fe'n6rrie~~ delengúa; es

una ' caraderlstica desu" uso. :N~ es " ú~a muestro"del sistema:: Si~odel

rnenso]e, y no p~~~n~c~ ' ~I compo de' lengua. sirio al ' ~ompo del

hablÓ'''(62).'Con esto puede entenderse que si la lerigua es lo propiedad del

grup6. el bilingüismo es la pr¿piedad del individuo. q~e¡:~upone la ' .

- - - ----'-- - - ---' . .

(61) Ibldem. p. 7

(62) AZUElA.Arturo. Eldon de la palabra. p. 65. . : .~' ," '.'í' " ' ; ¡'. : , ./ Jr » ; ·x.>,:
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existencia de dos comunidades lingüísticas; la sorda (hipoacúsica) y la

oyente, el lenguaje de señas mexicano. y el lenguaje castellano oralizado.

"En el b ilingüismo existen varios componentes y términos teóricos ·

necesarios para describir las características y/o habilidades que una

persona bilingüe puede desarrollar bajo esta perspec tiva , como se muestra

a continuación" (63).

1.- Número: Referente al número de lenguas usadaspor la persona.

2.- TIpo: Es decir, la relación lingüística entre las lenguas (dígase lSM,

y castellano) .

3.- Función: Se refiere a lascondiciones bajo las cuales se aprenden y

usan las dos lengu as.

4.- Grado: Determina la fluidez en las dos lenguas.

5.- Alternación: Es decir, como se da el cambio de una lengua a la

otra en su interrelación diaria.

6.- Interacción: Referente a la manera lingüística en la cual una

lengua afecta a la otra.

De esta manera podemos visualizar un cambio de la mirada de lo

médico hacia lo social antropológico, donde surge el concepto de

bilingüismo, y el sordo como sujeto bilingüe. Es así como esta nueva

concepción obliga a formularse nuevos objetivos en cada una de las áreas

relacionadas con la sordera-hipoacúsia.

Ya no sólo basta el pensar que si no habla el niño hípoocusíco-sordo.

se le recomendarán ejercicios de rehabilitación que puedan reparar esta

(63) lENNEBERG, Eric. Fundamentos biológIcos del lenguaje. p . 86.
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discapacidad. El médico es el que asesora a los padres es el que intenta

calmar su angustia, es el que decide cuál es el camino que los padres

deberán recorrer para asemejar a su niño a aquellos que oyen y hablan.

. Por medio. del uso de audífonos, de la estimulación auditiva, de la

rehabilitación oral y más recientemente de los implantes cocleares el

pediatra o el otorrino infantil tratan de cumplir con su obligación, con la

tarea para la cual fueron entrenados: curar. Sin embargo esta labor queda

truncada si se desconoce el papel prioritario de los psicólogos. pedagogos

y terapeutas del lenguaje, quienes 'en definitiva son los más capacitados

para atender este tipo de dificultades fisiológicas de los niños con

hiooacúsia para iniciarlos en un nuevo código de comunicación e

integración social.

El cambio de miradas nos muestra un niño bilingüe. Es un niño sordo

que tal vez pueda hacer uso en alguna medida de su audífono, que tal

vez aprenda a hablar por medio de la estimulación auditiva y oral. Pero

por sobre todas las cosas, este niño seguramente desarrollará y usará la

lengua de señas para comunicarse con sus pares y formará parte de una

comunidad.

Es indispensable que los médicos dejen de mirar sólo al niño que no

oye y puedan ver en qué se convertirá ese niño para ser capaces de

indicar el mejor camino. ·El médico que ve al niño sordo como un niño

potencialmente bilingüe no necesita dirigir toda su atención a la falta; por
el contrario, trata de acercar a los padres a un mundo desconocido para

ellos y para él mismo.

La perspectiva médica de la sordera se hace también presente en la

educación. Las escuelas son clínicas de rehabifitaclón donde el objetivo

principal es que el niño hable y no que adquiera conocimiento. Las clases
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están dirigidas principalmente a la enseñanza de vocabulario y la lectura a

clases de pronunciación. Hasta que el niño no pronuncia correctamente

una frase no se le permite pasar a la actividad siguiente.

Pero en este momento estamos frente a un niño bilingüe curioso por

conocer el mundo que lo rodea. deseoso de comunicarse con sus

maestros y de compartir con ellos sus experiencias. Es a este niño al que

esta mirando el maestro, a un niño que pertenece a una comunidad

lingüística minoritaria y que sus necesidades están relacionadas con esta

condición.

"El niño sordo bilingüe puede ser comparado con otros niños

pertenecientes a minorías bilingües que utilizan y desarrollan dos lenguas, y

a la vez se diferencia de estas por su condición específica" (64), ya que los

bilingües no son la suma de dos monolingües sino que presentan una

configuración lingüística única y específica. De la misma manera, una

persona bicultural no es la suma de dos monoculturas, sino que es la

combinación de los aspectos de ambas culturas que producen una única

configuración cultural.

La perspectiva monolingüe del bilingüismo es la que ha

predominado dentro de las áreas de educación y en la investigación en

general (64) y por la que se ha llegado a conclusiones no del todo

verdaderas acerca de las personas bilingües. La política educativa

monolingüe que utiliza exclusivamente el español como medio de

transmisión de educación, no concuerda con la realidad de la mayoría de

los niños sordos cuyos padres son oyentes y no usan la lengua natural de

sushijos.

(64) GORDO. R. Pedagogía especial. p . 86.

143



B bilingüismo en lo educación de los niños hipoocúsicosprofundos .
Uno nuevo perspectivo pedagógico.

Se considera que un bilingüe -tiene (o debería tener) dos

competencias lingüísticas diferentes y separadas. Es como si fueran dos

monolingües en una sola persona.

Una de las razones por las cuales esto teoría ha prevalecido entre los

investigadores - es que las ciencias -del lenguaje se han desarrollado

primañamente mediante el estudio de monolingües que han servido como

modelos de; hablante oyente "normal".

los bilingües no son dos monolingües en una sola persona sino _

hablantes-oyentes diferentes, perfectamente competentes con sus propios

derechos. la coexistencia y la constante interacción entre sus dos lenguas

resulta en un sistema lingüístico diferente pero completo.

Debido a que las necesidades y usos de las dos lengua son

generalmente diferentes, el bilingüe es raramente igual de fluido y

competente en ambas. los niveles de competencia en una lengua

dependerán de la necesidad que la persona tenga de utilizarla. la

competencia lingüística desarrollada por el bilingüe hará uso de una
-- .

lengua, la otra o una mezcla de ambas, dependiendo de la situación, del

tema, del interlocutor, etc.

EXisten vcnoctones en el uso de las dos lenguas por el mismo

hablante en diferentes -situaciones, en diferentes etapas de su vida. los ­

individuos bilingües son capaces de cambiar, en diferentes situaCiones,de

una lengua a otra; una persona puede hablar -una lengua en su casa,

cambiar a una segunda lengua en la escuela o en el trabajo, cambiar

nuevamente a la primera durante el almuerzo, y así sucesivamente. las

razones para cambiar están relacionadas con las características -del

interlocutor, del mensaje que se desea transmitir y del ámbito en el que se

va a utilizarcada lengua.
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Una lengua permite a los hablantes relacionarse con su medio

ambiente. describir e identificar objetos naturales y culturales, y organizar y

coordinar sus actividades. Sin embargo, ninguna lengua es. en esencia.

una copia exacta y perfecta del mundo real. Esto sucede porque el rango

de estímulos y de experiencias sensoriales con las que se puede encontrár

un individuo es extensa y única.

El sordo-hipoacúsico bilingüe. entonces, "presenta una configuración

lingüística que resulta de la conjugación de una lengua que pertenece a

la sociedad mayoritaria que se transmite en una modalidad oral y auditiva

y otra lengua que se transmite en una modalidad visual y gestual" (65).

Además de la cohesión de las dos modalidades. el hecho de que estas

lenguas no posean el mismo status social agrega rasgos que coracterizan a

este sujeto bilingüe.

La condición bilingüe del sordo está sostenida también por otras

características que le son propias. características que no solo se derivan de

la conjunción de las propiedades de ambas lenguas y ambas culturas

. como se ha mencionado anteriormente. sino también del hecho de que

estos niños, a diferencia de la mayoría de los niños bilingües, nacen de

familias con las que no comparten una de sus lenguas, que es la lengua

más accesible para ellos.

Los padres en su mayoría oyentes son. en general, padres que no han

tenido contacto previo con otros sordos y que en ocasiones ni siquiera

conocen la existencia de la lengua de señas. Su hijo usará una lengua que

ellos no usan y que la mayoría desconoce.

(65) GALGUERA. Isabel. B retardoen el desarrollo. p. 132.
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Sin embargo si preguntamos a cualquier persona lo que entiende por

el bilingüismo seguramente dirá que es la capacidad de hablar dos o más

idiomas o lenguas a la perfección, pero desgraciadamente, no podemos

siquiera rlescribir lo que significa hablar una lengua a la perfección. ya

como en capítulos anteriores se señaló, existe una amplia diversidad de

conceptos incluso dentro de la misma lengua de un país o comunidad.

Esto se puede entender, cuando nos enfrentamos auna palabra

que es de nuestra lengua y sin embargo no conocemos su significado. Así

es que hablar del concepto del bilingüismo, es muy complejo, pese a ello,

se pueden considerar diversas definiciones:

"El bilingüismo consiste en ser capaz de dominar dos idiomas como

un hablante nativo.i.."(66), también se entiende que el bilingüismo

comienza cuando el hablante de un idioma es capaz de producir

preposiciones completas y coherentes en el otro idioma (67), sin embargo

podemos entenderlo más completamente cuando se asevera que "el

bilingüismo es un medio opcional u obligatorio para la comunicación

eficaz en los dos sentidos entre dos mundos diferentes mediante dos

sistemas lingüísticos diferentes"(68),de modo que implica el acercamiento

a dos culturas, a dos formas de vida con diferente contexto.

Esta circunstancia trae aparejado, por otra parte, que estos niños

estén dificultosa.y hasta a veces imposible de comprender y de producir y

más tarde a la .lengua que adquieren en inevitable y

necesariamente en contacto con sus padres.

(66) HARDING, Edith YPhilip Riley. La familia Bilingue. P. 34. Apud BLOOMFIELD.

(67; GALGUERA, Isabel, Op . ca.P.274.

(68) oe.ca DALE,Philip. P. 213.
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Si definimos a la lengua en expuestos primero a la lengua de sus

padres que les resultará términos de su accesible podemos decir que el

niño sordo adquiere primero su segunda lengua y luego su lengua natural.

Pero la adquisición de la segunda lengua en su modalidad no es

sencilla para un niño sordo. La lengua oral se ha desarrollado en base a un

sistema auditivo y oral para la cual el niño sordo está incapacitado y

aprender esta lengua será un trabajo tedioso que muchas veces no

brindará los resultados esperados. En este caso el aprendizaje de la

segunda lengua oral no depende sólo de la necesidad y de la motivación

del niño como sucede con otros niños bilingües, uno de su destreza

articulatoria y de su capacidad para decodificar I::)S movimientos de los

labios en mensajes significativos.

Sin embargo. y aunque la segunda lengua sea más difícil de

aprender para un niño sordo comparado con un niño oyente que aprende

una segunda lengua oral , la segunda lengua es necesaria para el sordo. Es

necesaria porque la lengua de señas no posee un sistema de escritura y

para desenvolverse ' adecuadamente en la sociedad el sordo está

obligado a usar lengua escrita y porque será el único medio de acceso a

la información y al intercambio con los oyentes de la sociedad en la que

vive. No todos los sordos usan las dos lenguas y las razones para que esto

suceda varían de una persona a otra y están relacionadas con la

educación que recibieron, con situaciones familiares y con la facilidad con

la que puedan desenvolverse solo con la lengua de la mayoría. No

obstante, todos los sordos necesitan ambas lenguas cuando llega el

momento de comprender la totalidad de un mensaje.

A pesar de ello. "las políticas lingüísticas en la mayor parte de los

países latinoamericanos continúan influyendo en las decisiones de los
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individuos en el momento de elegir la lengua que van ' a utilizar y

condicionan la calidad de vida de las personasbilingüeS"(69). En lospafses

en que las minorías son respetadas, sus miembros serón bilingües de una

manera menos traumática que aquellos que han sido privados de su

derecho a lengua.

UnQ de las formas más efectivas de disuadir a los miembros de una

minoría lin~üístic:a de usar su Jengua, una política de.asimilación forzosa, es

prohibirla dentro de las escuelas. Esto es lo que sucede mediante. la

implementación de . "la educación oralista para los niños sordos. .que

excluye el uso de la lengua de .señas .y.obliga a los niños a asimilarse.a la

lengua superior, mós prestigiosa"(70). Otra manera de aniquilar una lengua.

es mediante su dialectización, es decir, transformarla de manera que con

el tiempo pase a ser considerada una variante de la lengua dominante.

la lengua signada como mediode transmisión de contenidos en las

escuelas que decidieron incluir la utiñzoción de señas en el ómbito escolar,

es una forma de diolectlzoción. ya que al usar. las señas sin.respetar su

gramática, se la tronstormo en una variante delo lengua dominante.

Estas dos variedades de la misma conducta revelan aCtitudes

neqotívos por parte de los profesionales hacia la lengu~ natural de los

sordos y este desprestigio es en ocasiones transmitido y asimilado por la
. ' . .

mayoría de los alumnos. Es así como muchos sordos-hip óocúsicos

influenciados por e~ta postura ~ambian s~ íeng~a para asemejarla a la

. lengua prestigiosa. la asimilación no es solo lingüística, sino que se extiende

a la cultura, reñelóndose. por ejemplo, en la confoá~ación de "coros" de

sordos en lengua de señas, que no hacen mós que reproducir conceptos o

(69) Op.clt. DALE, Philip. P. 134.

(70) Ibldem. p. 138.
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metáforas que surgen de representaciones auditivas y que no tienen un

valor en símismos al transformarlos en una lengua visual.

El uso de la lengua signada en la escuela o el coro de sordos pueden

interpretarse también, como un acercamiento al misma comunidad sorda

y el reconocimiento de la existencia de una comunidad y una lengua

diferentes , a un intento por aceptar un cambio de actitud frente a esta

nueva perspectiva. Es un período de transición que requiere de una

adaptación de cada una de las comunidades relacionadas con el área

de la sordera : la comunidad de padres, la de profesionales, la de sordos y

la comunidad educativa, cada una de ellas respondiendo a esa

necesidad.

6.1. El Leng uaje de Señas Mexicano en el terreno bilingüe.

Todos los seres humanos nacen con la capacidad de desarrollar un

instrumento mental propio de la especie. Este instrumento es el lenguaje y

todos los seres humanos, salvo en casos excepcionales de lesiones

cerebrales o de retardo mental, desarrollan normalmente ese lenguaje. El

lenguaje es el mismo en todos los seres humanos ya que está en la mente

de un francés, de un mexicano, de un ita liano, de un chino o de un

tailandés.

Esta capacidad de comunicación que tiene el ser humano por

naturaleza se desarrolla por medio de un lenguaje, que en la mayoría de

los casos es oral, sin embargo con las personas hipoacúsicas (sordas), esta

codificación no es posible , por ello han recurrido a otra forma de expresión

que igual que en los oyentes cubre las funciones principales de entablar

relaciones sociales, intercambiar información , para pensar, e incluso para
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jugar con las palabras, en el caso de los niños. y obviamente para

comunicarse y aprender al mismo tiempo.

El lenguaje funciona igual en todos los seres humanos del mismo

modo que funciona igual el hígado, el corazón o lospulmones. Entodos los

seres humanos, el lenguaje se expresa por medio de una lengua. Las

distintas lenguas; en la actualidad existen varios cientos de ellas en todo el. ' . ' .

mundo son en apariencia muy diferentes entre sí; sin embargo, los lingüistas. . ~ . .

han comprobado que sus similitudes son mucho más significativas que sus

diferencias. Todas las lenguas comparten algunos rasgos fundamentales,

llamados universales, comunes a todas ellas. Jambién las lenguas de señas

de los sordos comparten estos rasgos universales. Esto no puede llamarnos

la atención, desde el momento en que todas las lenguas son expresión de

un lenguaje que es el mismo en la mente de todos los hombres.

Las lenguas que utilizan normalmente los seres humanos para

comunicarse se conocen como lenguas naturales. El castellano, el inglés, el

alemán, el goajiro, el guaraní. son lenguas naturales. Estas lenguas fueron

inventadas espontáneamente por sus usuarios, y satisfacen Jas necesidades

comunicativas, para lo cual fueron creadas. Además de cumplir con esta .

función de comunicación, "las lenguas naturales tienen otras dos funciones

importantísimas, funciones que sólo ellas pueden cumplir.

Los niños sólo pueden desarrollar su capacidad innata de lenguaje a

través del aprendizaje espontáneo de una lengua y sólo los lenguas

naturales ·permiten mediante su uso normal, el desarrollo normal de la

inteligencia" /71 j.

Los. sordos, como todos los seres humanos, tienen y siempre han

tenido la capacidad de desarrollar el lenguaje que definimos como un

instrumento mental único, propio y específico de la especie humana. Es
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decir, que los sordos no tienen ningún problema de lenguaje. "Al disponer

del lenguaje. los sordos crearon lenguas naturales tal como hicieron todos

los grupos humanos desde que el mundo es mundo". Sólo que como no

podían hacer uso de la audición, crearon lenguas cuya manifestación

pudiese ser vista en lugar de oída. y crearon las lenguas de señas.

Ahora bien. resulta importante entender a la lengua como un

fenómeno complejo que tiene distintos niveles estructurales

correspondientes a distintos tipos de organización entre los cuales

destacan los siguientes:

• Sonido.- La materia prima de la lengua y las modalidades que

adopta en determinados idiomas. como en el lenguaje resulta ser

la intensidad de los gestos. actitud corporal y mímica.

• Gramática.- La estructura de las palabras y las estructuras que

construimos con ellas, es decir las oraciones. En LSM, sería la

estructura gramatical y su relación con el esquema mental de los

niños sordos.

• Significado.- El significado literal de las oraciones y los significados

de lo que decimos es situaciones reales. Que corresponde a la

interpretación que un oyente o un hipoacusico hace de un

mensaje emitido en LSM.

Así entonces cuando el bilingüismo afirma que las lenguas de señas

de los sordos son lenguas naturales. reivindica para las lenguas de señas el

mismo status lingüístico que todas las lenguas naturales. Esto quiere decir

que. así como el inglés no es superior al castellano. ni el francés superior al

(71¡MARCHESL Alvaro. El desarrollo cognitivo y lingüístico de los niños sordos. Perspectiva
educacional. p. 341.
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inglés, el castellano no tiene más valor que la LSM, y que ambas lenguas

pueden cumpfir con todas las funciones relevantes e insustituibles que

cumplen las lenguas na turales.

Entre estas funciones se destacan aquellas que se refieren ala

adquisición del lenguaje. a la comunicación interpersonal y al desarrollo

intel,ectual. Esta afirmación cobra toda su jmportancia si, recordamos que,

el oralismo negaba y sigue negando con tozudez la existencia misma de

una lengua de señas. denigrándola al considerar que las (72) señas ,

pertenecerían a un sistema de comunicación animal. impropio de los

seres.humanos. Ignorantes de que la lengua de señas representaba la

expresión del lenguaje y de la inteligencia humuna sorteando obstáculos.

los oralistas señalaban .con el dedo a los . niños · que usaban

señas. atribuyéndoles un comportamien to no humano.

Por su parte. la comunicación to tal cataloga a la lengua de señas

de los sordos como un código "no estructurado". rudimentario e

inapropiado para fa conceptualización abstraCta. Para sostener esto. la

nueva altemativa pedagógica del Bilingüismo compara la lengua de señas

con la lengua oral. no en sus aspectos esenciales. sino en ciertos aspectos

superficiales. Estacomparación es ilegítima.

Se dice por ejemplo. que el lenguaje de . s~ñas mexicano (LSM)

no tiene artículos o que no tiene conjugaciones verbales. Peroel polaco no

tiene artículo. v el inglés tiene apenas unas pocos formas de conjugación

verbal. Si por eso se midiera la "estructuración" de una lengua. tendríamos

que concluir que el castellano es más estructurado que el inglés.

(72)lbldem. p . 348.
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Porque nosotros tenemos cu-atro formas de artículo determinado (el.

la, los y las), mientras que en inglés sólo tiene una (the) . Pero fas cosas no

son así. Todos los idiomas tienen la capacidad de expresar todas las ideas,

sólo que para hacerlo adoptan procedimientos particulares. Así. no hay

lenguas más ricas o más pobres, más abstractas o más concretas, más

estructuradas o menos estructuradas. Lo que sí hay son hablantes de

cualquier lengua más o menos inteligentes, más o menos informados

Desde los trabajos pioneros de "William StokOe"(73) en los EE.UU. a

fines de Jo década de los cincuenta, las lenguas de señas de los sordos,

son reconocidas como lenguas naturales por los lingüistas en todo el

mundo (como puede verse, el descubrimiento no es nuevo. lo que sí es

nuevo es nuestro descubrimiento de ese descubrimiento).

En América Latina, las lenguas de señas de los sordos de todos los

países están siendo objeto de estudio; sin embargo no es preciso abundar

más en el terno . 'Sólo se pretende señalar que el status lingüístico de los

lenguas de señas de los sordos ya no puede ser cuestión de opiniones o de

pareceres. Lo único que puede explicar que haya dudas a este respecto

es la ignorancia. Lo malo es que esa ignorancia en un educador puede

acarrear consecuencias funestas para sus alumnos sordos. Siendo Jo

lengua de señas una lengua natural. ella tiene sus propias características

fonológicas, sintácticas. semánticas y pragmáticas.

Como es el caso de todas las lenguas naturales. tiene una estructura

que no admite ser modificada desde afuera, por ninguna razón. Nadie en

su sano juicio sostendría la conveniencia de modificar el castellano en el

(73) veóse STüKüE. Williom. Las lenguas naturales en el mundo. p. 312.
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sentido de que se asemejase al inglés. para que así nos entendiesen mejor

los angloparlantes (ni siquiera con el argumentada la importancia de lo

industria turística como generadora de divisas). El resultado, en la práctica,

de un intento de esta naturaleza. sería algo así como que los hablantes de

castellano dijésemos "Yo did not comer" en lugar de "Yo no comí". En el

caso que nos ocupa. no son los sordos -los que quieren modificar el

castellano para que se les haga más inteligible. sino que son algunos

oyentes quienes quieren cambiar la lengua de señas de los sordos. a

conveniencia de los oyentes. por supuesto.

La comunicación total. a dlterenclo del Bilingüismo propone que se

deforme la lengua de señas en procura de que se parezca lo más

posible al castellano, para poder superponerla al mismo. de modo que la

expresión en señas reproduzca la expresión oral ("español signado") y

pueden ser empleadas las dos modalidades simultáneamente; practica

que difiere de los supuestos teóricos y metodológicos del bilingüismo. ya

que éste. sostiene el respeto hacia la estructura metodológica de cada

alternativa de comunicación para los niños hipoacúsicos.

Esto con la excusa de que así "se mejora" la lengua de señas y se

facilita .su uso por parte de los oyentes. No parece importarle a la

comunicación total que con este procedimiento la lengua de Señas se

desnaturalice, se haga aberrante. deje de ser una lengua natural y se

convierta en un verdadero desastre que es más grave: en estas

condiciones. la lengua de Señas pierde las propiedades de las lenguas

naturales. no siendo de utilidad para el desarrollo del lenguaje. ni corno .

instrumento para expresar la infinitud y la creatividad de la comunicación

humana, ni para enriquecer el pensamiento y los procesos ideatorios.
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Por ello es-necesario hacer todo lo posible para que el niño-sordo

cuente con su lengua: la lengua de señas de las comunidades sordas de

su medio. Afirmar la autonomía de la lengua escrita en relación con la

lengua oral a través de una pedagogía "artificiosa" sería inimaginable sin el

apoyo de la lengua de señas en tanto que lengua "hablada" natural. Su

función respecto de la lengua gráfica no sería la de reemplazar la lengua

fónica en tanto que base de transcripción, pues la lengua de señas no es

un código paralelo de la lengua escrita. Pero la lengua de señas permitirá

al niño sordo disponer de un sistema cognitivo más abstracto a nivel de

exigencias mentales.

.uno comunicación efectiva y eficaz establecida por medio de la

lengua de señas despertará en el niño los más-sutiles matices semánticos y

los comportamientos sociolingüísticos de base: pregunta-respuesta,

sistemas de roles, negación-afirmación. reglas de cortesía. juegos de

palabras. sobreentendidos. etc. Todo lo que implica en suma el dominio de

una lengua. la lengua de señas es. por-otra parte. la herramienta con que

debe contar el maestro para la explicitación. la que servirá para poner en

marcha sin ambigüedades las estrategias de la comunicación en su forma

escrita en la enseñanza diaria de los niños con problemas de audición.

6.2. la oralización en terreno bilingüe.

La oralización es una alternativa más de comunicación a la cual los

niños con hipoacúsia profunda pueden acceder, y la cual es considerada

en el bilingüismo para facilitar y potencializar las capacidades

comunicativas de estos niños. Sin embargo como se mencionó en el

capítulo dedicado a la oralización. ésta metodología implica numerosos

pasos para llegar a hacer de un niño sordo, un niño felizmente

comunicado.
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Esta oralización impl ica la adquisición de un nuevo "idioma" o más

bien una nueva forma de entablar relaciones con el contexto en el que se

encuentra, es decir, aprender una .lengua. -Esto .actividad no . es

simplemente una cuestión de repetición, de hecho, la repetición puede ser

apenas una parte pequeño y relativamente superficial del proceso de

aprendizaje. Aparentemente. ello obedece a que la Jengua. es a la vez

sistemática y dinámica; de manera ,que solo podemos repetir parte del

sistema.no el sistema en sí. A dernós, si aprender una lengua se limitara a la .

repetición, ¿cómo .se podría repetir una oración que nunca se ha

escuchado? esto es igual en el caso de los niños hípoocüsícos. ",

Durante este proceso de aprendizaje de lonueva lengua corregir y

hacer caso de las correcciones no influye en esta actividad. por esa razón

en ocasiones los niños sordos aprenden algunas cosas de inmediato sin '

necesidad de ser corregidos•.o incluso se comete un error tras error pese a

lascorrecdones que se le especifique n. El·hecho de corregir a los niños

cuando construyen 'oraciones gramaticalmente correctas se les alienta a

que-cometen errores; por esta razón se dice que si el aprendizaje se

limitara a un sistema de correcciones y estímulos, nos convertiríamos en,

adultos que dicen la verdad de forma gramaticalmente incorrecta, ahora

bien. lo cierto es que mentimos pero respetando las reglas gramaticales.

Así entonces el aprendizaje de una lengua no es un proceso

ordenado ni lineal. ni los errores .necesañamente indiccnique se ha

aprendido algo correctamente, ya que el aprendizaje es un·aumento de la

gama de significados accesibles ·a la persona ya que el rcprendtzole de

una nueva lengua es un fenómeno social.

. ', . '

De manera que ser. bilingqe significa saber , y utilizar dos o más

lenguas. la segunda lengua en este caso de los niños sordos será la lengya
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oral, usada por la comunidad oyente a leque tornbíén pertenecen. Esta

lengua, en su modalidad hablada y/o escrita, es la lengua de sus padres,

hermanos. parientes, futuros amigos, empleados, efe. Cuando aquellos

que interactúan con el niño sordo no conocen la lengua de signos, es

importante que la comunicación tenga lugar pero esto solo podrá suceder

a través de la lengua oral. También la lengua oral, principalmente en su

modalidad escrito . será un medio importante de adquisición de

conocimientos. Gran cantidad de lo que aprendemos se trasmite a través

de la escrituro. tanto en casa como en la escuela. Además, el éxito

académico del niño sordo y sus futuros logros profesionales dependerán en

gran medida de un buen manejo de la lengua oral en su modalidad

escrita y, cuando sea posible. en la modalidad hablada.

6.3. El Bilingulsmo en la comunidad de los sordos.

Las lenguas naturales son creadas y empleadas por sus usuonos.

porque satisfacen sus necesidades comunicacionales. Es el caso de la

Lengua de Señas Mexicana hablada por los.sordos de México, es una

expresión colectiva de una comunidad minoritaña, y tiene una

significación social y cultural que debe ser respetada. Más allá del

reconocimiento de la existencia de la LSM como una lengua particular, se

impone el reconocimiento de una comunidad con sus propios valores

sociales y culturales. De aquí que. para el caso de los sordos, bilingüismo

significa también biculturalismo.

Este biéulturalismo se puede entender como la coexistencia de dos

culturas en la misma persona, es decir, la persona sorda convive y de

desarrolla bajo dos modelos de comunicación en el bilingüismo; con el

lenguaje manual y el oralismo. y . no necesañamente el bilingüismo y el

biculturalismo tienen que coincidir, es decir, la mayoría de las personas
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tienden a una lengua predominante. Situación que se puede ejemplificar

con la inclinación de los hlpoocuslcos profundos sobre el lenguaje de

señas.

En el modelo bilingüe, la sordera se conceptualiza como una
. . . . ' - .

condición que acarrea una diferencia en el plano lingüístico, .y no como

una enfermedad que debe ser curada o corno una rninusvolío que debe

ser compensada. Se piensa . que los sordos, por estar privados de la

audición, no pueden adquirir naturalmente una lengua oral, y que por lo

tanto han desarrollado lo capacidad del lenguaje, común a otros seres

humanos, a través de. la lengua de señas. Los sordos son diferentes a la

mayoría oyente porque hablan una lengua distinta a laque habla la

mayoría.

Como hablantes de esa lengua, constituyen una comunidad

lingüística, por Jo. cual no debería .traer aparejadas diferencias de

valoración individual o social de las personas sordas. En este sentido se ha .

advertido que. debido sin duda a la represión que desde el momento del

diagnóstico de sordera se ejerce sobre la lengua de .señas, las

comunidades sordas presentan caracferísticaspeculiares derivadas de

una experiencia escolar y social disgregadora de mucho peso, como se

muestra claramente con "algunos ·educadores orolístos. quienes ataron y

golpearon, y no sólo en sentido figurado. las monosde los niños sordOS"(74).

La represión institucionalizada en el congreso de Milán de 1880 (75)

levantó un muro entre el "sordo oral" y el "sordo gestual". El primero,

educado en el .despreciohacia los gestos y hacia quienes los usan. es el

más oprimido. Pero aún aquellos a quienes en las escuelas se les ha

"permitido" el uso de la lengua de señas en los .recreos o situaciones

informales. viven su lengua como un código privado y ' hasta 'ha ce
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relativamente poco tiempo no se atrevían a usarla en público. No es, pues,

la lengua de señas el objeto de la represión, sino su uso ante los oyentes;

por esto es vivida como vergonzante.

La sordera es una deficiencia invisible. El estigma son las manos. La

lengua de señas, tan lengua como la que más pero que había tenido que

desarrollarse en la clandestinidad a partir de la intransigencia de una

ortodoxia educativa.

Esa marginalidad había ido convenciendo a sus propios usuarios que

ese sistema comunicativo no poseía la categoría y riqueza de una

verdadera lengua. Cuando se destruye o se desacredita una lengua, se

aniquila la historia, la cultura y las raíces. Así fue que la comunidad sorda,

esa de las personas que visualmente no presentan diferencias con la

mayoría oyente, se convirtió en una desprotegida minoría socio-lingüística.

Las personas que no hablan la lengua de la mayoría tienen derecho

a un intérprete; de hecho no es difícil imaginar a un sordo en un juicio

penal. por ejemplo, sin un intérprete de lengua de señas, y lo vemos

desprotegido en el derecho más elemental que como persona le No es

difícil tampoco imaginarnos la desesperación y la frustracióri del sordo en

un medio oyente corresponde, resultaría grave. (una escuela secundaria,

un claustro universitario...) y, claro, tanta dificultad comunicativa muy

probablemente lo conduzca a abandonar metas quizás tan deseadas.

Si consideramos que en el momento en que se decide "educación

exclusivamente oral para los sordos" y el hecho de que los mismos no

(74) Vid. Supra. op. CII. MARCHES!. EldesarroHo cognitivo y IIngülstlco de los niños sordos.

P.156.

(75) Op. CIf. Capífulo 3.
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pueden ser profesores en las escuelas .para tales, y si llegáramos a

aceptarlo podríamos llegar o .sentir complicidad de una eutanasia

sistemática de estos miembros de la sociedad. Con esto me refiero a

experiencias tales como no ver adultos sordos, y creer que es la vida y no
.. .

la escuela que termina en 70 grado, .algo así corno que crecer es morir;

entonces qué podemos entender por educación bilingüe para sordos.

Básica y sucíntornente, es partir de la lengua de seños.seguir con la lengua

escrita y llegar la lengua oral (lengua que aparece en tercer lugar, no

lengua ausente).

El sordo sabe pertectomente que para integrarse a ·10 s~ciedad

oyente debe hablar, pero es importante reconocer que el proceso para

lIeg~r a hacerlo debe ser la consecuencia lógica de construcciones que

respeten su modalidad inicial comunicativa. ¿Quién podría enseñar el

significado de libertad, aún en leriguas orales, si no elabora el significado a
partir de la referencia semóntica de la lengua primaria? Bilingüismo no es,

en el caso de la sordera, la antagónica propuesta al Oralismo. Bilingüismo

es un camino adecuado a las necesidades yola modalidad de las

personas sordas-hipoacúsicas. Bilingüismo es un gran respeto por el ser con

quien se trabaja, es la posibilidad de desarrollarse con igualdad de

oportunidades. Por eso, el bilinguismo no es un método, sino mós bien una

filosofía.

6.4. El bilinguismo y el contexto educativo.

En este apartado. resulta importante rescatar las actitudes de la

comunidad educativa frente a esta necesidad de cambio. En estos últimos

años se ha registrado una gran variedad de reacciones con respecto a la

implementación de nuevos enfoques educativos en las escuelas de niños

sordos-hipoacúsicos, cuyas respuestas varían en relación al compromiso
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que las autoridades escolares tienen con la comunidad sorda. Desde la

inclusión de "señas" en el aula, hasta la inclusión de maestros sordos

participantes activos del proceso de enseñanza. La inclusión de señas o

aun de la lengua de señas en las escuelas de sordos parece más fácil de

aceptar que el cambio de actitud que implica una modificación del

estado de las relaciones de poder en el ámbito escolar. Esta es una de las

áreas más críticas en la implementación de este tipo de pedagogía que se

denomina bilingüe - bicultural.

la participación activa de la comunidad sorda en el control de sus

propias instituciones significa la inclusión de maestros sordos dentro del

aula. La sordera es un factor crítico dentro de las aulas con maestros

oyentes y alumnos sordos. Este factor se anula en interacciones entre

maestros sordos y alumnos sordos. las escuelas que han tomado

conciencia de este factor han incorporado adultos sordos competentes en

.lengua de señas en sus aulas para favorecer la comunicación de sus

alumnos con los docentes pero no han tenido en cuenta que si los adultos

sordos no están adecuadamente entrenados para participar de la

actividad educativa, los resultados académicos no serán diferentes de los

que obtenían sin la presencia de los sordos.

Una escuela definida como bilingüe se justifica por sí mismo en

nuestro país. En efecto, 'cuando los padres optan por esta modalidad es

porque consideran la importancia de que sus hijos sobrepasen las fronteras

establecidas por el uso de un solo idioma. Piensan que es útil para sus hijos

incorporar elementos de otra cultura vehiculizada por la lengua extranjera.

Esto los hará necesariamente biculturales (resultado normal de casi

todo bilingüismo) además de bilingües, y estarán. según el consenso

general, mejor armados para la lucha por la vida. serán más permeables a
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las sutilezas culturales,·podrán abrevarse directamente en otras fuentes y

tendrán, quizás, más oportunidades de éxito. Esta idea es clásica y no tiene

detractores en nuestro país: Una persona bilingüe detenta un privileg io. Sin

embargo, cuando se trata de bilingüismo oral-gestual para el niño sordo.

todos estos argumentos parecen desvanecerse.. carecen de peso. Para

algunos padres y maestros, el bilingüismo del niño oyente es enaltecido.

pero el del niño sordo es vergonzante".

El bilingüismo para el niño sordo aparece a los ojos de aquellos que

intentan la "reparación" como una provocación, o como una política de

desaliento. Nada de eso. Tampoco se trata de un capricho militante ni de

una moda, ni de un método más, ni de una elección posible entre múlt iples

elecciones tan buena como cualquiera, según el gusto y la tendencia del

equipo pedagógico responsable. Se trata de otra cosa. Es el camino que

tenemos hoy para cernir la problemática relativa al niño sordo-hipoacúsico

y a su entorno.

Es el mayor esfuerzo para conciliar exigencias educativas de alto

nivel; integración global y diferencia; mayoría y minoría. Es buscar la mejor

vía de adaptación, de compensación y de tolerancia. Es cambiar la

política educativa que cercena para igualar, por la del respeto de la

diferenda. Es, además, el resultado de largos años de frustraciones y de

cuestionamientos, de búsqueda y de experiencias de vida. Es también la

voluntad y la reivindicación de toda una comunidad que quiere ser

responsable.

Esta comunidad está formada por las personas sordas hablantes de

la lengua de señas mexicana y por todos aquellos que gravitan en tomo

de la sordera y ~ue . consideran a la lengua de señas mexicana como el

camino más ,adecuado para desarrollar las aptitudes lingüísticas del niño
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sordo-hipoacúsico. Como todos sabemos, la sordera pone al niño sordo en

una situación social particular, precaria y frágil; no es un niño como los

otros, es diferente. El niño sordo pertenece, por efecto de su sordera, a un

mundo de silencio, que los oyentes no podemos conocer y ni siquiera

imaginar.

Este mundo de silencio, va a dar una especificidad a la persona

sorda. Pero ésta. pertenece también al mundo de la mayoría, un mundo

de sonidos que le es extraño y extranjero al que tiene que acceder

difícilmente, de a poco, con un tiempo propio.

Es por esta razón que el bilingüismo dentro de las escuelas bilingües

está dirigido precisamente a no dilapidar esta dualidad, más aún, se

considera que es indispensable capitalizarla para darle el máximo de

chances. Este abardaje del problema no significa solamente la defensa de

una filosofía de tolerancia y de apertura, sino que tiene fundamentalmente

una función preventiva, tiende a defender al niño sardo numerosos

problemas, como por ejemplo, los problemas de conducta, los fracasos

escolares, las depresiones, las debilidades adquiridas, etc., que son

producidos por la ausencia de una dinámica relacional rica, accesible y

satisfactoria.

Desconocer la necesidad y las ventajas que supone para el niño la

integración a estos dos mundos, rechazando la existencia de uno .en

beneficio del otro, es una actitud ·que roza la mutilación. El bilingüismo,

lengua oral-lengua de señas. está pues a disposición del niño para que

habite los dos mundos que le son propios, inevitablemente. Esta

participación que es indispensable para enriquecerse culturalmente, para

saber más, para comprender mejor y siempre, como los otros, como todo
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el mundo, sólo es posible si el niñosordo recibe también tonto y tan

tempranamente la lengua de señas como lo lengua orot.

Porque la lengua de señas .es el código que va o aprender por sí

mismo, desde sí, pora símismo, ¡:.·ara sus padres, para los otros sordos, paro

sus sueños, para su educación y para sustentar la otra lengua, extranjera

pero necesaria, difícil perofundamentaJ. inquietante pero abordable, que

va a .aprender gracias o los especialistas de la oralización,pedagogos y

psicólogos como una formo de . integración . a .10 mayoría,para

comunicarse con ella, para comprender 01 oyente.

También resulto importante considerar que el objetivo de los podres

deun niño sordo cuando envían a su hijo ela escuela no dífiere, en líneas

generales, del objetivo de todos los podres; Envían o su hijo sordo o lo

escuela para que aprenda, para que reciba por parte de la enseñanza

sistemática y organizado una serie de conocimientos y habilidades que

ellos, por rozones múltiples no pueden brindarle. A nivel de la escuela

primaria, todo padre espera que su hijo egrese de la misma con los

mecanismos de lectura y escrituro instalados; dominando el lenguaje, el

número y sus operaciones y con conocimientos de las características

geográficas e históricos de nuestro país y del mundo.

Es así como se espero que fos niños hayan aprendido normas de

convivencia social gracias al contacto con padres y docentes y que sepan

defenderse ante los desafíos de lo sociedad. De todas las expectativas

que tienen los padres. la más importante es que sus hijos aprendan lo

necesario para poder encontrar la manera de integrarse laboral y

socialmente sin demasiados contratiempos al terminarla escuela.

En ese sentido podemos pensar en la cuestión ¿qué es una escuela

especial?, concluyendo de acuerdo a la experiencia que se atribuye a la
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escuela especial el papel de solución única para una población de niños

que no encuentran su lugar en otra parte, y que, por extensión, corren el

rIesgo de convertirse en adultos que tampoco tienen lugar en ninguna

parte. Es decir, que lo especial de la escuela especial son los alumnos y no

la escuela en símisma.

Desde este punto de vista, la escuela deja de ser escuela para

transformarse en una especie de "centro de reclutamiento" de niños

diferentes de los otros y que tampoco pueden ser considerados alumnos

como los otros. Un balance rápido y .general de esta situación es que un

niño sordo entra a la escuela primada especial. después del jardín maternal

especial y del preescolar especial. a los siete u ocho años y termina dicha

escuela alrededor de los dieciséis años, con un bagaje de conocimientos

tan mínimos que no le .permiten en la moyorío de los casos, continuar sus

estudios. A esta situación valdría cuestionamos ¿Falla el niño? ¿Falla el

maestro? ¿Falla la escuela? Si tenemos en cuenta los pocos casos de

éxito, cabe preguntarnos si el fracaso escolar .masivo no s~ deberá a una

pedagogía inadecuada ya todo lo que ella implica.

Con esto pareciera que tc :escuela deja de lado su función

especíñcoporc cumplir una función de moderador y de lucha contra la

deftcíencio. porque el proceso pedagógico deja lugar al proceso

terapéutico. Si una escuela para niños sordos no se tronstormo en especial

porque todo lo enseñanza es planteada con JOs mismos objetivos que en

uno escuela común y paso por otros caminos, no será una verdadera

escuela especial. Una escuela especial para niños sordos será aquella que

hace hincapié en el rol educativo y no el terapéutico.

Esto plantea la educación de los niños hipoacúsico en términos de

compensación, ya ' que la escuela. desde Un enfbque educativo, tiene el
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papel de compensar aquello que el niño no puede encontrar en la

sociedad que lo rodea. Porque sólo la escuela puede crear un universo

acorde a dicho niño y, por lo tanto, potencializador de sus capacidades.

Una muestra es la utilización de la lengua de señas en la comunidad

educativa del niño sordo, del mismo modo que se utiliza el sistema Braille

en las escuelas para niños ciegos.

6.5. La resignificación de la labor pedagógica en el bilingüismo.

Ahora bien hablar de bilingüismo hace pensaren un cambio que

necesariamente ha hecho ya su camino, un cambio que significa una

opción más, que es una acción más, una manera de aumentar las

chances de un niño que necesita que todas las puertas estén abiertas. Este

cambio re-significa también el trabajo del profesional. permite la toma de

conciencia del rol docente y de la responsabilidad frente a su alumno.

Todo profesional. involucrado en una práctica educativa, es

depositario de una teoría científica que necesariamente sustenta su

práctica cotidiana. Es a partir de este marco teórico que se resignifica el

universo educativo. Una encuesta léxica banal. por ejemplo, pondría al

descubierto la enorme diferencia conceptual entre personas que creen

aludir a lo mismo cuando utilizan la palabra "alumno", "enseñar",

"ínsfrucción". "escuela", '1ntegración", "socialización" .etc, En este mismo

planteamiento de resignificación entran conceptos como: "¿Para qué

educar?" "¿Qué es educar?", "¿Con quién educar?". La educación

especial no escapa, por cierto a este esquema.

Cuando el niño especial es un niño sordo-hipoacúsico, la dificultad

de la labor se acentúa. adquiere una dimensión muy significativa, un muro

de silencio que interpone una barrera entre maestro y alumno. Un muro

que afecta la tarea educativa en su núcleo fundamental: la
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comunicación. B trabajo de los pedagogos oyentes no es el primer

antecedente de la lucha contra la incomunicación; las personas sordas

lograron. nucleándose. superar estas barreras a través de la creación de

sus propias lenguas. lamentablemente. este esfuerzo cultural que podría

ser considerado desde una perspectiva científica" imparcial como un

verdadero aporte a Jo humanidad no fue reconocido como tal. sino por el
contrario. invalidado. marginado. (76)

Ha sido el intercambio entre los profesionales. directamente

responsables de la educación del sordo y las provenientes de otras

disciplinas como la lingüística, la sociología, la psicotingüísfica y la

epistemología lo que ha generado nuevos postulados teóricos y

consecuentes implementaciones. De esta reflexión interdisciplinaria surge

una nueva opción en la educación para niños sordos: el bilingüismo. Al

respecto conviene tener en cuenta una definición de Lennenberg: "El

verdadero bifingüismo que implica un equilibrio total entre dos lenguas

habladas con fluidez. lmpllco un dominio funcional suficiente de dos

sistemas lingüísticos en sus aspectos fonológico, .gramatical. léxico y

pragmático" (77).

Esta última situación de bilingüismo; particular. por cierto. puesto que

se trata de equiparar una lengua gestual con una oral. se sustenta en el

hecho que "existe una estructura subyacente en el lenguaje.

independiente del modo de expresión. la transferibilidad de medio se

reconoce como una de las propiedades especificas y universales del

(76) AlARDrN GONZÁlEZ. Susana. Los procesos de aprendizaje en el nll\o con problemas

de eomunleael6n huma~a. Programa Inicial. P.254.

(n) HARDING Edith Y Phifip Rney. Op. CIt. P. 34.
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lenguaje homono'paj. La sordera comprendida como entidad c1ínico­

biológica, hace referencia, a una deficiencia sensorial: la auditiva;

handicap que es asistido por gran cantidad de recursos tecnológicos.

Desde una visión sociológica, la sordera conlleva una discapacidad

comunicativa; handicap que podría ser superado al poner al alcance del

niño sordo una lengua válida para él en tanto deficiente auditivo. Las

posiciones científicas tienen su equivalencia sociocultural en el

agrupamiento que hoy existe entre las personas sordas reunidas en tomo a

las asociaciones. En el X Congreso Mundial de la Federación de Sordos,

realizado en Finlandia, en 1987, se declara: .....que la lengua de señas

constituye un') venoso base para la comunicación entre los padres y su hijo

sordo. en las escuelas , en la educación superior. y en la vida adulta. Las

Naciones Unidas y la UESCO reconocieron el legítimo status de las lenguas

de señas utilizadas por las personas sordas y el derecho de los niños sordos

a un entorno bilingüe, tanto en edad escolar como llegados a la vida

adulta. La lengua de señas debería ser reconocida como su primera

lengua, con la lengua oral como la segunda lengua"(l9).

Cuando el niño sordo lee y escribe con dificultad, existe un

impedimento específico que hace de toda utilización de la lengua gráfica

un quehacer del que niños y adultos sordos se desentienden rápidamente.

El problema de base es que el aprendizaje de la lectura y de la

escritura supone para el niño sordo una penosa labor de logros limitados .

Esta cuestión se debe plantear hoy en términos de revisión crítica de las

(7B) Vid Supra. DALE Philip. Op. Cit. P. 163.

(79) CÚPICH. Zardel Jacobo y Marco A. Villa Vargas. Sujeto, educación especial e

integración. Historia. problemas y perspectivas. P. 180.
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-estrategias y métodos de enseñanza aúnen vigencia. En efecto, en tanto

que a lo largo de los últimos decenios, se han puesto en marcha

constantes esfuerzos de innovación para alcanzar el mós óptimo

rendimiento de las prótesis auditivas, ha habido un marcado stotu-quo en

materia de pedagogía especial y el porcentole de 'fracaso escolar de los

niños sordosno ha dis~inuidO.

Teniendo en cuenta la relevancia que la .lenguaescrita tiene en la •

cultura de la escuela. ·fracaso de la 'alfabetización y fracaso escolar están

íntimamente ligados. la primera pregunta que cabe plantearse es la de

saber si existeto posibilidad teórica de 'que el niño sordo aprenda o leer y

escribir aún en el caso de una sordera importante (la que le impide adquirir

espontáneamente la lengua fónica de su entorno, incluso equipado con

pr6tesisauditivas).

. El niño sordo es en principio un niño dotado de facultades

intelectuales normales que la sordera, deficiencia s énsoríotno daña en la

mayor parte de los casos. la integridad de estas facultades intelectuales

permite pensar que tos "copocldodes lingüísticas" están o su vez intactas. B ­

primer aspecto paradójico de esta aparente "normalidad lingüística" es la

enorme desventaja del · niño . sordo respecto de la construcción y la

concepción misma de todo tipo de mensaje fónico. Pero el niño sordo da

pruebas de sus capacidades lingüísticos 'o lo largo de actividades . .

específicos. Naso/amente puede apropiarse de una lengua de señas (o

de varias) sino que, además puede aprender. y aprende de hecho, al

menos los rudimentos de la lengua oral a pesar de las dificultades de

acceso que esto implica. Parece pues sorprendente que el niño sordo

encuentre escoDosespecítlcos para aprender a leer. ya que la lectura

opelo o un código covo soporte significante" es uno sustanCio gráfica

percibido exclusivamente por un analizador visual. lo deficiencia del niño
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no está pues directamente implicada en tal aprendizaje. Por otra parte no

parece evidente que sea necesario ser oyente para poder aprender a

leer.

Concebir a la lengua escrita como autónoma en relación con la

lengua oral es ya un consenso fuerte entre los especialistas más avanzados,

ya que esta lengua escñta es en sí mIsma y por sí misma portadora de

sentido. Como en todo código la relación entre significante y significado es

una relación semiótica directa. Sin embargo. esta evidencia teórica no

aparece tan claramente en los hechos pues , en la mayor parte de los

casos, la lengua escrita es subsidiaria, dependiente, de la lengua oral

correspondiente.

Una de las causas de esta dependencia es la naturaleza misma del

soporte gráfico de "dependencia instrumental" (necesidad imperativa de

instrumentos cd-hoc. de un tiempo de producción. de la ocupación de las

manos, etc.) . Este aspecto hace que el código escrito no se adecue a la

interactividad comunicativa cotidiana. Por otra parte. se ha mencionado

que la función esencial de la lengua escrito es la de asegurar una

comunicación diferida: emisor y receptor están alejados en el tiempo y/o

en el espacio. Este tipo de comunicación impide normalmente "constatar"

o "detectar" la "relación causal" entre los dos acontecimientos que tienen

lugar .en el momento del acto de comunicación: producción de la señal

gráfica de parte del emisor y comportamiento que esta señal provoca en

el receptor.

Esta relación o construcción del signo sobre la que se va a apoyar el

aprendizaje de la lengua escrita ha sido establecida previamente, par

medio de la lengua oral, modalidad por excelencia de la lengua materna. .

Este proceso de acceso a la grafía, practicado desde la aparición de las
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llamadas escrituras alfabéticas. explica el -hecho de que la escritura esté

reducida en la mayor parte de los casos a la técnica de transcripción de la

lengua oral, lengua que todo niño oyente conoce naturalmente.

Este conocimiento permite al niño oyente dominar implícitamente la

constitución de la lengua oral y sus reglas de funcionamiento. Así. él va a

manipular espontáneamente la conjugación. la adjetivación, la negación.

el género. el número, los pronombres. y la estructura de frase simple y

compleja en general. Es pues. aparentemente banal poner en juego este

saber lingüístico en donde lo escuchado es vivido e interiorizado

gramatical y socialmente. para que el niño oyente aborde la lengua

escrita en condiciones óptimas.

En consecuencia. considerar la lengua oral como sustrato de la

lengua gráfica parece una condición "sine qua nOn"(80) en el caso del

proceso de alfabetización en el niño oyente. Pues la lengua oral

omnipresente. rodea y moldea al niño desde su gestación. En estas

condiciones la lengua escrita sólo puede seguir la huella trazada por la

lengua oral. Es frecuente en tal estado de cosas que la lengua escrita sea

inicialmente el significante gráfico de un significante fónico. Un ejemplo

dado por Jakobson nos parece ilustrativo de este mecanismo: (Diálogo
..' .

entre un padre que lee su diario en silencio y su hijo de seis años) - "Papá,

¿cómo puedes leer solo? - "¿Qué quieres decir hijito? -" Quiero decir.

cuando lees solo (en silencio), ¿cómo haces para saber lo que dice. si no

oyes nada...?"

La lengUa oral gravita en diversos grados de intensidad y de

(80) TORRES MONREAL Santiago y Ma. José Ruíz Casas . La palabra complementada. El

modelo oral P. 265.
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correlación sobre todos los aprendizajes pues es el medio de cognición por

excelencia. Pero esta manera de abordar la Jengua gráfica. si tiene

carácter universal. como es el caso en nuestro medio educativo. penoüzo

al niño privado de la lengua fónico. ¿Existe otro camino de abordaje?

¿Hay otra posibilidad de 'que elníño .. comprenda. se apropie y sobre

todo "descubra" el funcionamiento interno de la lengua escrita y su función

de medio de comunicación?

Todo esto es importante señalar. ya que el bilingüismo al referir al

oralismo y al lenguaje manual considerando todos sus elementos
• • , -o , . " , 1 ., .

estructurales. no puede desapercibirse de la lengua escrita. que es una

pilar para el dominio de la lengua oral. La lengua escrita es el apoyo y

sustento de la oralización.

El modelo casi "natural" que constituye el aprendizaje de la lengua

escrita en el oyente ha permitido imaginar que la solución del problema
. ... ." . -. .

del aprendizaje en el niño sordo debía cumplir el mismo periplo y para ello
'- ' " ' , .

era indispensable, enseñone la lengua oral para que ,~prendiera a

posteríorí, sigLJiendo el mismo.mecanismo que el oyente. la lengua escrita.' . . ' . .

Pero la lengua oral del niño sordo no admite comparación con la del

oyente. No solamente los procesos de aprendizaje difieren sino que los

resultados de dichos procesos difieren igualmente.

Del abordaje :de la lengua oral que hará el niño sordo a la ocasión

de su "orolizoclón'', resulta una lengua oral particular. Ella será el término de

un difícil y penoso (para el niño y para el maestro) trabajo de montaje de

código para lo que es necesario considerar los giros más usuales. la

frecuencia de utilización de las palabras para el vocabulario de base y la

complelldod 'fónica. .Este acceso necesariamente restrictivo. "operando

sobre elecciones obfigadas. conlleva a un conocimiento restringido Y'rígido
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de lengua oral. Por otra parte. el uso mismo de .este lenguaje exige tal

esfuerzo y concentración al niño sordo que se limitará a servirse de él en

situaciones de exigencia social y no por el placer de hablar. Este

aprendizaje es sin embargo un proceso educativo indispensable.

De esto manero es como se visualiza pedagógicamente el

bilingüismo en la educación de los niños con hipoacúsia profunda-sordera.

una cuestión que en definitiva nos remite a . los especialistas de ia

educación a un compromiso profundo respecto a esta área del

conocimiento y del desarrollo humano. ya que si bien todo nuevo

conocimiento es desestabilizador. ¿cómo no habrían de serlo las

investigaciones en el campo de la sordera. cuyos resultados nos obligan a

abandonar convicciones muchas veces muy firmemente arraigad~s?

Pero el efecto desestabilizador de toda innovación sólo podrá

considerarse beneficioso si desemboca en una práctica más adecuada.

Esto es así al menos en el ámbito de la educación: Para que esto suceda.

es preciso concretar en hechos las nuevos ideas de la teoría..

operacionalizar los cambios. transformar la realidad.

Los datos obtenidos a partir de la consulta bibliográfica respecto al

bilingusimo no ' permite una recuperación considerable .dún para su

aplicación en la próctica. Esto debe ser estudiada y 'decidida por los

profesionales en sus áreas de trabajo. es decir pedagogos. psicólogos.

terapeutas de lenguaje. lingüistas. etc. La aplicación de los nuevos

conocimientos depende en gran medida de lo que se piensa que hay que

hacer. de lo que se quiere hacer. hacia dónde dirigir el cambio.

De esta manera en el marco del modelo bilingüe. una nueva visión

pedagógico referida a la educación de los niños con hipoacúsia profunda

pudiera contemplar los siguientes objetivos: . .
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• Crear las . condiciones que garanticen el desarrollo normal del

lenguaje de los niños sordos. y que taciliten su óptimo desarrollo

cognoscitivo. afectivo-emocional y social.

• Crear las condiciones q';e permitan en las escuelas de sordos lo:

adquisición eficaz de conocimientos generales y el máximo

aprovechamiento de la enseñonzo curricular en todos sus niveles.

mediante la utilización de la lengua de señas mexicana (LSM) y la

oralizaci6n en los cosos de ser viable.

• Facilitar ei''proceso de la adquisición de ia lengua escrita por parte '

de los' niños y adultos sordos. y su utilización colectiva en 's u

comunidad. - Promover la cOmunidad de los sordos en sus aspectos

educativos. culturales. laborales. socioeconómicos y

organizacibnales. y proyectar su imagen a la rnocrocornunldod

oyente.

• Propiciar la participación directa y efectiva de la comunidad de los

sordos en el sistema educativo especial. - Incrementar los

intercambios. el conocimiento mutuo y la cooperación entre sordos y

oyentes en todos los ámbitos de la vida la sociedad.

• Facilitar el aprendizaje de la lengua oral como segunda lengua. En el

conluntovde .estos objetivos y en cada uno de ellos .se quiere

destacar .lo .presencío subyacente de un denominador común: la

dimensión.cotecfívo, Sin la intervención de la lengua de señas. sin su

utilización C0l110 instrumento social, y sin la participación de . los

sordos. no .o título individual. sino como miembros de su comunidad.

no serío.poslble el logro de ninguno de los objetivos planteados.

Pero a su vez. el logro de los mismos habrá de tener una profunda

repercusión en .lo vidode los sordos como grupo. por ello. este nuevo

modelo ,apunta a ,una promoción colectiva; de los sordos. sin duda

alguna; pero también de sus maestros. de sus padres. JamiHares y
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amigos. Y más allá, de toda la sociedad oyente, que habrá de

beneficiarse con un mejor conocimiento y un auténtico intercambio

con una comunidad que vive en su seno y de la que ignora casi todo.

Todo niño sordo, cualquiera que sea el nivel de su perdida auditiva,

debe tener derecho a crecer bilingüe. Conociendo y usando la lengua de

signos y la lengua oral {en su modalidad escrita y, cuando sea posible, en

su modalidad hablada} el niño alcanzará un completo desarrollo de sus'

capacidades cognitivas, lingüísticas y sociales.

Es así entonces como a través del lenguaje expresado en el

bilingüismo el niño sordo debe cumplir una serie de tareas gracias a la

intervención pedagógica pertinente:

1. Comunicarse con sus padres y familiares tan pronto como sea posible.

Como ejemplo tenemos que un niño oyente normalmente adquiere la

lengua en los primeros años de vida si está expuesto a ella y puede

percibirla. El uso de la lengua es un medio importante para establecer y

solidificar los vínculos sociales y personales entre el niño y sus padres. Lo
, . ~ ' . '. ' . ' .

que es una,realidad para el niño oyente debe serlo también para el niño
.' .;; .~ :-. " . ' 1 .' .... : - . • • • ' .,

sordo. El niño sordo debe ser capaz de comunicar con sus padres a trovés

de una lengua natural, tan pronto y tan integralmente como sea posible. A

través del lenguaje tiene lugar :gra n parte del establecimiento de vínculos

afectivos entre el niño y suspadres.

2. D€fsal!ollar sus,c:.apacidades coqnitivas durante la infancia. A través de la

lengua el niño ,d esarrolla sus copocidodes cognitivas, capacidades de
•¡. . ! . . .. . ' ~ . . . ' ,. , ;¡ ' : . . . •

importancia crítica para su desarrollo personal. Entre estas capacidades

nos encontramos con distintos tipos de razonamiento, pensamiento
• . , : ' . . -, • • ,' 0." , " ¡': :

abstracto, memorización, etc. La ausencia total de una lengua, la

adopción de una lengua no natural o el uso de una lengua que es
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pobremente percibida o conocida puede tener consecuencias negativas

importantes en el desarrollo cognitivo del niño.

3. Adquirir conocimientos sobre el mundo. El niño adquirirá conocimientos

sobre ,la realidad exterior principalmente a través del uso 'de la lengua.

Comunicándose con sus padres. familiares y otros niños o adultos el niño

intercambiará y procesará información sobre el mundo que le rodea; Estos

conocimientos servirán como base para las actividades que tendrán lugar

en la escuela y facilitaran la comprensión de la lengua. No hay una

verdadera comprensión de la lengua sin el apoyo de dichos

conocimientos.

4. Comunicarse integralmente con el mundo circundante. El niño sordo.

como el niño oyente. debe ser capaz de comunicar de modo integral con

todas aquellas personas que forman parte de su' vida (padres. hermanos.

grúpo de pares. profesores. adultos. ' etc.). la comunicación debe

proporcionar una cierta cantidad de información en ' una lenguci

apropiada para el interlocutor y adecuada al contexto. En algunos cosos

será lolenquc de' sig~os. en otros será la lengua oral (~n alguna de sus

modolldcdes] 'y e"c;tros lo serÓn ambas lenguas dltéméhi~~h,i~nte corno lo' '

pretende ser y hacer el bilingüismo. ' .' , , . '

5. Pertenecer culturolmente .a dos mundos. A través del uso de la lengua el '

niño sordo deberá convertirse progresivamente en miembro del rnondo' ­

oyente y del mundo sordo. Deberá identificarse. al menos en parte. con el
~ " • ' ,". " " ( " .... . . . . 0'- - .

mundo oyente que es casi siempre el mundo de sus podres y 'familiares (el

90% de los niños sordos tiene padres oyentes). Pero el niño también deberá ·'

entrar en contacto. tan pronto como' séd posible, 'con' el 'mundo de laS"

personas sordas. su otro mundo. El niño debe' sentirse c6~odo en ombos"
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mundos y debe ser capaz de identificarse con cada uno de ellos en la

medida de lo posible.

Así pues se puede concebir que el bilingüismo es el conocimiento y

uso regular de dos o más lenguas. Un bilingüismo lengua oral I lengua de

signos es la única vía a través de la cual el niño sordo podrá satisfacer sus

necesidades. es decir, comunicar desde una edad temorono con sus

padres. desarrollar sus capacidades cognitivas, adquirir conocimientos

sobre la realidad externa, comunicarse plenamente con el mundo

circundante y convertirse en un miembro del mundo sordo y del -mundo

oyen te .

Este bilingüismo del niño sordo implic a la lengua de signos. usada por

la comunidad sorda . y la lengua ora l usada por la mayoría oyente. Esta

última se adquiere en su modalidad escrita y, cuando es posible. en su

modalidad hablada. En cada niño las dos lenguas jugarán papeles

diferentes: en algunos niños predominará la lengua de signos. en otros

predominará la lengua _oral y en otros habrá un cierto equilibrio entre

ambas lenguas. Ademós, debido a los diferentes niveles de sordera

posibles yola compleja situación de contacto entre ambas lenguas

(cuatro modalidades lingüísticas. dos sistemas de producción y dos de

recepción, etc), podemos encontramos con diferentes tipos de

bilingüismo, es decir. la mayoría de los niños sordos adquirirán niveles

distintos de bilingüismo y de "biculturalismo. Ser "bicultural".

En este sentido no se diferenciarán de la mitad de la población

mundial aproximadamente. que convive con dos o más lenguas (se estima

que actualmente en el mundo hay tantas personas - si no más - bmngües

como monolingües. (Revisar censo de 2000 en México).
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Como otros niños bilingües. los niños sordos usarán ambas lenguas en

sus vidas cotidianas como miembros integrantes de dos-mundos, en este

caso. el mundo oyente y el mundo sordo. Esta es una labor pedagógica.

poner al alcance de los niños sordos-hipoacúsicos profundos todos loe

elementos. recursos y como en el caso del bilingüismo. mostrar las

metodologías por medio de las cuales el niño puede acceder a un código

lingüístico apropiado para desarrollarse óptimamente en la sociedad. sea

esta la sorda o la oyente.

Es nuestro deber pedagógico permitir al niño sordo la adquisición de

dos lenguas. la lengua de signos de la comunidad sorda (como primera

lengua si su pérdida auditiva es severa) y la lengua oral de la mayoría

oyente. Para ello. el niño debe tener contacto con las dos comunidades

lingüísticas y debe sentir la necesidad de aprender y usar ambas lenguas. ­

Contar exclusivamente con una lengua. la lengua oral, debido a los

recientes avances tecnológicos es apostar con el futuro del niño sordo. Es

arriesgar su desarrollo cognitivo y personal y negarle la posibilidad de

identificarse culturalmente con los dos mundos a los que pertenece.
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Conclusiones.

Finalmente, con todo este planteamiento pedagógico se puede

añadir la importancia y gran trascendencia que el bilingüismo puede

tener sobre el desarrollo multidimensional de los niños con hipoacúsia

profunda considerando todas las características metodológicas que

éste implica, ya que es un medio eficaz para la intervención

pedagógica en la educación especial.

Es así como bilingüismo en el niño sordo-hipooc úsico. incluye la

lengua de señas. usada de la comunidad de sordos. y la lengua oral,

usada por la mayoría oyente. Esta ultima adquirida en su modalidad

escrita y si es posible, hablada. Según el niño. las dos ·Ienglias juegan

diversos roles: para a lgunos será preponderar Jo lengua de señas. para

los otros la lengua oral. otros ahora encontraran un equilibrio entre las

dos lenguas. Es además posible el uso de diversos tipos de bilingüismo.

ya que existen diversos niveles de sordera y modalidades de contacto

con fa lengua que son por sícomplejas.

Es decir que con el bilingüismo se logra en la mayorpbrte de los

niños sordos dominen varios niveles bilingües y biculturales siendo así
. .

cerca la mitad de la población mundial que vive con dos o más

lenguas.

Con este bilingüismo como alternativa pedagógica los niños

bilingües. usan las dos lenguas en la vida de todos los días y a diversos

niveles, pertenecen a los dos mundos en este caso, el mundo de los

sordos y el mundo de los oyentes como ya se ha expuesto a lo largo de

este trabajo.
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Es de este modo como la lengua de señas debe ser entendida como

la primera lengua (o una de las primeras dos lenguas), que los niños

afectados de una perdida grave del oído, deben adquirir. Es una lengua

natural y es una len]ua a todos los efectos, que asegura una

comunicación plena y completa. Al contrario de la lengua oral, la lengua

de señas permite al niño sordo-hipoacúsico profundo comunicarse

precozmente y articuladamente con sus propios padres, a la condición

que éstos lo adquieran con rapidez. La lengua de señas, tendrá un rol

importante en el desarrollo cognitivo y social del niño hipoacúsico y lo

ayudara a adquirir conocimiento del mundo.

Así mismo permitirá también al _l iño adquirir cultura en el mundo de

los Sordos (uno de los dos mundos, al cual ellos pertenecen) en el

momento en cual aviene a contacto con aquel mundo. Además la lengua

de señas facilitara la adquisición de la lengua oral. sea esta en su

modalidad oral o escrita. Es bien sabido, que una primera lengua acerca

en modo natural, sea esta lengua oral o de señas, favorecerá

enormemente la adquisición de una segunda lengua. En fin, la capacidad

de usar la lengua de señas garantiza que el niño sepa .conectarse y

relacionarse al menos una lengua. No obstante, los notables esfuerzos de

los niños Sordos y de las figuras profesionales que lo circundan en el uso de

los diversos soportes tecnológicos, es un hecho que muchos niños Sordos

encuentran grandes dificultades en la producción y percepción del

lenguaje oral en su modalidad hablada.

De este modo el niño hipoacúsico debe atenderse diversos años

para alcanzar un nivel satisfactorio de comunicación, y en el que puede

arriesgar el ser jamás alcanzado, provocándose al mismo tiempo, la

negación al acceso de una lengua que satisfaga a sus necesidades

inmediatas (la lengua de señas), significa fundamentalmente que ellos
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arriesgan de sufrir un retardo del desarrollo. sea esto lingüístico. cognitivo.

social o personal.

. Así pues ser bilingüe significa conocer y usar dos o más lenguas. Para

el niño hlpoocúsíco. la otra lengua será la lengua oral usada del mundo

oyente. al cual también ellos pertenecen. Esta lengua. en su modalidad

hablada vto escrita. es aquella de sus padres. de hermanos. de la familia

alargada. de los futuros amigos. compañeros de trabajo. etc. Cuando ellos

seíntegran con el niño en la vida cotidiana. no conocen la lengua de

señas. es importante que la comunicación avenga comúnmente y esto

puede acaecer solo usando la lengua oral.

y es esta la lengua que. sobretodo en su modalidad escrita. será un

medio importante para la adquisición del saber. Casi todo esto. que

aprendamos. en casa mas generalmente en la escuela. viene

transmitiendo la escritura. En tanto. el rendimiento pedagógico del níño

con pérdida auditiva y sus niveles profesionales futuros dependerán en

larga parte de un buen dominio en la lengua oral. en su modalidad escrita

y. si es posible hablada sin.menospreciar al lenguaje manual que será la

base para el logro de todos los objetivos predeterminados.

Por todo esto es nuestro deber permitir al niño sordo adquirir dos

lenguas. la lengua de señas de la Comunidad de Sordos (como primera

lengua. si la perdida de audición es grave) y la lengua oral de la mayoría

oyente. Para alcanzar este objetivo. el niño debe estar en contacto con los

dos comunidades lingüísticas y debe sentir la necesidad de aprender y

usar ambas dos lenguas.

Contar una sola lengua. aquella oral. confiando en el reciente

desarrollo de nuevos soportes tecnológicos. pone una carga sobre el futuro

del niño con pérdida auditiva.. significa meter a riesgo el desarrollo
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cognitivo y personal del niño y negar la su necesidad de relacionarse

culturalmente a los dos mundos, los cuales le pertenecen.

Un contacto precoz con las dos lenguas, dará el niño mas garantías

que el contacto con una sola lengua, cualquiera sea el futuro y al

cualquier mundo que lo elija de pertenecer (en el caso no elija uno solo) .

Ninguno se .siente de en principio muy motivado por conocer varias

lenguas, pero si se puede ciertamente sentir desconcertado y aislado de

no saber bastante o poco para sostener una conversación e interacción

con los demás, díganse sordos u oyentes, especialmente cuando es en

juego el desarrollo personal. Por esto cada niño hipoacúsico deberá tener

el derecho de crecer bilingüe y es nuestro responsabilidad ayudarlo en

este sentido.

Por todo esto resulta importante siempre estar preparados ante

cuestiones como la que refiere a ¿qué es la educación bilingüe para

sordos?, y ¿ cómo se define ésta? Pues bien, esta educación bilingüe para

niños con pérdidas auditivas corno se expuso ampliamente en el trabajo,

nos significa que el lenguaje de signos, es usado para enseñar un segundo

idioma, el español por ejemplo. Esta no es una definición sino una

descripción.

De esta forma la dinámica del lenguaje de signos, en este contexto,

está catalogado como la primera y primaria lengua para los niños sordos y

el lenguaje para instrucción en las escuelas, por lo que debe ser usado

para la expficación y discusión de todas lasmaterias.

Los profes ionales de la educación especial, pedagogos. psicólogos.

terapeutas. etc, deben por tanto coincidir en que el uso del lenguaje de

signos es el más usual para la enseñanza y es accesible a los alumnos con
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algún tipo de hipoacúsia. Por ejemplo pueden atender lo que el profesor

dice; hacer preguntas y discutir todos los temas con plena libertad. gracias

a su esquema mental y estructura que emplean para tal efecto.

Ahora bien. este planteamiento ha permitido reflejar ciertas

condiciones que pueden favorecer el éxito de la educación bilingüe. no

tomóndolas como una mera receta de cocina. sino mós bien como un

escenario bajo el cual este tipo de educación para Y Por los niños

hipoacúsicos·y con algún otro tipo de pérdida auditiva. pueden desarrollar

sus capacidades cognitivas. comunicativas. afectivas. sociales entre

muchos afros con el fin de ser .personas plenas y felices inmersos en lo

realidad de la que forman parte.

De modo que se puede concluir la importancia de tomar ·ciertas

medidas por parte de los padres de familia. amigos y familiares de éstos

niños para apoyarlos en su desarrollo. como:

Al .-Que los padres oyentes aprendan el lenguaje de signos;

B).- Que los profesores de alumnos hipoacúsicos-sordos dominen el

lenguaje de signos.

C).- Que los adultos sordos se involucren en la enseñanza del lenguaje de

Signos para apoyar a los maesfros y no sean cambiados los signos como

idioma de los sordos.

0).- Se requiere que las personas hipoacúsicas se entrenen . para ser ·

profesores en las escuelas. con ello. los profesores oyentes tendrían ·

asesoresSordos.

Sin embargo. frente a esta filosofía de trabajo. se han detectado

ciertos problemas de elitismo y trodlclonoüsmo educativo. Ya que por
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ejemplo se tienen que sumar esfuerzos para convencer a los profesores

oyentes de la utilidad del lenguaje de signos como medio inmediato de

comunicación con los niños hipoacúsicos y después de esto, hacer posible

que ellos lo aprendan y lo hagan suyo; pero aún el gobierne mexicano no

ha invertido recursos en esto.

Una de las grandes labores de los pedagogos, es también clarificar

la gran diferencia entre la educación bilingüe y la comunicación total, ya

que ésta primera refiere al empleo de un lenguaje manual como el primero

e inicial de su vida; y trata al idioma escrito y hablado nacionalmente, el

Español, como una segunda lengua que será enseñada como tal, mientras

que la comunicación total es un intento por mezclar dos lenguajes: el

español y el lenguaje de signos. como un tipo de atajo para el aprendizaje.

método que comúnmente usan los maestros y ello, tiende a atrasar el

desarrollo del niño, ya que se le manejan dos .lenguajes completamente

diferentes de manera simultanea sin lograr que el niño asimile uno

primeramente. Lo que se tiende a hacer en la comunicación total, es

realizar un español signado, mas no respeta ni la estructura del lenguaje de

señas ni del español hablado.

Es común observar que muchas personas sordos ó creen que su

lenguaje de signos no es una lengua a fin de cuentas ó en algunos casos,

que su propio lenguaje de signos es inferior al Lenguaje oral. Esto está

simplemente errado, el lenguaje de signos usado por cualquier comunidad

de Sordos es una lengua lo bastante buena, que debiera enseñarse a

padres oyentes, que debiera ser usado en las escuelas para niños Sordos y

ser objeto de investigación.

Tener contacto desde una edad temprana con dos lenguas

ofrecerá al niño muchos más recursos que tenerlo con una sola lengua,
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cualquiera que sea su futuro y cualquiera que sea el mundo en el que

elegirá vivir (en ocasiones sólo uno de ellos). Nadie se arrepiente de saber

varias lenguas pero si lo hace de no saber demasiadas, sobre todo si el

propio desarrollo está en juego. Es por ello que el niño sordo debería tener

derecho a crecer bilingüe y es nuestra responsabilidad ayudarle en ello,

mostrándole las diversas formas y medios de comunicación que existen en

la actualidad para que de acuerdo a sus ,necesida des opte por alguna de

ellas, o en el mejor de los casos odopte dos ó más códigos lingüísticos,

siempre y cuando exista un equilibrio entre éstos lográndose así el respeto a

su estructura y elementos contortontes. Es en este terreno en donde las

estrategias pedagógicas deben tomar o cargo la tarea de compensación.

Con este espíritu el docente, el psicólogo, el pedagogo y demás

especialistas inmiscuidos en el aprendizaje del niño con problemas de

audición debe permitirse escribir consignas de aplicación inmediata,
. . .

escribir pcira describir la acción de otros, escribir mensajes secretos,

instrucciones, descripciones de imágenes, signos para hacer "decir" a los

personajes, pancartas de información renovadas constantemente,

etiquetas adhesivas y manipulables, nombres, apellidos, anécdotas, etc.,

con el fin de hacer más 'efectiva la comunicación con el niño hípoocúsíco.

ya que éstos niños desarrollan más ampliamente su campo visual, y resulta

ser precisamente éste un medio viable de enseñcnzo. comunicación e

interacción entre el niño y su entorno.

. . - . . . .
Desde esta misma perspectiva, un repaso de lenguaje escrito-visual"

para asegurar la retroalimentación resultaría muy favorecedor en la

medida que la adquisición oral progresa en el niño y es puesta a su

alcance. compartida, sostenida y vivenciada por el entorno en tanto que

medio de comunicación habitual.
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Es de esta manera como partiendo de la dinámica de la situación

total. que implica intersecciones entre el emisor. el receptor. la acción y el

lenguaje. que el niño podrá poco o poco establecer relaciones unívocas y

convencionales entre las entidodes de la lengua escrita y otros

acontecimientos.

De esta manera con el bilingüismo se puede observar que la

construcción de las significaciones se fo~a si el niño a través de múltiples .

actos de comunicación visual del medio puede trascender de las diversas

circunstancias individuales ligando constantes en las combinaciones .

lingüísticas. logrando de esta manera un verdadero proceso de

gramaticalización implícita (similar al de 1'1 lengua ora l en el oyente) se

ponga en marcha dando lugar a los automatismos lingüísticos a nivel de la

estruc tura de frase de la lengua escrita.

Así entonces se puede considerar con base en lo desarrollado en el

trabajo y tomando en consideración los necesidades pedagógicas reales

de los niños con hipoacúsia profunda-sordera. que el primer paso de un

programa bilingüe - bicultural es el de concientizar a la población

educativa no solo especial sino y principalmente a las autoridades

educativas en general para que a partir de un cambio de actitud se

hagan responsables por las futuras generaciones de niños sordos.

El enfoque propio de la educación bilingüe-bicultural radica

entonces en un pasaje de lo cl ínico a lo pedagógico. no es una mera

modificación de métodos. sino más bien una reestructuración del encare

.de la secuencia de socialización-aprendizaje.

De modo que este modelo pedagógico propone dar acceso al niño

sordo a las mismas posibilidades psico-sociolingüísticas que tiene el niño
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oyente, cuyo objetivo es crear una identidad bicultural confortable al

permitir al niño sordo desarrollar sus potencialidades dentro de la cultura

sorda y aproximarse a través de ella a la cultura oyente. Es necesario, pues,

incluir dos lenguas y dos culturas dentro de Ja escuela en dos contextos

diferenciados, es decir, con representantes de ambas comunidades

desempeñando en el aula roles pedagógicos.

. Asimismo, constituye un lugar común en las investigaciones yen la

pedagogía el hecho de que los niños bilingües poseen una percepción

metalingüísticaque influye positivamente en "el rendimiento escolar. El

argumento consiste en que el bilingüe se traduce en un aumento de las

capacidades metacognitivas y metalingüísticas que. a su vez. facilita todo

aprendizaje lingüístico y conduce a mejores logros escolares.

También se puede inferir el hecho de mantener la lengua natural o

materna, es decir primer lengua (L1) parece beneficiar cognitivamente al "

niño, y el nivel de la segunda lengua (L2) a la que el niño llega será función ""

del tipo de competencia que desarrolla en L1, es decir, para educar y .

enseñar a un niño sordo-hipoacúsico, se debe comenzar a través de su "

lengua madre, ya que ellos asimilan los conceptos de otra manera y con

otro orden como se señaló en el capitulo 5.

El alto nivel de competencia en la Lengua Natural (lengua madre) Li

hace posibles niveles semejantes de competencia en L2. B acceso a la/s

segunda/s lengua/s en la temprana infancia puede acelerar los aspectos

del "crecimiento cognitivo. En cambio, si en un estadio -te rnprono de su

desarrollo el niño de comunidades minoritarias se encuentra en un

contexto de aprendizaje de L2 sin haber recibido el soporte requerido en su

L1, el desarrollo en L1 va a decrecer o aun cesar, dejando al niño sin base

alguna para aprender la L2. Esfos"fenómenós se hon descrito 'comOcasos
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donde el niño no llega a tener competencia ni en li ni en L2. es decir,

tendrá la misma competencia deficiente en ambas lenguas, y por lo tanto.

los efectos cognitivos y sociales de este desarrollo defectuoso serán

negativos.

Todo esto se debe a que el lenguaje de signos es el idioma natural

de las personas Sordas. trabaja mejor como la primera lengua de

instrucción en la educación de los Sordos. Cuando esto queda

ampliamente entendido. nada puede evitar que el bilingüismo en la

educación de los Sordos gane Terreno y cobre éxito. Si logra dominar la

comprensión de conceptos por medio de su lengua natural. podrá

acceder con mayor facilidad a los conocimientos a través de otra

codificación lingüística.

Porello la importancia de respetar ambas metodologías. el Lenguaje

Manual y La Oralización, ambas, metodologías determinantes en el

desarrollo de los niños con hipoacúsia profunda. Donde definítivamente se

deberá comenzar por el Lenguaje manual. que lejos de ser fáal de

aprender, comprende los elementos cognitivos necesarios para ser

aprehendidos con facilidad por los niños hipoacúsicos.

De esta manera el Bilingüismo resulta ser una buena opción

pedagógica en la educación especial de los niños con alguna pérdida

auditiva, ya que tiende a satisfacer las necesidades educativas especiales

de manera integral, ahondando en las áreas visuales, auditivas, corporales

y orales, todas ellas indispensables para lograr una buena integración e

inclusión al mundo tanto sordo como oyente, ambos insertos en una misma

realidad.

Esta tesis no pretende señalar que .ambas lenguas, la oral y la

signada son enemigas; por el contrario son filosofías de trabajo y de vida
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que se pueden y deberían de complementarse para y por la educación

más integral de los niños que tienen pérdidas auditivas, especialmente

aquellos que viven con hipoacúsia profunda., ya que las dos conforman un

todo a favor del desarrollo de estos niños.

"Como el mar y la tierra no se discuten, lo urbe y el pueblo

tampoco, igual que los negros y los blancos, todos respetan sus ideos y

naturalezas". .

Es así como este planteamiento ha tratado de mostrar y unificar lo

diversidad de ideas y filosofías de trabajo, ya que la desigualdad de las

ideas, fomenta el odio yel racismo y de ahí nunca vendrá la solución. Así,

que la prioridad es respetar a la Cultura Sorda-Hipoacúsica, a todos

aquellos sordos que deseen utilizar su lengua materna o hablada, nada

perturbara la comunicación entre las dos sociedades sea tanto oral o de

señas.Manteniendo así solo lo dominación oral, no se lograra el avance de

la intefigencia del ser sordo . Es importante retomar lo más significativo para

el avance de los niños y complementar ambas metodologías y filosoñas de

trabajo para el bien de esta comunidad que finalmente comparte un lugar ·

con todos nosotros que somos seresoyentes.

Todo ser sordo, tiene sus plenas capacidades de ejercer, en cuando

las circunstancias permita a emplear el tipo de lengua a elegir, es igual

forma sucede a todos aquellos inmigrantes que viven en un país dominado. . - .' .

por otro idioma. pero la LIBERTAD EXISTENTE, permite a aquellos inmigrantes

a emplear su origen de lengua entre ellos. en cuando son del mismo país.

en igual manera, no existe la tal prohibición a aquellos sordos. si desean

emplear la lengua a su conformidad elegida.

El inmigrante, posee la misma facultad de un ser hipoacúsico,

empleando la lengua propia, mas aprende y mas comprende y en ciertas
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circunstancias emplea la lengua "extra" entendida como la lengua

signada, en cuanto se halle con aquellas personas que utilizan el sistema

comunicativo "original" o la lengua oral.

El problema entonces de las personas con hipoacúsia profunda, no

es la ignorancia que mantiene en ocasiones frente a la posibilidad de

acceder a otro código linguistica, sino es la viveza que posee, pues todo

lo valedero para éstas personas es mostrar la identidad sorda, como base

solucionada y sin complejidad ante la sociedad oyente y la ventaja con la

que cuentan trente a una lengua "extra" que es la oral. Esto debería de

entenderse, como la dualidad entre ambas lenguas que despiertan el

interés de acrecentar la comunicación entre las dos sociedades, que la

una y la otra estarán mas unidas por siempre si ent ienden su subordinación.

tal como ocurrió con la participación de los interpretes oyentes, quienes

entendieron el uso del otro idioma empleada por las personas

hipoacúsiccis, y que de ahí nace el respeto del uno al otro.

El sistema comunicativo que emplean los sordos, actualmente es el

sistema bilingüe o bien llamado por algunos comunicación tata! y que

consiste en el uso simultaneo de dos lenguas. cuyo objeto es facilitar y

ampliar el lenguaje haciéndoles comprender fácilmente al otro sordo,

cuyos motivos radican que no todos los sordos y la mayoría de los oyentes

no cuentan una optima modulación labial, en lo que dificulta la

comprensión del uno de lo que esta interpretando al otro. Sin embargo en

este planteamiento abordado a lo largo de seis capítulos, se ha

manifestado la diferencia entre el bilingüismo y la comunicación total que

si bien comparten ciertas características, no por ello son lo mismo. El

bilingüismo desde una perspectiva personal aprehende lo mejor de dos

metodologías y filosofías de trabajo manteniendo la particularidad de
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cada una de ellas, y por consiguiente mantiene el respeto hacia cada una

de éstas.

El Bilingüismo, solo beneficia, en cuando una persona habla auna

multitud, como en la escuela, asambleas, reuniones, etc. 8 oro tlsrno. solo es

para ante no mayor de cinco personas, mostrando siempre frente de cara

a cara, donde facilita la lectura labial. Sin embargo, el bilingüismo tiene

una mayor "velocidad" de comprensión que e; oralismo, que en ciertas

ocasiones no se puede entender por mala pronunciación, contraluz,

escape de palabras, mala modulación labial. escasa iluminación, etc.

La realidad notable del sordo "ora lista ", con su identidad oculta , y

compleja ante la sociedad normal. dado por el déficit auditivo y la pobre

participación socia l y conocimientos, seña la una gran diferencia de un

sordo identificado, no importan do su sistema comunicativo y fonético,

capaz de mostrar ante la sociedad normal. constatando la va lentía de

afrontar a la masa oyente y emplea a la vez en sus dos lenguas a convenir.

El caso inexplicable, es cómo el sordo "oratista", con su complejidad, todo

él es perceptible ante la sociedcid normal. que los llama a él, sin responder

por su déficit auditivo, por disturbios fonéticos , y a la veZ con dificultad de
' . .

entender al oyente que lo interpreta, todo esto produce un " dialogo

empobrecido y social" .

Con el bilingüismo se abren d iversos caminos de esperanza para la

educación y socialización de los niños con pérdidas auditivas severas, por

lo cual es imprescindible, que el sordo aprenda el sistema bilingüe, en caso

de no contar con la prótesis, por condición económica, o por la falta de

mantenimiento: Por consigu iente, la obvia pregunta/respuesta es: Ellos

dominan todos los métodos de comunicación a su disposición, ellos
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buscan su propia manera de éxito. los oyentes no comprenden que los

sordos tienen éxitos en su vida orgullosa de su identidad como Sordo.

Es importante que en el sordo predomine el sistema bilingüe, donde

no por ello perderá su alianza con la gente oyente, dentro de ésta también

están los interpretes, un gran servicio social para los sordos, contribuirán

mas allá de sus dificultades que puedan surgir. y mas hará identificar como

un autentico sordo , pero no solo por la instrucción, sino también contribuirá

a subsanar la .carencia comunicativa sea en la cultura. educación,

política. etc. Todo lo aprendido por los interpretes oyentes. hará valorar la

personalidad del sordo y desde ahí comprenderá la subordinación y la

igualdad entre el sordo y el oyente, es ahí donde no hay segregación.

Cabe destacar, que dentro de la Comunidad Sorda. si hay

profesores sordos, individuos interesantes pues valdrá la valoración del niño

sordo en comprender que un adulto sordo , es capaz de hacer toreas

requeridas, y más facilitaría al niño sordo de comprender lo que avendrá

en el futuro.

Con este trabajo bibliohemerográfico se pudiera decir que la

sordera no es un tipo de discapacidad, sino más bien un sistema de

comunicación fuera de línea. pues otras personas con discapacidad si

pueden oír por radio, televisión. teléfonos . etc, por ello se deberían

implementar las medidas necesarias para contar con una ley propia,

donde se respeten y protejan sus derechos de comunicación por medio

de una comunicación visual.

Así mismo se puede decir que ser una persona hipoacúsica o sorda,

no es sinónimo de enfermedad interminable, es sinónimo de una persona

sana si audición. ya que además cuenta con su cultura, inteligencia,

lengua propia hasta con una comunidad que la identifica, y el bilinguismo
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lo que hace es respetar y rescatar la dignidad de la persona hipoacúsica­

sorda como tal.

La persona con hipoacúsia profunda ve a su cultura como algo por

abarcar el compañerismo. el folklore. el arte y la historia en común con sus

pares.

Este es un camino con baches. algunos con parches, que recorre el

sordo. en busca de las mejoras, y es el bilingüismo una pOsibilidad para

lograr su realización y han logrado unos objetivos interesantes como la

participación de interpretes oyentes. el teléfono ID. el fax, la subtitulación

de las películas. el Internet, el correo electrónico, etc.• todo a través de lo

visual. y mejor aun que un implante coclear o oudítono. es el camino que

eligió el sordo y rompió las barreras de comunicación Bilingual . donde

ahora el sordo y el oyente se entiende a través de los ojos y de la

oralización en casos de ser necesario y posible de efectuar por algunos

niños con eso capacidad.

Lo mejor para el niño con problemas severos de audición es el

bilingüismo, tener a sus compañeros bajo un solo código lingüístico que

dominen en común. donde nada ni nadie disturbo a las dos comunidades.

sorda y oyente, ya que ambas son iguales. comprenden entre ambos y

sólo así dominan el vocabulario empleado para interactuar de manera

armoniosa.

Es de esto manera como el trabajo contribuye o lo transformación y

modificación de algunas prócticas pedagógicas sobre lo educación

especial de los niños hipoacúsicos profundos quienes tienen acceso a otra

formo de trabajo y a otro formo de vida, que les permite entrar en

contacto con dos mundos y no sólo cerrarse y cegarse o lo adaptabilidad

que le puede proporcionar su permanencia en un solo contexto.
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Las prácticas pedagógicas de ahora en adelante deberían de

conocer y fundamentarse más en las diversas filosofías de trabajo

existentes para favorecer el desarrollo integral de los niños con hipoacúsia

profunda a través del bilingüismo, ya que:>frece una extensa gama de

posibilidades de comunicación y por consiguiente de aprendizaje y de

adaptación social no sólo a la comunidad sorda, sino tanto a la sorda

como a la oyente. siendo así un ser feliz desarrollado y explotando todo su

potencial que como ser humano posee.

TESIS CON
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